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ค�ำน�ำ
	 โครงการสันติไมตรีไทย-ญี่ปุ ่นสนับสนุนโดยส�ำนักงาน 
คณะกรรมการส่งเสริมวิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม (สกสว.) 
เป็นชุดโครงการประสานงานที่ก่อตั้งขึ้นจากวิสัยทัศน์ว่าในบริบท
โลกสมัยใหม่ ประเทศต่าง ๆ มีความสัมพันธ์ใกล้ชิดเก่ียวพันและ 
ส่งอทิธิพลต่อกันลกึซึง้กว้างขวาง ดังนัน้ การท�ำความรู้จักและเข้าใจ
ประเทศอืน่ ๆ  จงึมคีวามส�ำคญัและจ�ำเป็นมากขึน้ โดยเฉพาะอย่างยิง่ 
ประเทศเพื่อนบ้านและมิตรประเทศส�ำคัญ ๆ เช่น ประเทศญี่ปุ่น

	 ญี่่�ปุ่่� นมีีบทบาทและอิิทธิิพลต่ ่อโลก ภู มิิภาค และ 
ต่่อประเทศไทยทั้้�งในด้้านเศรษฐกิิจ สังคม การเมืือง และวััฒนธรรม 
การปรับเปลี่ยนโครงสร้างภายในประเทศ หรือบทบาทพฤติกรรม
แสดงออกของญีปุ่น่ส่งผลต่อไทยท้ังทางตรงและทางอ้อม ท้ังรวดเรว็ 
รุนแรง และเป็นไปอย่างช้า ๆ การท�ำความรู้จักและเข้าใจประเทศ
ญีปุ่น่จงึเป็นประโยชน์ท้ังในแง่มมุทีเ่กีย่วข้องกับการก�ำหนดนโยบาย
และวางแผนพฒันาประเทศ หรอืก�ำหนดจุดยนืของประเทศต่อญ่ีปุ่น
และต่อประเทศอืน่ ๆ  ทีเ่กีย่วข้อง และในแง่มมุของการมองมมุกลบั
เปรียบเทียบทบทวนเพื่อเห็นภาพและเข้าใจประเทศไทยท่ีชัดเจน
มากขึ้นด้วยเช่นกัน 

	 เอกสารชดุ “ญีปุ่น่อย่างทีเ่ป็น” เป็นส่วนหนึง่ของผลผลติ
ตามเป้าหมายของโครงการฯ เพื่อประมวลข้อมูลความรู้เกี่ยวกับ
ญีปุ่่นเผยแพร่ในสังคมไทย โครงการฯ มคีวามคาดหวงัว่าสงัคมไทย
จะได้รับประโยชน์จากเอกสารชุดนี้ตามสมควร

โครงการสันติไมตรีไทย-ญี่ปุ่น



ค�ำน�ำจากผู้เขียน
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	 หนงัสอืเรือ่ง “การคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภยัพบัิติ
ตามหลักกฎหมายระหว่างประเทศ: กรณีศึกษาประเทศญี่ปุ่น”  
เล่มนี้ ผู ้เขียนได้รับแรงบันดาลใจมาจากการลงพื้นที่ ณ เมือง 
คุมาโมะโตะ (Kumamoto) ประเทศญี่ปุ่น เมื่อเดือนกรกฎาคม  
พ.ศ. 2561 ซึง่เป็นพืน้ท่ีทีไ่ด้รบัผลกระทบจากเหตุการณ์แผ่นดนิไหว
ระหว่างวันที่ 14 และ 16 เมษายน  พ.ศ. 2559 โดยมีความรุนแรง
ระดับ 7 ก่อให้เกิดความเสียหายร้ายแรงที่สุด มียอดผู้เสียชีวิต  
75 คน และส่งผลกระทบต่ออาคารของรฐั ทีพ่กัอาศยั และสิง่ปลกูสร้าง
ต่าง ๆ โดยนับเป็นครั้งรุนแรงที่สุดในประวัติศาสตร์ที่เมืองคุมาโมะโตะ
เคยบันทึกไว้ แม้ว่าการเดินทางในครั้งน้ีจะห่างจากเหตุภัยพิบัต ิ
ถึง 2 ปี แต่ร่องรอยความเสียหายยังคงปรากฏให้เห็นอยู่ อาคาร
สถานที่บางส่วนได้รับการปรับปรุงซ่อมแซมเป็นที่เรียบร้อยแล้ว  
ในขณะที่หลายส่วนยังอยู่ระหว่างด�ำเนินการ ประชาชนบางส่วน 
ยังคงอาศัยอยู ่ที่บ ้านพักชั่วคราว ในการพูดคุยกับเจ้าหน้าที ่
ผู้เกี่ยวข้อง และผู้ท่ีได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติบางส่วน ท�ำให้ 
ผูเ้ขยีนได้รับทราบถงึความเสยีหายและความสญูเสยีทีเ่กดิขึน้ ท�ำให้
รู้สึกสะเทือนใจเป็นอย่างยิ่ง ในหนังสือเล่มนี้ผู้เขียนเลือกหยิบยก
ประเด็นที่เก่ียวข้องกับ “เด็ก” ในสถานการณ์ภัยพิบัติขึ้นมา
พิจารณาเพราะเป็นกลุ่มประชากรเปราะบางที่ควรได้รับการดูแล
เป็นพเิศษและอยูใ่นความสนใจของผูเ้ขยีน โดยจะกล่าวถงึภาพรวม
ของการคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติของประเทศญี่ปุ่น
ควบคู่ไปกับหลักเกณฑ์ตามหลักกฎหมายระหว่างประเทศ และ
ตัวอย ่างผลกระทบจากเหตุการณ์ภัยพิบัติครั้ งส�ำคัญ จาก
ประสบการณ์เพียงน้อยนิดที่จุดประกายให้ผู้เขียนมาค้นคว้าเพื่อ
ต่อยอดและน�ำมาสู่การเขยีนหนงัสอืเล่มนีอ้าจเป็นประโยชน์ต่อการ
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คุม้ครองสทิธเิดก็ของประเทศไทยซึง่จะเป็นการสร้างความตระหนกั
เพือ่เป็นการเตรยีมพร้อมรบัมอืและจะสามารถลดความสญูเสยีท่ีจะ
เกิดขึ้นจากภัยพิบัติได้ต่อไปในอนาคต

	 ผู ้ เขียนขอขอบคุณโครงการสันติไมตรี ไทย-ญี่ ปุ ่น  
(Japan Watch Project) โดยการสนับสนุนจากส�ำนักงาน 
คณะกรรมการส่งเสริมวิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม (สกสว.)  
ที่ให้การสนับสนุนทุนในการเขียนหนังสือเล่มนี้ หวังว่าจะเป็น
ประโยชน์ส�ำหรับผู้ที่สนใจ ส่วนประโยชน์ประการใดท่ีพึงมีจาก
หนังสือเล่มน้ี ขอมอบให้แก่ครูบาอาจารย์ บุพการี ผู้เกี่ยวข้อง 
ทุกท่าน และครอบครัวที่คอยเป็นก�ำลังใจมาโดยตลอด หากจะมี
ความผิดพลาดประการใดผู้เขียนขอน้อมรับไว้แต่เพียงผู้เดียวและ
ยินดีรับฟังข้อเสนอแนะและค�ำวิจารณ์เพื่อประโยชน์ทางวิชาการ
และสังคมต่อไป

อารีรัตน์ โกสิทธิ์
ส�ำนักวิชานิติศาสตร์

มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
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บทน�ำ

	 ปัจจุบันมีเด็กกว่า 2.3 พันล้านคนอาศัยอยู่ทั่วโลก ในช่วง
ศตวรรษ 20 ทีผ่่านมา ปรากฏว่าในแต่ละปีมเีด็กซ่ึงได้รบัผลกระทบ
จากภัยพิบัติ (disaster) ประมาณ 66 ล้านคนทั่วโลก เมื่อเกิด 
ภัยพิบัติประชากรกลุ่มเปราะบาง (Vulnerable groups) โดย
เฉพาะอย่างยิง่ “เดก็” มกัได้รบัผลกระทบจากภยัพบิตัมิากกว่าผู้ใหญ่ 
โดยเสียชีวิตและบาดเจ็บมากกว่าจ�ำนวนประชากรในกลุ่มอื่น ๆ 
นอกจากนี้ ยังมีประเด็นเรื่อง เด็กก�ำพร้า หรือเด็กซึ่งถูกแยกออก
จากครอบครัวซึ่งอาจกลายเป็นกลุ่มเสี่ยงที่จะถูกละเมิด ถูกกระท�ำ
ด้วยความรุนแรง ถูกละทิ้ง หรือถูกแสวงหาผลประโยชน์รวมท้ัง 
ผลกระทบในด้านอืน่ ๆ  ซึง่ต้องได้รบัการคุม้ครองเป็นพเิศษ ในทาง
ระหว่างประเทศมมีาตรการทางกฎหมายทีใ่ห้ความคุม้ครองเดก็ใน
สถานการณ์ภัยพิบัติ เช่น ภายใต้กฎหมายมนุษยธรรมระหว่าง
ประเทศ (International Humanitarian Law: IHL) กฎหมายสทิธิ
มนษุยชนระหว่างประเทศ (International Human Rights Law: IHR) 
และกฎหมายความช่วยเหลือเพื่อบรรเทาทุกข์ (International 
Disaster Relief Law: IDRL) เป็นต้น นอกจากน้ียังมีองค์การ
ระหว่างประเทศ เช่น องค์การทนุเพือ่เดก็แห่งสหประชาชาติ (United 
Nations Children’s Fund: UNICEF) ซึ่งเป็นหน่วยงาน 
ขององค์การสหประชาชาติ (The United Nations) ซึ่งท�ำหน้าที่
ให้ความช่วยเหลือ และพัฒนา รวมทั้งส่งเสริมพัฒนาการ และ
สุขภาพของเด็ก รวมทั้งให้ความคุ้มครองเด็กในด้านต่าง ๆ  
	 นับตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ประเทศญี่ปุ่นต้องเผชิญกับ
ภยัพิบตัหิลากหลายรปูแบบ เช่น มรสมุหรอืลมประจ�ำฤดท่ีูท�ำให้ฝน
ตกหนัก (Heavy Monsoon Rain) ในช่วงเดือนพฤษภาคมถึงเดอืน
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กรกฎาคม พายุไต้ฝุ่น (Typhoon) ในช่วงเดือนกรกฎาคมถึงเดือน
ตุลาคม น�้ำท่วม (Floods) แผ่นดินถล่ม (Landslides) แผ่นดินไหว 
(Earthquakes) คล่ืนยกัษ์สนึาม ิ(Tsunamis) การปะทุของภเูขาไฟ 
(Volcanic Eruptions) และ หิมะถล่ม (Snow Avalanches)  
ด้วยลักษณะทางภูมิศาสตร์ประเทศญี่ปุ่นตั้งอยู่บนแนวรอยเลื่อน
ของเปลือกโลกที่เรียกว่า “วงแหวนแห่งไฟ” (The Ring of Fire) 
ดังนั้นภัยพิบัติจึงเกิดขึ้นบ่อย ค่อนข้างรุนแรง และส่งผลกระทบท่ี
สร้างความเสียหายแก่ชีวิต และทรัพย์สิน ซึ่งส่งผลกระทบต่อ
ประเทศญีปุ่น่มาอย่างยาวนาน จนถงึกบัมคี�ำกล่าวว่า “ภยัพบิตัถิอื
เป็นส่วนหนึ่งของประเทศญ่ีปุ่น” เป็นที่ยอมรับว่าประเทศญี่ปุ่น
ประสบความส�ำเร็จและได้รับการยกย่องในระดับนานาชาติว่า มี
การจัดการกับภัยพิบัติได้เป็นอย่างมีประสิทธิภาพและทันท่วงที 
และยงัได้ให้ความช่วยเหลอืแก่ประเทศต่าง ๆ  ทีป่ระสบภัยพบิตัทิัว่
โลกอีกด้วย  ส�ำหรบัจ�ำนวนประชากรเดก็ของประเทศญีปุ่น่คดิเป็น
ร้อยละ 15 ของจ�ำนวนประชากรทั้งหมด ในการให้ความคุ้มครอง
เด็กในสถานการณ์ภัยพิบัตินั้น คนญี่ปุ ่นให้ความส�ำคัญกับการ 
เตรียมตัวให้พร้อมในการรับมือกับภัยพิบัติ โดยโรงเรียนมีบทบาท
ส�ำคัญในการบ่มเพาะเด็กและเยาวชน โดยมีการสอนกฎ ระเบียบ 
และการรกัษาเวลา เช่น การฝึกซ้อมการหลบภยั โดยในโรงเรยีนอนบุาล
จะมีการซ้อมหลบภัยทุกเดือน เดือนละ 1 คร้ัง ซึ่งถือว่าบ่อยมาก 
จะสอนให้เดก็ท�ำซ�ำ้   จนตดิเป็นนสิยั และเดก็จะสามารถจ�ำตดิตวั
ไปตลอด การฝึกเรือ่งความปลอดภยัเป็นสิง่ส�ำคญัมาก  ส่วนคุณแม่
ชาวญีปุ่น่ใช้วธิกีาร สร้างสภาพแวดล้อมให้ซมึซบัเข้าไปในตวัลกู ให้
ลูกสามารถจัดการเรื่องรอบตัวได้ด้วยตัวเอง เน้นเรื่อง การเชื่อฟัง 
การรักษากฎเกณฑ์ มารยาท และการอยู่ร่วมกันในครอบครัวโดย
ไม่ท�ำให้คนอื่นเดือดร้อนด้วยกลไกทางสังคมซ่ึงมีความเข้มแข็ง 
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ประกอบกับวิธีการปลูกฝังเด็กในวิถีแบบญี่ปุ ่นท�ำให้เหตุการณ์ 
ภัยพิบัติแต่ละคร้ังก่อเกิดความสูญเสียน้อยลงมากเมื่อเทียบกับ 
ภัยพิบัติที่เกิดขึ้นในประเทศอื่น ๆ ทั่วโลก
	 อย่างไรก็ตาม จากเอกสารของคณะกรรมการว่าด้วยสทิธเิดก็ 
(The Committee on the Rights of the Child) ตามอนุสัญญา
ว่าด้วยสิทธิเดก็ฯ ยงัมีความกงัวลกรณีเด็กจ�ำนวนมากทีถู่กแยกออก
จากสภาพแวดล้อมในครอบครัว และการห้ามเด็ก ๆ ที่อยู่ในความ
ดูแลของหน่วยงานด้านเดก็ติดต่อกบัพ่อแม่ของพวกเขา นอกจากนี้ 
คณะผู้แทนจากประเทศญี่ปุ่นต้องชี้แจงกรณี ผลกระทบที่เกิดจาก
โศกนาฏกรรมโรงไฟฟ้านิวเคลียร์ฟุกุชิมะ ไดอิชิ ในปี ค.ศ. 2011 ที่
เมืองฟูกูชิม่า ซึ่งยังคงส่งผลกระทบเชิงลบต่อเด็กมาจนถึงปัจจุบัน 
เช่น ผลกระทบของภัยพิบติัทีม่ต่ีอสขุภาพจิตของเด็กโรคเครยีดหลงั
เหตกุารณ์สะเทอืนขวญั เด็กก�ำพร้าและไร้ทีอ่ยูอ่าศัย โรคมะเร็งต่อม
ไทรอยด์ (thyroid cancer) รวมถงึพืน้ทีซ่ึง่อาจปนเป้ือนกมัมนัตรงัสี
และส่งผลกระทบต่อสุขภาพ เป็นต้น 
	 ในหนังสือเรื่อง “การคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ 
ภยัพบิตัติามหลกักฎหมายระหว่างประเทศ: กรณศีกึษาประเทศญีปุ่น่” 
เล่มนี้ ผู้เขียนใช้วิธีการศึกษาโดยการรวบรวมข้อมูลจากเอกสารทั้ง
ภาษาต่างประเทศ และภาษาไทยเป็นหลกั โดยแบ่งเนือ้หาออกเป็น  
3 ส่วน ได้แก่ ความเป็นมาและพฒันาการการให้ความคุม้ครองสทิธิ
เด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติ ซึ่งเป็นหลักเกณฑ์ทั่วไปตามหลัก
กฎหมายระหว่างประเทศ ข้อมูลทั่วไปและเด็กในสถานการณ์ 
ภัยพิบัติของประเทศญ่ีปุ ่น และกฎหมายกับสังคมญี่ปุ ่นและ 
การคุม้ครองสทิธิเดก็ในสถานการณ์ภยัพบิติัของประเทศญีปุ่น่ และ
ส่วนสรุปและข้อเสนอแนะ 

XIII





1

การคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติตามหลักกฎหมายระหว่างประเทศ :  

กรณีศึกษาประเทศญี่ปุ่น

1
บทที่

ความเป็นมาและพัฒนาการการให้ความคุ้มครอง
สิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติ

1.1 ความเป็นมาและพัฒนาการการให้ความคุ้มครองสิทธิเด็ก

	 เด็กเป็นทรัพยากรมนุษย์ที่มีค่าต่อมวลมนุษยชาติ เด็กจะ
เติบโตเป็นผู้ใหญ่ และเป็นก�ำลังส�ำคัญในการพัฒนาประเทศ การ 
ได้รบัความคุม้ครองสทิธขิัน้พืน้ฐาน และคุม้ครองจากการถกูเอารดั
เอาเปรียบจากบุคคลในสังคม1 และให้เด็กมีความมั่นคง ปลอดภัย 
ทั้งสุขภาพ ร่างกาย และจิตใจ โดยรัฐทั้งหลายต่างมีหน้าท่ีหรือ 
มีพันธกรณีในการจัดให้มีความคุ้มครองแก่เด็กเป็นพิเศษ มีการ
ก�ำหนดให้เด็กเป็นผู้ทรงสิทธิ (subject) โดยมีสิทธิ ฐานะ และ
สถานภาพที่ต้องได้รับการเคารพจากทุกคนอย่างเท่าเทียมกัน2 

1 อิงอร จินตนาเลิศ, กลไกระหว่างประเทศเพื่อการปฏิบัติตามอนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989, วิทยานิพนธ์หลักสูตรนิติศาสตร 
มหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2541, หน้า 5.
2 UNICEF, Implementation Handbook for the Convention on the  
Rights of the Child, Fully Revised Third Edition 2007, [Online]  
Available from: https://www.unicef.org/publications/files/Implementation_
Handbook_for_the_Convention_on_the_Rights_of_the_Child.pdf [ac-
cessed 26 November 2018]. p. 1.



2

อารีรัตน์ โกสิทธิ์

	 การคุ้มครองสิทธิเด็ก (Children’s Rights) นั้น มีความ
พยายามมาตัง้แต่ก่อนสมยัสงครามโลกครัง้ที ่2 ในช่วงปี ค.ศ. 1919 
– 1946 องค์การสันนิบาตชาติ (League of Nations) ได้ให้ความ
สนใจในการคุ้มครองและสวสัดิการส�ำหรบัเด็ก โดยเฉพาะเดก็ทีต้่อง
กลายเป็นเดก็ก�ำพร้าและต้องพลดัถิน่เมือ่สงครามโลกครัง้ทีห่นึง่สิน้
สุดลง ในปี ค.ศ. 1919 มีการจัดตั้งคณะกรรมการเพื่อการคุ้มครอง
เด็ก (Committee for the Protection of Children)3 ขึ้น และ
ในปี ค.ศ. 1924 องค์การสันนิบาตชาติ ได้ประกาศปฏิญญาสากล
ว่าด้วยสิทธิเด็ก (the Geneva Declaration on the Rights of 
the Child) หรือเรียกย่อ ๆ ว่า ปฏิญญาเจนีวา ซึ่งร่างข้ึนโดย  
Eglantyne Jebb ผู้ก่อต้ังกองทุน Save the Children โดยมี 
หลกัคดิ 5 ประการเก่ียวกบัเด็ก ได้แก่ สทิธทิีจ่ะพฒันา การให้ความ
ช่วยเหลือเป็นพิเศษในยามจ�ำเป็น ล�ำดับความส�ำคัญเพื่อการ
บรรเทาทุกข์ เสรีภาพทางเศรษฐกิจ และการป้องกันจากการถูก 
เอารัดเอาเปรียบหรือแสวงหาประโยชน์โดยมิชอบ และการอบรม
สั่งสอนที่มุ ่งปลูกฝังจิตส�ำนึกและหน้าที่ทางสังคมให้แก่เด็ก4  
อย่างไรกต็าม ข้อความท่ีปรากฏในปฏญิญาเจนวีาดังกล่าว บอกเป็น
นัยว่า เด็กเป็นบุคคลท่ีจะได้รับความห่วงหาอาทรจากบุคคลอื่น  
มากกว่าทีจ่ะเป็นผูท้รงสทิธติามกฎหมายและสามารถอ้างเรือ่งสทิธิ
ขึ้นใช้ยันต่อบุคคลอื่น5 

3 Trevor Buck, International Child Law, London: Cavendish Publishing 
Limited, 2005, p. 21.
4 UNICEF, History of Child Rights, [Online] Available from: https://www.
unicef.org/child-rights-convention/history-child-rights  [accessed 25 July 
2019].
5 Trevor Buck, International Child Law, Third Edition, London:  
Routledge, 2014, p. 22.
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การคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติตามหลักกฎหมายระหว่างประเทศ :  

กรณีศึกษาประเทศญี่ปุ่น

	 ต่อมาเมื่อวันที่ 10 ธันวาคม ค.ศ. 1948 ที่ประชุมสมัชชา
แห่งสหประชาชาติ (The UN General Assembly) ได้มีข้อมติ
รับรองปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (the Universal  
Declaration of Human Rights: UDHR ) ซึ่งเป็นเอกสารที่วาง
รากฐานด้านสิทธิมนุษยชนฉบับแรกของโลก และ ปี ค.ศ. 1959 
สมัชชาแห่งสหประชาชาติ (The UN General Assembly)  
ได้รับรองปฏิญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (the United Nations  
Declaration on the Rights of the Child) ซึ่งประกอบด้วย 
หลักการ 10 ข้อ6 สถานภาพของปฏิญญาดังกล่าวไม่มีผลผูกพัน 
เป็นกฎหมายระหว่างประเทศ (non-biding resolution) เพียงแต่
รัฐยอมรับหลักการพื้นฐานที่สามารถน�ำมาปรับใช้ได้กับเด็กทุกคน
และกลายเป็นที่ยอมรับในระดับสากล7   

	 ในที่สุด ปี ค.ศ. 1989 สมัชชาแห่งสหประชาชาต ิ 
(The UN General Assembly) โดยข้อมติที่ 44/25 เมื่อวันที่ 20 
พฤศจิกายน ค.ศ. 1989 ได้ประกาศรับรองและให้ความเห็นชอบ 
อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก (the Convention on the Rights of 
the Child) ซึง่มผีลบงัคับใช้ในปีถดัมา8 โดยในปัจจุบันมจี�ำนวน 196 
ประเทศเข้าร่วมเป็นรัฐภาคี9 ซึ่งการเข้าเป็นภาคีน้ันอาจเกิดขึ้น 

6 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://www.cirp.org/library/ethics/UN-declaration/
7 Jane Fortin, Children’s Rights and the Developing law, Third Edition, 
Cambridge: Cambridge University Press, 2009, p. 38.
8 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://www.un-documents.net/a44r25.htm 
9 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่ http://indicators.ohchr.org/
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จากการให้สัตยาบนั (ratification) การยอมรบั (acceptance) การ
ให้ความเห็นชอบ (approval) และการภาคยานุวัติ (accession)10 

	 หลักการคุ ้มครองสิทธิเด็กที่ปรากฏในอารัมภบทของ 
อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 นั้น เด็กมีสิทธิที่จะได้รับการ
ดูแล และการช่วยเหลือเป็นพิเศษ โดยค�ำนึงถึงว่า ได้มีการระบุถึง
ความจ�ำเป็นที่จะขยายการดูแลโดยเฉพาะแก่เด็ก โดยอนุสัญญาฯ 
ยอมรับว่าเด็กจะต้องได้รับการช่วยเหลือในการพัฒนาความเป็น
อิสระ และศักยภาพในการรับผิดชอบต่ออนาคตของพวกเขาเอง 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการขยายไปถึงสิทธิพลเมือง และสิทธิทางการ
เมืองแก่เด็กทุกคนโดยไม่จ�ำกัดอายุ ศักด์ิศรี โดยให้ทัดเทียมกับ

10 การให้สัตยาบัน (ratification) เป็นการกระท�ำในทางระหว่างประเทศโดยรัฐ
ยินยอมที่จะผูกพันตามสนธิสัญญา ซึ่งรัฐนั้นเข้าร่วมเป็นภาคีที่เข้าร่วมเจรจา และ/
หรือ ลงนามในสนธสิญัญาตัง้แต่แรก ในกรณีของสนธสิญัญาทวภิาค ีการให้สัตยาบนั
มกัจะท�ำได้โดยการแลกเปลีย่นสตัยาบนัสารระหว่างรฐัคูส่ญัญา ส่วนกรณสีนธสิญัญา
พหุภาคีโดยปกติจะมีการมอบสารไว้กับผู้เก็บรักษา (อนุสัญญากรุงเวียนนาว่าด้วย
กฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 1969 ข้อ 2 (1) (บี), ข้อ 14 (1) และ ข้อ (16)
การยอมรับ (acceptance) และการให้ความเห็นชอบ (approval) มีผลทาง
กฎหมายเช่นเดียวกับการให้สัตยาบันและเป็นการแสดงความยินยอมของรัฐที่จะ
ผูกพันตามสนธิสัญญา โดยวิธีการยอมรับหรือให้ควมเห็นชอบนั้นอยู่ภายใต้เงื่อนไข
เช่นเดียวกับการให้สัตยาบัน (อนุสัญญากรุงเวียนนาว่าด้วยกฎหมายสนธิสัญญา  
ค.ศ. 1969 ข้อ 2 (1) (บี) และข้อ 14) 
การภาคยานุวัติ (accession) คือ การที่รัฐหนึ่งเข้าไปเป็นภาคีสนธิสัญญา  
ซ่ึงรัฐอื่น ๆ ได้วินิจฉัยตกลงก่อนแล้ว และสนธิสัญญาน้ันได้มีผลใช้บังคับก่อนแล้ว  
มีผลทางกฎหมายเช่นเดียวกับการให้สัตยาบัน (อนุสัญญากรุงเวียนนาว่าด้วย
กฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 1969 ข้อ 2 (1) (บี) และข้อ 15)
โปรดดูค�ำอธิบายเพิ่มเติมได้ที่ United Nations, United Nations Treaties  
Collection: Glossary, [Online] Available from: https://treaties.un.org/
pages/Overview.aspx?path=overview/glossary/page1_en.xml [accessed 
10 September 2018].
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ผู้ใหญ่ เด็ก ๆ ต้องการเสรีภาพที่จ�ำเป็นต่อพัฒนาการตนเองแบบ
ผู้ใหญ่ หากต้องการพัฒนาขีดความสามารถของตนเองเพื่อความ
เป็นอิสระและมีส่วนร่วมในสังคม11  

	 สิทธิเด็ก (Children’s Rights) เป็น “สิทธิติดตัว”  
“ไม่สามารถโอนให้แก่กันได้” (inherent rights / inalienable 
rights) ถือเป็นสิทธิตามธรรมชาติ (natural rights) ของเด็กทุกคน
ที่มีมาแต่ก�ำเนิด ไม่ใช่เป็นเรื่องที่รัฐหรือใครเป็นผู้มอบให้ และไม่มี
ผูใ้ดสามารถไปตดัทอน หรอืจ�ำกดัการใช้สทิธอินัชอบธรรมของเดก็
หรือละเมิดสิทธิของเด็กได้12 ในการคุ้มครองสิทธิเด็กนั้นจะต้อง
ค�ำนึงถึงหลักการส�ำคัญ 4 ประการ ได้แก่ (1) ประโยชน์สูงสุดของ
เด็ก (the Best interest of the child) ในการด�ำเนินการต่าง ๆ 
ทีเ่กีย่วข้องกบัเดก็จะต้องค�ำนงึถงึหลกัประโยชน์สงูสดุของเดก็ตาม
อนุสัญญาฯ ข้อ 3, (2) ห้ามเลือกปฏิบัติ (Non-Discrimination) 
อนุสัญญาฯ ข้อ 2, (3) สิทธิในชีวิต การอยู่รอด และการพัฒนา 
(Rights to life, survival and development) อนุสัญญาฯ 
ข้อ 6 และ (4) การเคารพความคิดเห็นของเด็ก อนุสัญญาฯ ข้อ 12  
(Respect the views of the Child)13 

11 Jane Fortin, Children’s Rights and the Developing law, p. 41-42.
12 ศูนย์วิจัยและพัฒนานวัตกรรมการศึกษาเพ่ือเด็กและผู้มีความต้องการพิเศษ  
คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, สิทธิเด็กและการวางแผนท้องถิ่นเพื่อ
เด็กและเยาวชน, [ออนไลน์] สามารถเข้าถึงได้จาก http://www.dla.go.th/ 
upload/ebook/column/2012/7/2013_5053.pdf (เข้าถงึเมือ่วนัท่ี 30 พฤศจิกายน 
2561), หน้า 60.
13 European Union-Migration and Home Affairs, United Nations Convention 
on the Rights of the Child: UNCRC, [Online] Available from: https://
ec.europa.eu/home-affairs/what-wedo/networks/european_migration_
network/glossary_search/united-nations-convention-rights_en [ac-
cessed 10 August 2019].
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1.2 สถานภาพของ “ความเป็นเด็ก” (Childhood) จากอดีต 
สู่ปัจจุบัน

	 สถานภาพของ “ความเป็นเด็ก” ซึ่งน�ำมาสู่การมีสถานะ
เป็น “บุคคล” หรือ เป็น “ผู้ทรงสิทธิ” (Subject) ในทางกฎหมาย
นั้น Philippe Ariès นักประวัติศาสตร์ชาวฝรั่งเศส ได้ส�ำรวจแนว
ความคดิเกีย่วกบั “ความเป็นเดก็” (Childhood) ในเชงิประวัติศาสตร์
ช่วงหลายศตวรรษก่อนหน้านั้น และในปี ค.ศ. 1960 เขาได้เขียน
ข้อค้นพบไว้ในหนังสือ “L’Enfant et la Vie Familiale sous 
l’Ancien Régime” ซึ่งต่อมาปี ค.ศ. 1962 หนังสือเล่มดังกล่าว 
ถกูแปลเป็นภาษาอังกฤษ โดย Robert Baldick ใช้ชือ่ว่า “Centuries 
of Childhood: A Social History of Family Life”14 Ariès  
อ้างว่า ได้พบข้อค้นพบใหม่ว่า “ในยุคกลาง ความคิดของสังคม 
ในเรื่องเด็กไม่มีอยู่จริง” โดยทารกแรกคลอดจนถึงบุคคลที่อายุ 
ต�ำ่กว่า 7 ปี จะไม่มตีวัตนในสงัคม แต่พอเริม่เข้าสูศ่ตวรรษที ่15 ถงึ 
17 เด็กได้รับการยอมรับว่าเป็นสมาชิกในครอบครัว และมีความ
ส�ำคัญซึง่ต้องได้รบัการเลีย้งดแูละได้รบัการคุม้ครอง ข้อค้นพบหรอื
ข้อสรุปน้ีถกูวพิากษ์วจิารณ์จากนกัวชิาการหลากหลายสาขาวชิาใน
สมยันัน้ สาเหตมุาจากขาดพยานหลกัฐานสนบัสนนุแนวความคดินี้
อย่างเพียงพอ แต่อย่างไรก็ตาม ผลการศึกษาของ Ariès นับเป็น 
ผลงานคลาสสิคทีม่กัจะถกูอ้างองิถงึอยูบ่่อยครัง้15 ในศตวรรษที ่18 
ปรากฏรูปแบบการเลี้ยงดูเด็กด้วยความรักใคร่มากข้ึน และ 
มีธรรมเนียมปฏิบัติใหม่ ๆ  เช่น การมีแม่นม การห่อตัวทารกเพื่อให้
รู้สกึปลอดภยัและอบอุน่ และลดการลงโทษทีร่นุแรงเกนิไปส�ำหรับ
เด็ก16 

14  โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ Ariès Philippe, Centuries of Childhood: A 
Social History of Family Life, London: Jonathan Cape Pub, 1962.
15 Trevor Buck, International Child Law, p. 1.  
16 Ibid., p. 2.
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	 ในยุคสมัยต่อมา David Archard ได้แต่งหนังสือเรื่อง 
Children: Rights and Childhood17 ถอดรื้องานนิพนธ์ที่ทรง
อิทธิพลของ Ariès ในยุคก่อน โดยเขาช้ีให้เห็นว่า ไม่เพียงแต่จะมี
พยานหลกัฐานพืน้ฐานทีอ่่อนแอเท่าน้ัน Ariès จงใจทีจ่ะตีความอดตี
โดยใช้ ทัศนคติ ข้อสมมติฐาน และความกังวลในปัจจุบัน ข้อสรุป
โดยย่อของข้อโต้แย้งนี ้คอื การมแีนวคดิเกีย่วกบั “วยัเดก็” หมายถงึ 
การตระหนักว่ามีความแตกต่างระหว่าง “ความเป็นเด็ก” และ 
“ผูใ้หญ่”18 Archard ได้สรปุข้อเสนอของตนเองว่า ทกุสงัคม ทกุยคุ 
ทุกสมัยมีแนวคิดเก่ียวกับ “ความเป็นเด็ก” ที่แตกต่างกันออกไป 
เราไม่สามารถมัน่ใจและเช่ือถอืองค์ความรูท้างด้านความคดิในอดตีได้ 
ดังนั้น เขาจึงสรุปได้ว่างานเขียนของ Ariès มีข้อบกพร่อง นอกจากนี้  
Archard ได้เสนอแนะองค์ประกอบ 3 ประการ ในการพิจารณา
เกณฑ์เรือ่ง “ความเป็นเดก็” ซึง่ประกอบด้วย 1) “ขอบเขตต่าง ๆ ” 
(boundar ies )  2 )  “มิติต ่ าง  ๆ” (d imens ions)  และ  
3) “ปริเฉทต่าง ๆ” (divisions) โดยก�ำหนดให้มีขอบเขตท่ีจะ
สามารถสิ้นสุดลงได้ โดยเขาให้เหตุผลว่าแนวคิดเรื่องขอบเขต 
ของ “ความเป็นเด็ก” อาจจะแตกต่างกันตามแต่ละวัฒนธรรม 
ของสงัคมโดยเฉพาะน้ัน ๆ 19 ท้ายทีส่ดุ Archard สรปุว่า “... แนวคดิ
เร่ืองวยัเดก็อาจจะแตกต่างกนัออกไปตามแนวทางทีว่างขอบเขตไว้ 
ตามมิติ และปริเฉทต่าง ๆ ซึ่งอาจจะเป็นตัวก�ำหนดวิธีคิดทางด้าน
วฒันธรรม ความคดิเกีย่วกบัขอบเขต ลกัษณะ และความส�ำคญัของ
วัยเด็ก20 

17 Archard David, Children: Rights and Childhood, London:  
Routledge, 1993. 
18 Trevor Buck, International Child Law, pp. 1-2.  
19 Ibid., p. 2. 
20 Archard David, Children: Rights and Childhood, p. 39. 
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	 “ความเป็นเด็ก” เป็นเรื่องของโครงสร้างทางสังคม โดย 
Archard ได้อธิบายความคิดดังกล่าวผ่านมุมมองทางสังคมและ
ประวัติศาสตร์ ว่าในสังคมที่มีความแตกต่างกัน ความคิดเกี่ยวกับ 
“ความเป็นเดก็” ย่อมต่างกนั ในขณะทีค่วามเป็น “เด็ก” และความ
เป ็น “ผู ้ ใหญ่” เ ก่ียวข ้องกับสังคมและผลทางกฎหมายท่ี 
ยดึโยงและ/หรอื ผกูพนักบัความเป็น “เดก็”21 ตวัอย่างทีเ่หน็ได้ชดั 
เช่น การก�ำหนดเกณฑ์อายขุัน้ต�ำ่ของเด็กในแรงงานประมงทางทะเล 
และแรงงานภาคเกษตรตามอนุสัญญาแรงงานระหว่างประเทศ  
ฉบับแรกเมื่อปี ค.ศ. 1919 และ ค.ศ. 1920 ระบุถึงอายุขั้นต�่ำของ
เด็กว่า เป็นบุคคลที่มีอายุต�่ำกว่า 18 ปี และ อายุขั้นต�่ำส�ำหรับการ
ท�ำงานคอื 14 ปี ต่อมาในทางกลบักันตามอนุสญัญาแรงงานระหว่าง
ประเทศฉบับที่ 138 ค.ศ. 1973 ก�ำหนดอายุขั้นต�่ำ 15 ปี และ  
ฉบับที่ 182 ค.ศ. 1999 ก�ำหนดอายุขั้นต�่ำส�ำหรับการท�ำงาน 
เป็น 18 ปี22 หรือแม้กระท่ัง ปฏิญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1924 
และ ค.ศ. 1959 กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมือง และ
สิทธิทางการเมือง และสิทธิทางเศรษฐกิจสังคมและวัฒนธรรม  
ต่างก�ำหนดสิทธิพิเศษให้กับเด็กแต่ก็ไม่สามารถที่จะให้นิยามค�ำว่า 
“เด็ก”23  

	 นอกจากปรากฏงานเขียนเกี่ยวกับ “เด็ก” ในเชิง
ประวัติศาสตร์ ดังเช่นผลงานของ Philippe Ariès หรือ David 
Archard ตามทีก่ล่าวมาข้างต้นแล้ว ในอดีตยงัมผีูท้�ำการศกึษาและ
สร้างทฤษฎีพื้นฐานที่เกี่ยวข้องกับพัฒนาการเด็ก ได้แก่ ทฤษฎีจิต 
วิเคราะห์ของฟรอยด์  (Freud’s Psychosexual Development 

21 John Tobin, Justifying Children’s Rights, Internationl Journal of 
Children’s Rights 21 2013: Martinus Nijhoff publisher, p. 399.
22 Ibid., pp. 399 - 340.
23 Ibid.
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Theory) ทฤษฎีพัฒนาการทางสติปัญญาของเพียเจต์ (Intellectual 
Development Theory) และทฤษฎีพฒันาการทางจิตของอริคิสัน 
(Psychosocil Development Theory) เป็นต้น ซิกมันต์ ฟรอยด์ 
จิตแพทย์ชาวเวียนนา ประเทศออสเตรีย อธิบายการท�ำงานของ
จิตใจที่ส ่ งผลต ่อพฤติกรรมมนุษย ์  โดยให ้ความส�ำคัญกับ
ประสบการณ์ที่ได้รับในอดีตตอนเด็กท่ีส่งผลต่อบุคลิกภาพและ
พฤติกรรมของบุคคลในวัยต่อมา24 ทฤษฎีจิตวิเคราะห์ของฟรอยด์
อาจแบ่งออกได้เป็นสองส่วนด้วยกัน ส่วนแรกคือ การศึกษา
กระบวนการเรียนรู้ทางสังคม (Socialization) ส่วนท่ีสองคือ  
การอธิบายระบบค่านิยม ศาสนา และระบบวัฒนธรรม ซึ่งทฤษฎี
ท้ังสองส่วนน้ีมคีวามสมัพนัธ์กนัอย่างแนบแน่น เพราะกระบวนการ
เรียนรู้ทางสังคมย่อมได้รับอิทธิพลจากระบบวัฒนธรรม ความเช่ือ 
และค่านิยมทางสังคมอย่างหลีกเลี่ยงไม ่ได ้ 25 จีน เพียเจต ์  
(Jean Piaget) ท�ำการศึกษาความสามารถทางการคิด การรบัรู ้และ
การเข้าใจในเด็กวัยต่าง ๆ โดยทฤษฎีพัฒนาการทางสติปัญญา ซึ่ง
มแีนวคดิว่า ความรู้เกดิจากการทีบ่คุคลมปีฏสิมัพนัธ์กบัสิง่แวดล้อม 
ท�ำให้เกดิกระบวนการทางสติปัญญา การเจรญิเติบโตทางสตปัิญญา
จะเป็นไปตามล�ำดับขั้นขึ้นอยู่กับวุฒิภาวะ ประสบการณ์ท่ีมีต่อสิ่ง
นัน้ ๆ  และปฏสัิมพันธ์ระหว่างเด็กกบัผูดู้แล ผูใ้หญ่ หรอืกลุม่เพือ่น26 

ก่อนที่จะมีทฤษฎีของเพียเจต์ เด็ก ๆ มักถูกมองว่าเป็นผู้ใหญ่ฉบับ
ย่อส่วน (mini-adults) ส�ำหรับข้อเสนอของเพียเจต์ คือ วิธีคิด 

24 พิมภาภรณ์ กลั่นกลิ่น, การพยาบาลเด็กเพื่อการสร้างเสริมสุขภาพ, เชียงใหม่:  
คณะพยาบาลศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2560, หน้า 53.
25 โปรดดขู้อมลูเพิม่เตมิที ่ยศ สนัตสมบัต,ิ ฟรอยด์และพฒันาการของจิตวิเคราะห์: 
จากความฝันสูท่ฤษฎสัีงคม, ฉบบัพมิพ์ครัง้ที ่5, กรงุเทพฯ: ส�ำนกัพมิพ์มหาวทิยาลยั
ธรรมศาสตร์ 2016,  
26 พิมภาภรณ์ กลั่นกลิ่น, การพยาบาลเด็กเพื่อการสร้างเสริมสุขภาพ, หน้า 62.
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ของเดก็แตกต่างจากวธิคีดิของผูใ้หญ่27 ตัวอย่างเช่น ในเดก็เลก็เชือ่ว่า 
พระอาทิตย์มีชีวิตเนื่องจากมันเคลื่อนท่ีได้ ข้อมูลในโครงสร้าง 
ทางปัญญาทีเ่คยได้รบัมาคือ สิง่ทีเ่คลือ่นทีไ่ด้คือสิง่มชีวีติ เดก็จงึมอง 
สิ่งท่ีเคล่ือนที่ได้เป็นสิ่งมีชีวิต28 ส่วนทฤษฎีพัฒนาการทางจิตของ 
อิริคสัน (Psychosocil Development Theory) เป็นทฤษฎีที่
อธบิายพัฒนาการของชีวติตัง้แต่วยัทารกจนถึงวยัชรา อรีคิสนัเชือ่ว่า 
วัยแรกของชีวิตเป็นวัยที่เป็นรากฐานเบื้องต้น และวัยต่อ ๆ มา 
ก็สร้างจากรากฐานนี้ ถ้าหากในวัยทารกเด็กได้รับการดูแลอย่างดี
และอบอุ่น ก็จะช่วยให้เด็กมีความเชื่อถือในผู้อื่นที่อยู่รอบ ๆ ตั้งแต่
บิดามารดา บุคคลต่าง ๆ  ที่อยู่รอบตัวเขา จะช่วยให้เด็กช่วยตนเอง 
มคีวามตัง้ใจทีจ่ะท�ำอะไรเอง และเมือ่เขาเติบโตขึน้กจ็ะเป็นผูท้ีรู่สึ้กว่า
ตนเองมีสมรรถภาพที่จะท�ำอะไรได้ นอกจากนี้จะมีความซื่อสัตย์ 
ต่อตนเองและผูอ้ืน่ สามารถทีจ่ะยอมรบัสิง่ทีดี่และไม่ดขีองตนเองได้
และผู้อื่นสามารถที่จะสนิทสนมกับผู ้อื่น ทั้งเพศเดียวกันและ 
เพศตรงข้ามโดยสนิทใจ โดยไม่มีความอิจฉาว่าเพื่อนจะดีกว่าตน 
เมือ่เป็นผูใ้หญ่ก็จะเป็นผูเ้สียสละไม่เหน็แก่ตวัดแูลผูท้ีอ่่อนเยาว์กว่า29

27 Kendra Cherry, Jean Piaget Biography (1896-1980), [Online] Available 
from: https://www.verywellmind.com/jean-piaget-biography                                                        
-1896-1980-2795549 [accessed 3 July 2019].
28 พิมภาภรณ์ กลั่นกลิ่น, การพยาบาลเด็กเพื่อการสร้างเสริมสุขภาพ, หน้า 62.
29 มณัฑรา ธรรมบศุย์, จติวทิยาส�ำหรบัคร-ูทฤษฎีจติสงัคมของอรีกิสนั, [ออนไลน์] 
สามารถเข้าถึงได้จาก https://sites.google.com/site/psychologybkf1/home/
citwithya-phathnakar/thvsdi-cit-sangkhm-khxng-xi-rik-san (เข้าถึงเมื่อวันที่ 
30 กรกฎาคม 2561).



11

การคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติตามหลักกฎหมายระหว่างประเทศ :  

กรณีศึกษาประเทศญี่ปุ่น

	 จากข้อถกเถียงทางความคดิถงึสถานภาพของ “ความเป็น
เดก็” (Childhood) ในอดีตซึง่ชีใ้ห้ความส�ำคญัของบรบิททางสงัคม 
วัฒนธรรม และมุมมองต่อพัฒนาการของเด็กในปี ค.ศ. 1989  
ทีป่ระชมุสมัชชาแห่งสหประชาชาติได้รับรอง อนุสญัญาสหประชาชาติ
ว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 (The United Nations Convention 
on the Rights of the Child 1989: UNCRC) ซึ่งเป็นกฎหมาย
แม่บทในการให้ความคุ้มครองสิทธิเด็กจึงได้ก�ำหนดขอบเขตของ 
“ความเป็นเด็ก” หรือ “Childhood” ที่จะได้รับการรับรองและ
คุ้มครองตามอนุสัญญาฯ ฉบับนี้ ว่า 

“เด็ก หมายถึง มนุษย์ทุกคนที่อายุต�่ำกว่าสิบแปดปี เว้นแต่จะ
บรรลุนิติภาวะก่อนหน้านั้นตามกฎหมายที่ใช้บังคับแก่เด็กนั้น”30 

	 ส�ำหรับข้อสังเกตในอนุสัญญาฯ ไม่ได้ก�ำหนดการเริ่มต้น
ของเด็ก (the beginning of childhood) เอาไว้ กล่าวคือไม่ได้
ก�ำหนดช่วงอายขุองเดก็ไว้อย่างชดัเจนว่าจะเป็นช่วงอายตุัง้แต่เท่าไร
ถงึช่วงอายเุท่าไรทีจ่ะได้รบัการคุ้มครอง เพยีงแต่ก�ำหนดไว้ว่า มนษุย์
ทุกคนที่อายุต�่ำกว่า 18 ปี เท่านั้น ด้วยเหตุผลท่ีต้องการให้แต่ละ
ประเทศที่เข้าเป็นภาคีอนุสัญญาได้ก�ำหนดนิยามของ “เด็ก”  
ตามกฎหมายภายในของแต่ละประเทศ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับ วัฒนธรรม 
ประเพณี และศาสนาของแต่ละประเทศ31 แต ่อย ่างไรก็ด ี 

30 The United Nations Convention on the Rights of the Child, 1989  
Article 1. For the purposes of the present Convention, a child means 
every human being below the age of eighteen years unless under the 
law applicable to the child, majority is attained earlier.
31 อิงอร จินตนาเลิศ, กลไกระหว่างประเทศเพื่อการปฏิบัติตามอนุสัญญา
สหประชาชาตว่ิาด้วยสทิธิเดก็ ค.ศ. 1989, หน้า 23-24. และโปรดดขู้อมลูเพิม่เตมิ
ได้ที่ UNICEF, Implementation Handbook for the Convention on the 
Rights of the Child, Fully revised third edition, 2007, [Online] Available 
from: https://www.unicef.org/publications/files/Implementation_Handbook_
for_the_Convention_on_the_Rights_of_the_Child_Part_1_of_3.pdf 
[accessed 3 July 2019].
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อนุสัญญาฯ ได้ก�ำหนดการสิ้นสุดของความเป็นเด็ก (the end of 
childhood) หรืออายุการบรรลุนิติภาวะ (the age of majority) 
เอาไว้ โดยใช้เกณฑ์อายุ “ต�่ำกว่า 18 ปี” และ “การบรรลุนิติภาวะ
ตามกฎหมายที่ใช้บังคับแก่เด็กนั้น”32  

	 ปัจจุบันเป็นที่ยอมรับในทางระหว่างประเทศว่า เด็ก ๆ  
ไม่เพียงมีฐานะเป็นมนุษย์เท่านั้น แต่มีสิ่งที่ให้การรับรองและ
คุ้มครองในแง่สิทธิมนุษยชน (Human Rights) ขั้นพื้นฐาน โดย 
ไม่ต้องค�ำนึงถึงความสามารถในการใช้สิทธิของพวกเขา แม้นว่า เด็ก ๆ  
อาจขาดความสามารถในการใช้สิทธิของตน แต่ให้ถือว่าเป็นเรื่อง 
ผลประโยชน์หรือการมีส่วนได้เสีย ซึ่งเป็นข้อเสนอของกลุ่มนักคิด
ผ่านทฤษฎีผลประโยชน์ (interest theory)33 และเป็นสิทธิของ
สมาชกิทกุคนในครอบครวัซึง่ไม่สามารถโอนให้แก่กันได้ (inalienable 
rights)34  

32 ตัวอย่างเช่น ในกรณีของประเทศไทย ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์  
บรรพ 1 วา่ดว้ยบุคคล มาตรา 19 ก�ำหนดวา่ บุคคลจะบรรลุนติิภาวะเมื่อมีอายุครบ 
20 ปีบริบูรณ์ แต่หากบุคคลนั้นได้ท�ำการสมรสก่อนอายุครบ 20 ปีบริบูรณ์ โดย 
ผู้เยาว์ฝ่ายชายมีอายุ 17 ปีบริบูรณ์ และฝ่ายหญิงมีอายุ 17 ปีบริบูรณ์ ตามมาตรา 
20 ของประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บุคคลนั้นเป็นผู้บรรลุนิติภาวะตาม
กฎหมาย ดังนั้น หากเด็กอายุยังไม่เกิน 18 ปีบริบูรณ์ แต่ได้ท�ำการสมรสก่อนและ
เข้าเงื่อนไขตามกฎหมายที่ถือว่าเด็กนั้นพ้นจากสภาวะความเป็นเด็กและบรรลุ
นิติภาวะตามกฎหมาย จะไม่อยู่ในความคุ้มครองของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 
อีกต่อไป อ้างอิงจาก ศูนย์วิจัยและพัฒนานวัตกรรมการศึกษาเพื่อเด็กและผู้มีความ
ต้องการพิเศษ คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, สิทธิเด็กและการวางแผน
ท้องถิ่นเพื่อเด็กและเยาวชน, [ออนไลน์] สามารถเข้าถึงได้จาก http://www.dla.
go.th/upload/ebook/column/2012/7/2013_5053.pdf [เข้าถึงเมื่อวันที่ 30 
พฤศจิกายน 2561], หน้า 61. 
33 John Tobin, Justifying Children’s Rights, p. 397.
34 Ibid., p. 404.
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1.3 สถานการณ์ภัยพิบัติท่ีส่งผลกระทบต่อเด็กและแนวโน้ม 
ในอนาคต
	 ปัจจุบันมีเด็กกว่า 2.3 พันล้านคนอาศัยอยู่ทั่วโลก ในช่วง
ศตวรรษ 20 ทีผ่่านมา ปรากฏว่าในแต่ละปีมเีด็กซ่ึงได้รบัผลกระทบ
จากภัยพิบัติ (disaster)35 ประมาณ 66 ล้านคนทั่วโลก36 เมื่อเกิด
35 มีผู้ให้นิยามของค�ำว่า “ภัยพิบัติ” ไว้ดังต่อไปนี้
“ภัยพิบัติ” (disaster) หมายถึง “การหยุดชะงักอย่างรุนแรงของการปฏิบัติหน้าที่ 
ของชุมชนหรือสังคมอันเป็นผลมาจากการเกิดภัยทางธรรมชาติหรือเกิดจากมนุษย ์
ซึ่งส่งผลต่อชีวิต ทรัพย์สิน สังคม เศรษฐกิจ และสิ่งแวดล้อมอย่างกว้างขวาง  
เกนิกว่าความสามารถของชมุชนหรอืสงัคมทีไ่ด้รับผลกระทบดงักล่าวจะรบัมอืได้โดย
ใช้ทรพัยากรทีม่อียู”่ โปรดดขู้อมูลเพ่ิมเตมิได้ท่ี กรมป้องกันและบรรเทาสาธารณภยั 
กระทรวงมหาดไทย, การลดความเสี่ยงจากสาธารณภัย, พิมพ์ครั้งที่ 2, [ออนไลน์] 
เข้าถึงได้จาก: http://www.disaster.go.th/upload/download/file_at-
tach/58a6b30b90d96.pdf หน้า 12. [เข้าถึงเมื่อวันที่ 19 กรกฎาคม 2562]
“ภัยพิบตั”ิ (disaster) หมายถงึ การหยดุชะงกัอย่างรนุแรงของการปฏิบตัหิน้าทีข่อง
ชุมชน หรือสังคมอันเป็นผลมาจากการเกิดภัยทางธรรมชาติหรือเกิดจากมนุษย์ ซึ่ง
ส่งผลต่อชีวิต ทรัพย์สิน สังคม เศรษฐกิจ และสิ่งแวดล้อมอย่างกว้างขวาง เกินกว่า
ความสามารถของชุมชนหรือสังคมท่ีได้รับผลกระทบดังกล่าวจะรับมือได้โดยใช ้
ทรัพยากรที่มีอยู่ [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: สรวิศ วิฑูรทัศน์ และคณะ, คู่มือการ
ประเมินความเสี่ยงจากภัยพิบัติ, [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: http://www.disaster.
go.th/upload/download/file_attach/58a6b30dd62ย32.pdf [เข้าถึงเมื่อวันที่  
19 กรกฎาคม 2562]
“ภัยพิบัติ” หมายถึง สถานการณ์วิกฤติซึ่งขยายวงกว้างเกินกว่าที่ก�ำลังของมนุษย์
จะสามารถเยียวยา โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ ปฐมาภรณ์ บุษปธ�ำรง, การจัดการ 
ภัยพิบัติ: ปรัชญาสวัสดิการและการประยุกต์, วารสารราชบัณฑิตยสถาน ปีที่ 37 
ฉบับที่ 3 ก.ค.-ก.ย. 2555, หน้า 48-73. [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: http://www.
royin.go.th/royin2014/upload/246/FileUpload/2481_4909.pdf [เข้าถงึเมือ่
วันที่ 19 กรกฎาคม 2562]
“ภัยพบิตั”ิ คอื เหตกุารณ์ร้ายท่ีเกิดขึน้แล้วส่งผลกระทบ หรือสร้างความเสยีหายให้
แก่ชีวิตและทรัพย์สินของคนเป็นจ�ำนวนมากและเป็นวงกว้าง เกินกว่าก�ำลังของ 
ผูป้ระสบเหตจุะรบัมอืได้โดยล�ำพงั หรือเกนิกว่าจะแก้ไขโดยใช้กลไกปกตทิีม่อียูใ่นท้องที่
ที่ประสบเหตุนั้น การแก้ไขต้องอาศัยกลไกที่มีประสิทธิภาพมากกว่าของหน่วย 
ทีม่หีน้าทีจ่ดัการโดยเฉพาะเข้ามาแก้ไขเหตกุารณ์ โปรดดขู้อมลูเพิม่เติมได้ที ่ชาญวทิย์  
ชัยกนัย์ และคณะ, รายงานวจิยัฉบบัสมบรูณ์ โครงการ “ความรบัผดิของรัฐเกีย่วกบั
การจัดการภยัพบัิติ: ศึกษาเปรยีบเทยีบกรณขีองญีปุ่น่และไทย”, เสนอต่อส�ำนกังาน
กองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.). 2558, หน้า 7.
36 UNICEF, Child-Centered Disaster Risk Reduction-Contributing to 
Resilient Development, (2016) [Online] Available from: http//www.
childreninachangingclimate.org/uploads/6/3/1/1/63116409/child-cen-
tered_drr_contributing_to_resient_development.pdf. [accessed 3 June 
2018]. p. 2.
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ภัยพิบัติประชากรกลุ ่มเปราะบาง (Vulnerable groups)  
โดยเฉพาะอย่างยิง่ “เด็ก” มกัได้รบัผลกระทบจากภยัพบิตัมิากกว่า
ผู้ใหญ่ โดยเสียชีวิตและบาดเจ็บมากกว่าจ�ำนวนประชากรในกลุ่ม
อื่น ๆ ด้วยลักษณะทางกายภาพซึ่งร่างกายยังไม่แข็งแรง และไม่
สามารถทนต่อแรงกดดนัได้37 นอกจากนี ้ยงัมกีรณ ีเด็กก�ำพร้า หรอื
เด็กซึ่งถูกแยกออกจากครอบครัวอาจกลายเป็นกลุ่มที่มีความเสี่ยง
สูงมากทีจ่ะถกูละเมดิ ถกูกระท�ำด้วยความรนุแรง ถกูละทิง้ หรือถกู
แสวงหาผลประโยชน์รวมท้ังผลกระทบในด้านอื่น ๆ ซึ่งต้องได้รับ
การคุ้มครองเป็นพิเศษ38  

	 ภัยพิบัติทางธรรมชาติ (natural disasters)39 เป็นภัยซึ่ง
เกดิขึน้ตามธรรมชาต ิและสร้างความหายนะต่อชวีติประจ�ำวนัของ
มนษุย์ซึง่จะหยดุชะงกัโดยฉบัพลนั และผูค้นกต็กอยู่ในความสิน้หวงั 
และความทุกข์ยาก ด้วยเหตุนี้ผู ้ประสบภัยจึงต้องการอาหาร  

37 Brookings-Bern Project on Internal Displacement, Human Rights and 
Natural Disasters: Operational Guidelines and Field Manual on 
Human Rights Protection in Situations of Natural Disaster, (2008), 
[Online] Available from: http://www.refword.org/pdfid/49a2bf72.pdf. 
[accessed 26 May 2018]. p. 68.
38 Erica Harper. (2009). International Law and Standards Applicable 
in Narural Disaster Situations. International Development Law  
Organization (IDLO). [Online] Available from: http://www.idlo.org/ 
Publications/Natural_Disaster_Manual.pdf. [accessed 26 May 2018]. p. 137.
39 ประเภทของภยัพบิตัติามแนวคิดแบบคลาสสิค (Classic Concept) แบ่งประเภท
ภัยพิบัติโดยจ�ำแนกตามสาเหตุของการเกิดแบ่งได้ 2 ประเภท ได้แก่ 1) ภัยพิบัติอัน
เกิดจากธรรมชาติ (Natural Disaster) และ 2) ภัยพิบัติอันเกิดขึ้นจากการกระท�ำ
ของมนุษย์ (Manmade Disaster) โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ กรมการป้องกันและ
บรรเทาสาธารณภัย, คู่มือประชาชนในการเตรียมตัวให้รอดปลอดภัยพิบัติ, 
กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์ชุมนุมเกษตรกรแห่งประเทศไทย, 2552, หน้า 3-4.
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เครื่องนุ่งห่ม ที่พักพิง การดูแลทางการแพทย์และการพยาบาล และ
ส่ิงจ�ำเป็นอื่น ๆ ในชีวิต เพื่อป้องกันปัจจัยและสภาพแวดล้อมท่ีไม่
เอ้ืออ�ำนวย ข้อมูลจากองค์การอนามัยโลก (World Health  
Organization: WHO) รายงานว่า ในทุกปีภัยพิบัติทางธรรมชาติ
คร่าชีวิตผู้คนประมาณ 90,000 คน และส่งผลกระทบต่อผู้คน 
ทั่วโลกกว่า 160 ล้านคน ภัยพิบัติทางธรรมชาติ ได้แก่ แผ่นดินไหว 
(earthquakes) สึนามิ (tsunamis) ภูเขาไฟระเบิด (volcanic 
eruptions) แผ่นดนิถล่ม (landslides) พายเุฮอรเิคน (hurricanes) 
น�ำ้ท่วม (floods) ไฟป่า (wildfires) คลืน่ความร้อน (heat waves) 
และความแห้งแล้ง (droughts) พบิติัทางธรรมชาติมผีลกระทบทนัที
ต่อชีวิตมนุษย์ และมักส่งผลให้เกิดการท�ำลายสภาพแวดล้อม 
ทางกายภาพชีวภาพและสังคมของผู้ได้รับผลกระทบ ดังนั้นจึงส่ง
ผลกระทบในระยะยาวต่อสุขภาพความเป็นอยู่และการอยู่รอด40 

	 จากภัยพิบัติที่เกิดขึ้นประมาณ 380 ครั้งทั่วโลก ระหว่าง
ปี ค.ศ. 2005 - 2015 ทวีปเอเชียได้รับผลกระทบมากที่สุด คิดเป็น
ร้อยละ 44.4 ทวีปอเมริการ้อยละ 25.5 ทวีปแอฟริการ้อยละ 16.5 
ทวีปยุโรปร้อยละ 7.2 และทวีปโอเชียเนีย ร้อยละ 6.441 โดยตลอด
ระยะเวลา 10 ปีที่กล่าวมานี้ ภัยพิบัติยังคงสร้างความสูญเสีย 
ต่อชวีติและทรพัย์สนิ และส่งผลกระทบต่อสภาพความเป็นอยู ่และ
ความปลอดภยัของบคุคล ชมุชน และประเทศ มีประชาชนกว่า 7 ล้านคน

40 World Health Organization, Natural Events, [Online] Available from: 
https://www.who.int/environmental_health_emergencies/natural_
events/en/  [accessed 26 May 2018].
41 Economic Commission for Latin America and the Carribean: ECLAC, 
Social protection for children at times of disaster, [Online] Available 
from: https://www.cepal.org/en/insights/proteccion-social-la-infan-
cia-frente-desastres [accessed 26 May 2018].
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สูญเสียชีวิต 1.4 ล้านคน ได้รับบาดเจ็บ และประมาณ 23 ล้านคน
ไร้ที่อยู ่อาศัย ซึ่งล้วนเป็นผลมาจากภัยพิบัติ กล่าวโดยสรุปคือ  
มปีระชากรมากกว่า 1,500 ล้านคนได้รบัผลกระทบจากภยัพบิตัใิน
หลายรปูแบบ และสดัส่วนผูห้ญงิและประชาชนทีอ่ยูใ่นสถานการณ์
ที่มีความเปราะบางจะได้รับผลกระทบในสัดส่วนที่สูง และส่งผล 
กระทบทางเศรษฐกิจโดยรวม มมีลูค่ามากกว่า 1.3 ล้านล้านเหรยีญ
สหรัฐ นอกจากนี้ ในช่วงระหว่างปี ค.ศ. 2008 - 2012 ภัยพิบัติ 
ที่เกิดขึ้นท�ำให้ประชาชน 144 ล้านคน ต้องพลัดถิ่น ในบรรดา
เหตุการณ์ภัยพิบัติที่เกิดขึ้นมีหลายเหตุการณ์ที่ความรุนแรงเพิ่ม 
มากขึน้ด้วยสาเหตมุาจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศซึง่นบัวนั
จะยิ่งทวีความรุนแรงและเกิดบ่อยครั้งขึ้นซึ่งเป็นอุปสรรคต่อความ
คืบหน้าไปสู่การพัฒนาที่ยั่งยืนอย่างมีนัยยะส�ำคัญ42 ในปฏิญญา
สากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของเด็ก ค.ศ. 1959 ข้อ 8 ระบุว่า  
“เด็ก ๆ  มีสิทธิที่จะอยู่ในกลุ่มแรกที่ได้รับการคุ้มครอง และบรรเทา
ทุกข์ในทุกสถานการณ์” นอกจากนี้ตามอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก  
ค.ศ. 1989 ก�ำหนดให้เด็ก ๆ มีสิทธิในทุกสถานการณ์รวมถึง
สถานการณ์ภยัพบิตั ิและสทิธใินการมส่ีวนร่วมในการตดัสนิใจทีส่่ง
ผลกระทบต่อชีวิตของพวกเขาเมื่อมีความเสี่ยงในสถานการณ ์
ภัยพิบัติ ดังนั้นการมีส่วนร่วมและการศึกษาของเด็กในการพัฒนา
อย่างย่ังยืนและการเตรียมความพร้อมรับมือกับภัยพิบัติจึงเป็น
กุญแจส�ำคัญในการลดความเสี่ยงต่อภัยพิบัติ และถือเป็นการให้
ความคุ้มครองเด็กท่ีย่ังยืนและมปีระสิทธิภาพ43 องค์การสหประชาชาติ

42 กรมป้องกันและบรรเทาสาธารณภัย กระทรวงมหาดไทย, กรอบการด�ำเนินงาน
เซนไดเพือ่การลดความเสีย่งจากภยัพบิตั ิพ.ศ. 2558 - 2573 (Sendai Framework 
for Disaster Risk Reduction 2015 - 2030). 2559). [ออนไลน์]. [เข้าถึงได้จาก] 
:http://www.disaster.go.th/upload/download/file_attach/58eb08e5cd-
1da.pdf [เข้าถึงเมื่อวันที่ 19 พฤษภาคม 2561]. หน้า 15-17.
43 Economic Commission for Latin America and the Carribean: ECLAC, 
Social protection for children at times of disaster, p. 3.



17

การคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติตามหลักกฎหมายระหว่างประเทศ :  

กรณีศึกษาประเทศญี่ปุ่น

ได้จัดท�ำแผนปฏิบัติการระหว่างประเทศเพื่อลดการสูญเสีย 
ทางสังคมเศรษฐกิจและสิ่งแวดล้อมที่เกิดจากภัยพิบัติและเพื่อ
ป้องกันความเสี่ยงในอนาคต คุณมามิ มิซุโทริ (Mami Mizutori)  
ผู้แทนพิเศษของเลขาธิการขององค์การสหประชาชาติในด้านการ
ลดความเส่ียงด้านภัยพบิตั ิ(Special Representative of the UN 
Secretary-General (SRSG) for Disaster Risk Reduction)  
กล่าวว่า การปรบัตวัต่อวกิฤตการณ์ด้านภมูอิากาศ แม้เป็นภยัพบิตัิ
ท่ี “ส่งผลกระทบระดับต�่ำ” (lower-impact disasters) ก็เป็น
สาเหตใุห้มผีูเ้สยีชวีติ ถกูย้ายออกจากพืน้ที ่และประสบปัญหาความ
ทุกข์ยากเกิดขึ้นมาก และเร็วเกินกว่าที่คาดการณ์ แต่ไม่ได ้
ถูกรายงานในหน้าสื่อเหมือนเช่น กรณีพายุไซโคลนในประเทศ
โมซัมบิก และภัยแล้งในอินเดีย ภัยพิบัติที่ส่งผลกระทบในระดับต�่ำ
สามารถป้องกันได้ ถ้ามีการแจ้งเตือนในเรื่องสภาพอากาศรุนแรง
และเตรียมพร้อมในเรือ่งโครงสร้างพืน้ฐาน เช่น การป้องกนัน�ำ้ท่วม 
หรือการเข้าถึงแหล่งน�้ำในกรณีเกิดภัยแล้ง รวมไปถึงการตระหนัก
รู้ของรฐับาลว่าพืน้ทีใ่ดมคีวามเสีย่งภยับ้าง การปกป้องผูค้นทีม่กีาร
ตั้งถิ่นฐานแบบไม่เป็นทางการ (informal settlements) หรือ
ชุมชนแออัด ซ่ึงมีความเปราะบางกว่าเมืองที่มีการวางแผนเอาไว้
แล้วอย่างมาก โดยในพื้นที่ที่เปราะบางเหล่านี้ มีทั้งคนจน ผู้หญิง 
เด็ก ผู้สูงอายุ และคนพิการ จ�ำนวนมากอาศัยอยู่ และพื้นที่เหล่านี้
ไม่มกีารเข้าถงึส่ิงอ�ำนวยความสะดวกขัน้พืน้ฐานเท่าใดนกั นอกจาก
นี ้การปรับปรุงข้อก�ำหนด ข้อบงัคบั และการสร้างมาตรฐานในเรือ่ง
วิกฤตสภาพภมูอิากาศจ�ำเป็นต้องบงัคับใช้ด้วยความร่วมมอืในระดบั
รฐับาลด้วยเช่นกนั “การปรบัตัวต่อวกิฤตการณ์ด้านภมูอิากาศไม่ได้
เป็นปัญหาที่ต้องพิจารณากันในระยะยาวอีกต่อไป แต่ควรมีการ
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ลงทุนเรื่องนี้เสียตั้งแต่วันนี้”44 คาดว่าจากผลกระทบของการ
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศตัวเลขนี้อาจเพิ่มเป็น 175 ล้านต่อปี 
ในทศวรรษหน้า อย่างไรก็ตาม มีข้อสังเกตว่า สิ่งเหล่าน้ีเป็นเพียง
การประมาณการคร่าว ๆ ที่ไม่ได้ให้ข้อมูลที่ชัดเจนเก่ียวกับความ
สมัพนัธ์ของเดก็กบัผลกระทบของภยัพบิตั ิโดยเฉพาะอย่างยิง่ อายุ 
เพศ เชื้อชาติ และสถานะทางเศรษฐกิจและสังคม เนื่องจากขาด
ข้อมูลส่วนบุคคล และข้อมูลทางภูมิศาสตร์ท่ีจ�ำกัด นอกจากนี้ยัง
ขาดข้อมูลแบบองค์รวมเกี่ยวกับผลกระทบของภัยพิบัติท่ีมีต่อเด็ก
ทั้งในเชิงปริมาณควบคู่ไปกับการศึกษาเชิงคุณภาพอีกด้วย45  

1.4 การคุ ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติตามกรอบ
กฎหมายระหว่างประเทศ

	 กฎหมายระหว่างประเทศ (International Law) หมายถงึ 
กฎเกณฑ์ทางกฎหมายที่ใช้บงัคบักบัความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ
ส�ำหรับสังคมหรือประชาคมระหว่างประเทศ กล่าวคือ มีผลผูกพัน
สมาชิกต่าง ๆ  ของประชาคมระหว่างประเทศ จึงเป็นกฎเกณฑ์ที่ใช้
บงัคบัความสมัพันธ์ระหว่างรฐั รวมทัง้องค์การระหว่างประเทศด้วย46 

44 เนช่ันแนลจีโอกราฟฟิค ฉบับภาษาไทย, ยูเอ็น: “เราก�ำลังอยู่ในยุคสมัยท่ีมีภัย
ธรรมชาติเกิดขึ้นทุกสัปดาห์, 9 ก.ค. 2019 [ออนไลน์]. [เข้าถึงได้จาก]:  
https://ngthai.com/environment/23321/climatedisastereveryweek/?f-
bclid=IwAR2ovhL1B_VWdKusfJsKpKEQnNmkrhj8zfJ6OR-OjEmQQYpnY-
IHtZQcFsE  [เข้าถึงเมื่อวันที่ 26 พฤษภาคม 2562]
45 Economic Commission for Latin America and the Carribean: ECLAC, 
Social protection for children at times of disaster, p. 4.
46 จตุรนต์ ถิระวัฒน์, กฎหมายระหว่างประเทศ, พิมพ์ครั้งที่ 1, กรุงเทพฯ : ส�ำนัก
พิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2547, หน้า 3-4. ส�ำหรับผู้สนใจหลักกฎหมาย
ระหว่างประเทศสามารถค้นคว้าเพิ่มเติมได้ที่ จุมพต สายสุนทร, กฎหมายระหว่าง
ประเทศ เล่ม 1, พิมพ์ครั้งที่ 13, กรุงเทพฯ : วิญญูชน, 2561., จันตรี สินศุภฤกษ์, 
กฎหมายระหว่างประเทศ, กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์นิติธรรม, 2560., ประสิทธิ ์ 
ปิวาวัฒนพานิช, ค�ำอธิบายกฎหมายระหว่างประเทศ, กรุงเทพฯ : ส�ำนักพิมพ์
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2560.



19

การคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติตามหลักกฎหมายระหว่างประเทศ :  

กรณีศึกษาประเทศญี่ปุ่น

โดยทีม่า หรือบ่อเกิดของกฎหมายระหว่างประเทศปรากฏในมาตรา 
38 ของธรรมนูญศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ (International Court 
of Justice: ICJ) ได้แก่ อนุสัญญาระหว่างประเทศ (international  
conventions) จารีตประเพณีระหว่างประเทศ (international 
custom) หลักกฎหมายทั่วไป (the general principles of law) 
และค�ำพพิากษาของศาลและค�ำสอนของผูม้คีณุวฒุยิิง่ของประเทศ
ต่าง ๆ 47 กฎหมายระหว่างประเทศในลกัษณะต่าง ๆ  ทีเ่กีย่วข้องกบั
การคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติซึ่งได้แก่หลักเกณฑ ์
ตามกฎหมายมนุษยธรรมระหว่างประเทศ (International  
Humanitarian Law: IHL) กฎหมายสทิธมินษุยชนระหว่างประเทศ 
(International Human Rights Law: IHR) กฎหมายว่าด้วยการ
ช่วยเหลือเพ่ือบรรทุกข์ (International Disaster Relief Law: 
IDRL) และตราสารระหว่างประเทศในรปูแบบอืน่ ๆ  ทีไ่ม่มผีลผกูพนั 
เป็นต้น 

47 Article 38 International Court of Justice: ICJ
1. The Court, whose function is to decide in accordance with international 
law such disputes as are submitted to it, shall apply:
	 a. international conventions, whether general or particular,  

	 establishing rules expressly recognized by the contesting states;
	 b.	international custom, as evidence of a general practice  

	 accepted as law;
	 c. 	the general principles of law recognized by civilized nations;
	 d. 	subject to the provisions of Article 59, judicial decisions and 

the teachings of the most highly qualified publicists of the 
various nations, as subsidiary means for the determination of 	
rules of law. [Online] Available from: https://www.icj-cij.org/en/ 
statute
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	 1.4.1	 กรอบกฎหมายมนุษยธรรมระหว่างประเทศ  
(International Humanitarian Law: IHL)

	 หลกัการด้านมนุษยธรรมเป็นพ้ืนฐานในการสร้างและธ�ำรง
ไว้ซึ่งการเข้าถึงประชากรที่ได้รับผลกระทบไม่ว่าจะอยู่ในบริบท 
ของภัยพิบัติ ความขัดแย้งทางอาวุธ หรือเหตุฉุกเฉินที่ซับซ้อน  
ในการด�ำเนินการตามหลักการเหล่านี้โดยใช้หลักจรรยาบรรณ
มาตรฐาน เช่น Sphere Standard และการส่งเสรมิการด�ำเนนิการ
ด้านสิทธิมนุษยชนของส�ำนักงานเพ่ือการประสานงานด้าน
มนุษยธรรมแห่งสหประชาชาติ (United Nations Office for the 
Coordination of Humanitarian Affairs : OCHA) นั้น จะต้องมี
การส่งเสริมการปฏิบัติตามหลักการด้านมนุษยธรรมขั้นพื้นฐาน 
ในระหว่างการเผชิญเหตุซึ่งเป็นกุญแจส�ำคัญสู่การด�ำเนินงานได้
อย่างมีประสิทธิภาพ ในการด�ำเนินการเพ่ือปกป้องและสามารถ
บรรลุถึงสิทธิของผู้ที่ได้รับผลกระทบนั้นจะต้องจัดการข้อมูลผู้ได้รับ
ผลกระทบ มีการประสานงานด้านมนุษยธรรมกับเด็กและเยาวชน
ซึ่งเป็นตัวแทนของประชากรที่ได้รับผลกระทบมากที่สุดหลังจาก 
ภัยพิบัติ มีความร่วมมือกับหน่วยงานของรัฐและหน่วยงานท่ีไม่ใช่
ของรัฐ และชุมชนในการให้ข ้อมูลและองค์ความรู ้หลักการ 
ด้านมนุษยธรรมแก่เด็กและเยาวชน เป็นต้น48   

48 UNICEF, Actions for Children and Youth Resilience: Guide for  
Government,  [Online] Available from: https://www.unicef.org/lac/sites/
unicef.org.lac/files/2018-06/CandY_guide_for_governments.pdf  
[accessed 26 May 2018]. p. 23.
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กรณีศึกษาประเทศญี่ปุ่น

	 1.4.1.1 การคุ ้มครองภายใต้อนุสัญญาเจนีวา 
ทัง้ 4 ฉบบั (the Geneva Conventions 
1949) 

	 ในอดีตกฎหมายมนุษยธรรมระหว ่างประเทศ  
(International Humanitarian Law: IHL) จะปรับใช้เฉพาะใน
สถานที่ที่มีการขัดแย้งกัน (armed conflict) เท่านั้น เนื่องจาก 
ข้อจ�ำกัดจากหลักการตามอนุสัญญาเจนีวา 4 ฉบับ49 และพิธีสาร 

49 The Geneva Convention of 1949,
	 Convention (I) for the Amelioration of the Condition of the 
Wounded and Sick in Armed Forces in the Field. อนุสัญญาเจนีวาฉบับ 
ที่หนึ่ง ว่าด้วยการคุ้มครองทหารที่บาดเจ็บ หรือเจ็บป่วยในการสงครามภาคพื้นดิน  
	 Convention (II) for the Amelioration of the Condition of Wounded, 
Sick and Shipwrecked Members of Armed Forces at Sea. อนุสัญญาเจนีวา
ฉบบัทีส่องนัน้จะคุม้ครองทหารท่ี บาดเจ็บ เจ็บป่วย หรอืเรอือปัปาง ในภาวะสงคราม
ทางน�้ำ 
	 Convention (III) relative to the Treatment of Prisoners of War. 
อนุสัญญาเจนีวาฉบับที่สามนั้นว่าด้วยการคุ้มครองเชลยสงคราม
	 Convention (IV) relative to the Protection of Civilian Persons in 
Time of War. อนุสัญญาเจนีวาฉบับท่ีส่ีนั้นว่าด้วยเรื่องการคุ้มครองพลเรือน ซึ่ง 
รวมถึงพลเรือนในดิน
	 อนสุญัญาเจนวีา (Geneva Conventions 1949) ทัง้ 4 ฉบบั เป็นแกนส�ำคัญ
ของกฎหมายมนุษยธรรมระหว่างประเทศ อันเป็นตัวบทกฎหมายระหว่างประเทศ
ทีจ่�ำกดัวธิกีารท�ำสงครามและการสูร้บ รวมทัง้ยังมุง่จ�ำกดัผลกระทบของความขดัแย้ง
ทางอาวธุอกีด้วย ดงัทีไ่ด้กล่าวมา อนสัุญญาทัง้สีฉ่บบันีจ้ะคุม้ครองผูท้ีไ่ม่ได้มีส่วนร่วม
ในการท�ำสงคราม และผู้ที่ไม่สามารถร่วมในการสู้รบได้อีกต่อไป  ตัวอนุสัญญาและ 
พิธีสารฉบับต่าง ๆ นั้น ระบุถึงมาตรการต่าง ๆ เพื่อที่จะป้องกัน หรือยุติการละเมิด
กฎในรูปแบบต่าง ๆ ที่มีการระบุไว้ในอนุสัญญา โดยหลักเกณฑ์ตามอนุสัญญาจะมี
ความเข้มงวดเพือ่รบัมอืกบั “การละเมิดกฎอย่างร้ายแรง” ผู้ท่ีกระท�ำการละเมดิกฎ
อย่างร้ายแรงน้ี จะต้องถูกจับกุม ด�ำเนินคดี หรือด�ำเนินตามวิธีส่งผู้ร้ายข้ามแดน  
ไม่ว่าผูล้ะเมดินัน้จะเป็นคนสญัชาตใิดกต็าม โปรดดรูายละเอยีดเพิม่เติมได้ที ่https://
www.icrc.org/en/war-and-law/treaties-customary-law/geneva-conventions
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เพิ่มเติมอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง อนุสัญญาเจนีวาเป็นสนธิสัญญาระหว่าง
ประเทศทีม่สีาระส�ำคญัในเรือ่งกฎเกณฑ์ทีจ่�ำกดัวธิกีารอนัทารณุใน
การท�ำสงคราม อนสุญัญาฯ นีจ้ะปกป้องคุ้มครองเหล่าผูท้ีม่ไิด้มส่ีวน
เกี่ยวข้องในการสู้รบ เช่น พลเรือน บุคลากรทางการแพทย์ และ 
กลุ่มผู้ท�ำงานเพื่อการช่วยเหลือต่าง ๆ ซึ่งรวมทั้งผู้ที่ไม่สามารถร่วม
การสูร้บได้อกีต่อไป เช่น ทหารผูบ้าดเจ็บ เจ็บป่วย ทหารเรอือปัปาง 
และ เชลยสงคราม ดังน้ัน กฎหมายมนุษยธรรมระหว่างประเทศ
สามารถน�ำไปปรบัใช้กบัผูท้ีต่กเป็นเหยือ่ของภยัพบิตัทิางธรรมชาติ
ได้โดยการเปรียบเทียบเท่านั้น ซึ่งแท้ที่จริงแล้วภัยพิบัติและความ
สูญเสียที่เกิดขึ้นน้ันก็เป็นผลมาจากการกระท�ำของมนุษย์เช่นกัน  
ไม่ว่าจะเป็นภัยทีเ่กดิขึน้จากสถานการณ์ทีม่กีารขดัแย้งกนัด้วยก�ำลงั
อาวุธ (armed conflict) หรือ ภัยพิบัติที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติ 
(Natural Disaster) หรือ ภัยพิบัติที่เกิดขึ้นจากการกระท�ำของ
มนุษย์ (Manmade disaster)50 ด้วยเหตุนี้ หลักการท่ัวไป 
บางประการของกฎหมายมนุษยธรรมระหว่างประเทศอาจน�ำมา
ปรบัเป็นแนวทางในการให้ความช่วยเหลอืในกรณีภยัพบิตั ิ(disaster) 
เช่น กรณีหน่วยงานบรรเทาทุกข์ท่ีต้องการเข้าถึงประชากรหรือ
พลเรือนที่ได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติ หลักการให้ความเป็นธรรม
ในการช่วยเหลือ และการให้ความช่วยเหลือตามความต้องการโดย
ไม่ได้ค�ำนึงถึงข้อพิจารณาทางการเมืองหรืออื่น ๆ เป็นต้น 

50 Jonathan Todres, Mainstreaming Children’s Rights in Post-Disaster 
Settings, Emory International Law Review, Vol. 25, 2011, p. 1241.   
[Online] Available from:  http://law.emory.edu/eilr/_documents/ 
volumes/25/3/symposium/todres.pdf. [accessed 9 June 2018]
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	 1.4.1.2 การคุ้มครองภายใต้กฎบัตรมนุษยธรรม 
และมาตรฐานขั้นต�่ำในการตอบสนองต่อ 
ภัยพิบัติ (Humanitarian Charter and 
Minimum Standards in Humanitarian 
Response)

	 กฎบัตรมนุษยธรรม (Humanitarian Charter)  
มีรากฐานมาจากหลักการด้านมนุษยธรรมขั้นพ้ืนฐานที่ว่ามนุษย์      
ทุกคนเกิดมามีสิทธิและศักดิ์ศรีที่เท่าเทียมกันโดยก�ำเนิด จากหลัก
การดังกล่าวต้องให้ความส�ำคัญเป็นอันดับแรกท่ีว่าปฏิบัติการควร
เป็นไปเพ่ือป้องกนั หรอืบรรเทาความทกุข์ของประชาชนอนัเกดิจาก 
ภยัพิบตัหิรือความขดัแย้ง ซึง่ถอืเป็นหลกัการทีไ่ม่อาจหลกีเลีย่งได้51 

โดยประชาชนที่ได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติ หรือความขัดแย้ง  
ควรได้รับคุ้มครองในเรื่อง ความปลอดภัย ศักดิ์ศรี และสิทธิต่าง ๆ 

51 The Sphere Project 2011, โครงการสเฟียร ์ กฎบัตรมนุษยธรรม  
และมาตรฐานขั้นต�่ำในการตอบสนองต่อภัยพิบัติ ฉบับแปลภาษาไทย 2554  
(The Sphere Project Humanitarian Charter and Minimum Standards 
in Humanitarian Response Edition 2011), แปลและจัดพิมพ์โดยส�ำนักงาน
บรรเทาทุกข์และประชานามัยพิทักษ์ สภากาชาดไทย [ออนไลน์]. [เข้าถึงได้จาก] : 
http://k4ds.psu.ac.th/k4dm/file/sphere/sphere_TH.pdf [เข้าถงึเมือ่วนัที ่26 
พฤษภาคม 2561]. หน้า 20. โครงการสเฟียร์ หรือ “สเฟียร์” ได้ริเริ่มขึ้นในปี 1997 
โดยกลุ่มขององค์กรที่ไม่ใช่ภาครัฐด้านมนุษยธรรม (เอ็นจีโอ) และสภากาชาดและ
สภาเสี้ยววงเดือนแดงระหว่างประเทศ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อปรับปรุงคุณภาพ 
การปฏบิตังิานขององค์กรในด้านการตอบสนองต่อภยัพบิตัแิละจดัสรรความรบัผดิชอบ
ในองค์กรต่อประเด็นดังกล่าว ปรัชญาของสเฟียร์วางอยู่บนสองความเชื่อหลัก  
ความเชือ่แรกคือ ผูท้ีไ่ด้รบัผลกระทบจากภยัพบิตัหิรอืความขดัแย้งมีสทิธิทีจ่ะมชีวิีตอยู่
อย่างมีศักดิ์ศรีและมีสิทธิที่จะได้รับความช่วยเหลือ ส่วนความเชื่อที่สอง คือ  
ทุก ๆ ขั้นตอนที่เป็นไปได้ควรจะต้องด�ำเนินการเพ่ือบรรเทาความทุกข์ของมนุษย ์
ที่เกิดขึ้นจากภัยพิบัติหรือความขัดแย้ง
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ซึ่งในกฎบัตรมนุษยธรรมได้สรุปสิทธิข้ันพื้นฐานที่เกี่ยวข้องกับการ
ตอบสนองด้านมนุษยธรรม มี 4 ประการ ดังนี้ 

	 1)	หลีกเลี่ยงการน�ำบุคคลไปสู่อันตรายอันเป็นผล 
มาจากการท�ำงานของตนเอง 

	 2)	สร้างความมั่นใจว่าประชาชนสามารถเข้าถึงการ
ช่วยเหลืออย่างเป็นธรรม ในสัดส่วนที่เหมาะสม
และปราศจากการเลือกปฏิบัติ 

	 3)	ปกป้องประชาชนจากอันตรายต่อร่างกายและ
จติใจ อนัเนือ่งมาจากความรนุแรง หรอื การข่มขู่

	 4)	ช่วยเหลือประชาชนด้วยการเรียกร้องสทิธเิพือ่เข้า
ถึงการเยียวยาและการฟื้นฟูจาก การละเมิด52 

	 การใช้มาตรการพิเศษเพื่อให้เด็กทุกคนที่ตกอยู่ใน
ภาวะอันตรายได้รับความปลอดภัย และการส่งเสริมให้สามารถ 
เข้าถึงบริการขั้นพ้ืนฐานได้อย่างเท่าเทียมกัน โดยปกติเด็กและ 
คนหนุ่มสาวมีแนวโน้มที่จะได้รับอันตรายจากความเปราะบาง 
ในบางสถานการณ์ เช่น ภาวะทุพโภชนาการ การแสวงประโยชน์ 
การลักพาตัว ความรุนแรงทางเพศ และการขาดโอกาสที่จะมี 
ส่วนร่วมในการตัดสินใจ (participation) ดังนั้นจึงควรจัดสภาพ
แวดล้อมที่ปลอดภัยส�ำหรับเด็ก เช่น หน่วยงานควรส่งเสริมให้เด็ก
เข้าถงึสภาพแวดล้อมทีป่ลอดภยั ครอบครวัและชมุชนควรได้รบัการ
สนับสนุนให้มีความพยายามจัดให้เด็กมีความปลอดภัยและความ
มั่นคง (Safety and security)53 

52 เรื่องเดียวกัน, หน้า 31.
53 เรื่องเดียวกัน, หน้า 14.
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	 1.4.2 กรอบกฎหมายสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ 
(International Human Rights Law: IHR)

	 ภายหลงัสิน้สดุสงครามโลกครัง้ท่ี 2 ได้มกีารจัดตัง้องค์การ
สหประชาชาติ (the United Nations) ขึ้นมาเพื่อเป็นการประกัน
ความมัน่คง และสันติภาพของโลกและมวลมนษุยชาติ โดยให้ความ
ส�ำคัญต่อการเคารพสิทธิมนุษยชน ดังน้ันกฎบัตรสหประชาชาติ 
(UN Charter) จึงมีข้อบทหรือมาตราที่เกี่ยวข้องกับสิทธิมนุษยชน
อย่างชัดเจนอยู่หลายข้อ รวมทั้งการจัดตั้งกลไกต่าง ๆ เพื่อด�ำเนิน
การท่ีเก่ียวข้องกับสิทธมินษุยชน โดยกลไกเหล่านีไ้ด้มกีารพัฒนามา
โดยตลอด และได้รบัรองกฎหมายระหว่างประเทศด้านสทิธิมนษุยชน
ในรูปแบบต่าง ๆ อาทิ กติการะหว่างประเทศ อนุสัญญา รวมท้ัง 
แนวปฏิบัติต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับสิทธิมนุษยชน ซึ่งรัฐสมาชิก 
มีพันธกรณีตามกฎหมาย และ/หรือ ทางจริยธรรมที่จะต้องปฏิบัติ
ตาม ดงัน้ัน องค์การสหประชาชาตจิงึถอืเป็นจดุเริม่ต้นทีส่�ำคญัของ
การพฒันากฎหมายสทิธมินุษยชนระหว่างประเทศ แนวทางปฏบิตัิ
และมาตรฐานสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ54 

	 ตามกติกาสากลระดับระหว่างประเทศ ในการให้ความ 
ช่วยเหลือทางด้านสิทธมินษุยชนปรากฏในกฎหมายระหว่างประเทศ 
เช่น ปฏิญญาสากลว่าด้วยสทิธมินษุยชน ค.ศ. 1948 (The Universal 
Declaration of Human Rights) กติการะหว่างประเทศว่าด้วย

54 คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติ, แนวปฏิบัติ มาตรฐาน และกฎหมาย
ระหว่างประเทศด้านสทิธมินษุยชน, [ออนไลน์] เข้าถงึได้จาก: http://www.nhrc.
or.th/Human-Rights-Knowledge/International-Human-Rights-Affairs/ 
International-Human-Rights-Instruments.aspx [เข้าถงึเมือ่วนัที ่26 พฤษภาคม 
2562].
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สทิธิทางเศรษฐกิจ สงัคม และวฒันธรรม ค.ศ. 1966 (The Universal 
Declaration of Human Rights, the International Covenants 
on Civil and Political Rights on Economics, Social and 
Culture Rights) อนุสัญญาว่าด้วยการขจดัการเลอืกปฏบิตัต่ิอสตรี
ในทกุรปูแบบ ค.ศ. 1979 (the Convention on the Elimination 
of All Forms of Discrimination against Woman) อนุสัญญา
ว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 (Convention on the Rights of the 
Child) เป็นต้น55 การคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัต ิ
ตามกรอบกฎหมายหลักสิท ธิมนุษยชนระหว ่ างประเทศ                            
มีรายละเอียดตามหัวข้อต่อไปนี้
	 1.4.2.1 ปฏิญญาสากลว่าด ้วยสิทธิมนุษยชน  

ค.ศ. 1948 (The Universal Declaration 
of Human Rights 1948)

	 เครือ่งมอืส�ำคญัของกฎหมายระหว่างประเทศได้รบัการ
ประกาศโดยสมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติในปี 194856 และ
ก�ำหนดสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐานเพ่ือให้ได้รับการคุ้มครองอย่าง
กว้างขวาง แม้ว่าปฏญิญาฉบบันีจ้ะไม่ใช่สนธสัิญญาระหว่างประเทศ
แต่ก็จัดเป็นกฎหมายจารีตระหว่างประเทศด้านสิทธิมนุษยชนที่
ส�ำคญัทีส่ดุ ซึง่ประเทศต่าง ๆ  จ�ำต้องเคารพต่อหลักการสิทธมินษุยชน
ที่ได้ตราไว้ในปฏิญญาฉบับน้ี นอกจากน้ี ปฏิญญาฉบับนี้ยังเป็น 
พ้ืนฐานส�ำคัญของสนธิสัญญาหรือกฎหมายระหว่างประเทศด้าน
สิทธิมนุษยชนอืน่ ๆ  อกีหลายฉบบั รวมทัง้กตกิาระหว่างประเทศว่า

55 Brookings-Bern Project on Internal Displacement, Human Rights and 
Natural Disasters: Operational Guidelines and Field Manual on 
Human Rights Protection in Situations of Natural Disaster, p.5.
56 UN General Assembly, Resolution No. A/RES/217(III) A Plenary or 
Cttee. C.3  Agenda Item No. 58  Meeting Record/ Date/ Press Release 
Vote A/PV.183 10 Dec. 1948 48-0-8 Draft A/777, amended by A/778/
Rev.1 [Online] Available from:  http://research.un.org/en/docs/ga/quick/
regular/3 [accessed 26 June 2019].
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ด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมืองและกติการะหว่างประเทศ
ว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจสังคมและวัฒนธรรม57 จากอารัมภบท  
(Preamble) เป็นการแสดงออกถึงแนวคิดเรื่อง “ศักดิ์ศรีโดย
ธรรมชาตขิองมนษุย์เป็นพ้ืนฐานของสทิธมินุษยชนซึง่เป็นสิทธติดิตวั
ไม่อาจโอนให้แก่กัน”58 และยืนยันความเท่าเทียมกันของมนุษย์59 

โดยประเดน็ทีเ่ก่ียวข้องกบัเด็กได้แก่ ข้อ 12 กล่าวถงึ สทิธคิวามเป็น
ส่วนตวั เดก็ทกุคนมสิีทธทิีจ่ะได้รบัการคุ้มครองภายใต้กฎหมายจาก
การแทรกแซงสิทธิหรือการลบหลู่ดังกล่าว60 ข้อ 25 (2) สิทธิที่จะมี
คุณภาพชีวิตที่ดี โดยเฉพาะอย่างยิ่งมารดาและเด็กย่อมมีสิทธิ 
ที่จะรับการดูแลรักษาและการช่วยเหลือเป็นพิเศษ61 และข้อ 26 

57 แอมเนสตี้ อินเตอร์เนชั่นแนล, ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน, [ออนไลน์] 
เข้าถึงได้จาก: https://www.amnesty.or.th/our-work/hre/udhr/ [เข้าถึงเมื่อ
วันที่ 26 มิถุนายน 2562].
58 The Universal Declaration of Human Rights 1948, Preamble Whereas 
recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable 
rights of all members of the human family is the foundation of freedom, 
justice and peace in the world,
59 The Universal Declaration of Human Rights 1948, Article 1. 
	 All human beings are born free and equal in dignity and rights. 
They are endowed with reason and conscience and should act towards 
one another in a spirit of brotherhood.
60 The Universal Declaration of Human Rights 1948, Article 12. 
	 No one shall be subjected to arbitrary interference with his  
privacy, family, home or correspondence, nor to attacks upon his  
honour and reputation. Everyone has the right to the protection of the 
law against such interference or attacks.
61 The Universal Declaration of Human Rights 1948, Article 25.
	 (1)	Everyone has the right to a standard of living adequate for the 
health and well-being of himself and of his family, including food, 
clothing, housing and medical care and necessary social services, and 
the right to security in the event of unemployment, sickness, disability, 
widowhood, old age or other lack of livelihood in circumstances beyond 
his control.
	 (2)	Motherhood and childhood are entitled to special care and 
assistance. All children, whether born in or out of wedlock, shall enjoy 
the same social protection.
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สิทธิในการศกึษา ทกุคนมสีทิธไิด้รบัการศึกษาอย่างน้อยทีส่ดุในชัน้
ประถมศึกษาและการศึกษาขั้นต้นแบบไม่ต้องเสียค่าใช้จ่าย62 

ในการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ (Disaster Risk Reduction:  
DRR) นั้น ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน มีความส�ำคัญมาก
เพราะก�ำหนดหลักการที่ท�ำให้มนุษย์ทุกคนมีสิทธิในชีวิตความ
ปลอดภัยส่วนบุคคล และความเท่าเทียมกันโดยไม่มีความแตกต่าง
ของเชื้อชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา การเมืองหรือความเห็นอื่น ๆ 
สถานะทางเศรษฐกิจหรืออื่น ๆ แหล่งก�ำเนิดทางสังคมหรือสถาน 
ที่เกิด ซึ่งสอดคล้องกับหลักการของการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ
ที่มีวัตถุประสงค ์เพื่อสนับสนุน และส่งเสริมสิทธิมนุษยชน 
ในสถานการณ์ทีม่คีวามเสีย่งทกุกรณี โดยเด็กจะได้รบัการช่วยเหลอื
เป็นพิเศษ 

62 The Universal Declaration of Human Rights 1948, Article 26.
	 (1)	Everyone has the right to education. Education shall be free, 
at least in the elementary and fundamental stages. Elementary  
education shall be compulsory. Technical and professional education 
shall be made generally available and higher education shall be equally 
accessible to all on the basis of merit.
      	 (2)	Education shall be directed to the full development of the 
human personality and to the strengthening of respect for human rights 
and fundamental freedoms. It shall promote understanding, tolerance 
and friendship among all nations, racial or religious groups, and shall 
further the activities of the United Nations for the maintenance of 
peace.
	 (3) Parents have a prior right to choose the kind of education that 
shall be given to their children.
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	 1.4.2.2 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989  
(Convention on the Rights of the 
Child 1989)

	 เมือ่วนัที ่20 พฤศจกิายน ค.ศ. 1989 สมชัชาใหญ่แห่ง
สหประชาชาต ิ(United Nations General Assembly) ได้รบัรอง
ข้อตกลงระหว่างประเทศและเปิดให้ลงนาม อนุสัญญาว่าด้วย 
สิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 (the Convention on the Rights of the 
Child 1989: CRC) ทีจ่ดัท�ำข้ึนโดยคณะกรรมาธิการด้านสทิธมินษุยชน
ของสหประชาชาติ63  โดยก่อนหน้านัน้ประเด็นเรือ่งการคุม้ครองเดก็
หรือสิทธิเด็กได้รับการยอมรับและระบุไว้ในปฏิญญาสากลว่าด้วย
สิทธิมนุษยชน ค.ศ. 1948 ว่า “เด็กมีสิทธิที่จะได้รับการดูแลรักษา
และการช่วยเหลือพิเศษ ไม่ว่าจะเกิดในหรือนอกสมรสย่อมได้รับ
ความคุ้มครองเช่นเดียวกัน”64 ปัจจุบัน อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 
เป็นข้อตกลงระหว่างประเทศที่ได้รับการรับรองมากท่ีสุดในโลก  

63 UN General Assembly, Resolution No. A/RES/44/25 Plenary or Cttee. 
C.3 Agenda Item No. 108  Meeting Record/ Date/ Press Release Vote 
A/44/PV.61 20 Nov. 1989 without vote,  amended by A/44/736 [Online] 
Available from: http://research.un.org/en/docs/ga/quick/regular/44  
[accessed 26 June 2019].
64 The Universal Declaration of Human Rights 1948, Article 25.
	 (1) Everyone has the right to a standard of living adequate for the 
health and well-being of himself and of his family, including food, 
clothing, housing and medical care and necessary social services, and 
the right to security in the event of unemployment, sickness, disability, 
widowhood, old age or other lack of livelihood in circumstances beyond 
his control.
	 (2) Motherhood and childhood are entitled to special care and 
assistance. All children, whether born in or out of wedlock, shall enjoy 
the same social protection.
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ม ี196 ประเทศได้เข้าเป็นภาคีสมาชกิแล้ว  ยกเว้นเพียงสหรฐัอเมรกิา
ที่ยังไม่ได้เข้าเป็นภาคี65 นับเป็นสนธิสัญญาด้านสิทธิมนุษยชนท่ีได้
รับการยอมรับอย่างกว้างขวางที่สุดฉบับหนึ่งในประวัติศาสตร ์ 
ส�ำหรับการบังคับใช้สิทธิของเด็ก ๆ นั้น เด็กจะต้องได้รับการ
พิจารณาว่าเป็นส่วนหนึ่งของสังคม ส่วนการตีความและการมี
มาตรการที่จ�ำเป็นส�ำหรับการบังคับใช้สิทธิภายใต้อนุสัญญาฯ  
จะต้องค�ำนึงถึงสิทธิของเด็กเป็นส�ำคัญ66 นอกจากนี้ เด็กยังมี
บทบาทส�ำคญัในการก�ำหนดสทิธิของตนเอง และแสดงความคดิเหน็
เกีย่วกบัผลประโยชน์ทีค่วรได้รบัการคุ้มครอง ตามข้อ 3 และข้อ 12 
ของอนุสัญญาฯ รวมถึงต้องมีบทบาทส�ำคัญในการพัฒนาสิทธิเด็ก
ที่พลวัตเปล่ียนแปลงไปและให้ครอบคลุมสอดคล้องกับความ
สามารถของพวกเขาด้วย67   

	 ส�ำหรับหลักการพื้นฐานท่ีส�ำคัญในอนุสัญญาว่าด้วย
สิทธิเด็กมี 4 ประการ ดังต่อไปนี้68  

			  1) หลักการห้ามเลอืกปฏบิตัต่ิอเดก็ (Non-discriminatory 
rights) การให้ความส�ำคัญแก่เด็กทุกคนเท่าเทียมกันโดยไม่ค�ำนึง
ถึงความแตกต่างของเด็ก ในเรื่องเชื้อชาติ สีผิว เพศ ภาษา ศาสนา 
ความคิดเห็นทางการเมือง ชาติพันธุ ์  หรือสังคม ทรัพย์สิน  
ความทุพพลภาพ การเกิด หรือสถานะอื่น ๆ ของเด็ก หรือบิดา

65 กรมองค์การระหว่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ, สิทธิมนุษยชน : 
อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก, [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: http://humanrights.mfa.
go.th/th/kids/72/ [เข้าถึงเมื่อวันที่ 26 มิถุนายน 2019]. 
66 John Tobin, Justifying Children’s Rights, p. 417.
67 Ibid., p. 434.
68 UNICEF, Actions for Children and Youth Resilience: Guide for  
Government, pp. 27-28.
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มารดา หรือผู้ปกครองทางกฎหมาย ทั้งน้ี เพ่ือให้เด็กมีโอกาสท่ี 
เท่าเทียมกัน69  

		  2)  ผลประโยชน ์สู งสุดของ เด็ก เป ็นส� ำ คัญ  
(The best interests of the child)

	 ตามหลักการพื้นฐานของ อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิ
เดก็ ข้อ 3 ให้ค�ำนงึถึงผลประโยชน์สูงสุดของเดก็เป็นส�ำคญั (the best 
interests of the child) กล่าวคือ ในทุกการกระท�ำที่เกี่ยวกับเด็ก 
ไม่ว่าด�ำเนินการโดยสถาบันสังคมสงเคราะห์ของรัฐ หรือเอกชน  
ศาลยุติธรรม หน่วยงานฝ่ายบริหาร หรือองค์กรนิติบัญญัต ิ 
ผลประโยชน์ทีดี่ทีส่ดุของเดก็จะได้รบัการพจิารณาเป็นล�ำดบัแรก70  

		  3) 	 สิทธิในการอยู่รอดและการพัฒนา (Right to  
survive and develop)

	 	 เด็กและเยาวชนทุกคนมีสิทธิในการมีชีวิตรอด 
และได้รบัการพฒันาทีเ่หมาะสม71 สทิธใินการมชีวีติและอยูร่อดคือ 

69 Convention on the Rights of the Child 1989, Article 2
	 1. States Parties shall respect and ensure the rights set forth in 
the present Convention to each child within their jurisdiction without 
discrimination of any kind, irrespective of the child's or his or her  
parent's or legal guardian's race, colour, sex, language, religion, political 
or other opinion, national, ethnic or social origin, property, disability, 
birth or other status.
70 Convention on the Rights of the Child 1989, Article 3 
	 1.	In all actions concerning children, whether undertaken by 
public or private social welfare institutions, courts of law, administrative 
authorities or legislative bodies, the best interests of the child shall be 
a primary consideration.
71 Convention on the Rights of the Child 1989, Article 6
	 1.	States Parties recognize that every child has the inherent right 
to life.
	 2.	States Parties shall ensure to the maximum extent possible 
the survival and development of the child.
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สทิธขิองเดก็ทีค่ลอดออกมาแล้วจะต้องมชีวีติอยูร่อดอย่างปลอดภยั 
อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ก�ำหนดว่า รัฐภาคีรับรองว่าเด็กทุกคนมี
สิทธิท่ีติดตัวมาตั้งแต่เกิดที่จะมีชีวิต และรัฐภาคีต้องประกันอย่าง
เต็มทีเ่ท่าทีจ่ะท�ำให้ได้มกีารอยูร่อด และการพฒันาของเดก็ (ข้อ 6) 
เด็กมีสทิธทิีจ่ะได้รับการเลีย้งดูไม่ว่าโดยบดิามารดา ญาติพีน้่อง หรอื
รัฐ เพือ่ให้อยูร่อดและเจรญิเตบิโต และมมีาตรฐานความเป็นอยูท่ี่ดี
เพียงพอตามฐานะ ซึ่งหากครอบครัวไม่สามารถจะด�ำเนินการได้
ตามมาตรฐานขั้นต�่ำ  รัฐต้องเข้าไปช่วยเหลือ เด็กมีสิทธิที่จะได้รับ
การบริการด้านสุขอนามัยให้พ้นจากโรคภัยต่าง ๆ ที่จะท�ำให้ 
เด็กเสียชีวิตหรือพิการ72 
		  4) สิทธิในการแสดงความคิดเห็นของเด็ก และการ
ให้ความส�ำคัญกับความคิดเหล่านั้น (The right of the child,  
adolescent or youth to be heard)
	 เดก็และเยาวชนมสีทิธแิละเสรภีาพทีจ่ะแสดงความ
คิดเห็นในทุกเร่ืองที่ส่งผลกระทบต่อพวกเขา และความคิดเห็น 
ดังกล่าวกค็วรจะได้รบัการพจิารณาตามสมควร โดยเฉพาะอย่างยิง่
ในกระบวนการทางตุลาการ และทางปกครองทีม่ผีลกระทบต่อเดก็73  

72 ศูนย์วิจัยและพัฒนานวัตกรรมการศึกษาเพ่ือเด็กและผู้มีความต้องการพิเศษ  
คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, สิทธิเด็กและการวางแผนท้องถิ่นเพื่อ
เด็กและเยาวชน, [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก http://www.dla.go.th/upload/ 
ebook/column/2012/7/2013_5053.pdf (เข้าถึงเมื่อวันที่ 30 พฤศจิกายน 
2561), หน้า 62.
73 Convention on the Rights of the Child 1989, Article 12
	 1. States Parties shall assure to the child who is capable of forming 
his or her own views the right to express those views freely in all 
matters affecting the child, the views of the child being given due 
weight in accordance with the age and maturity of the child.
	 2.	For this purpose, the child shall in particular be provided the 
opportunity to be heard in any judicial and administrative proceedings 
affecting the child, either directly, or through a representative or an 
appropriate body, in a manner consistent with the procedural rules of 
national law.
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	 กล่าวโดยสรปุ อนสุญัญาว่าด้วยสทิธเิดก็ได้ประกาศ
รับรองสทิธขิองเดก็ไว้หลายประการ และมเีน้ือหาครอบคลมุถงึสทิธิ
ทุกเรื่อง ซึ่งสิทธิต่าง ๆ เหล่านี้ถือเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานที่จ�ำเป็นของ
มนษุย์ และทีส่�ำคญัเนือ้หาของสทิธติามอนุสญัญาดังกล่าว ไม่ใช่เป็น
กฎหมายที่มุ่งต่อการคุ้มครองสิทธิเด็กแต่เพียงอย่างเดียว แต่เป็น
กฎหมายที่มุ่งให้เด็กได้รับการพัฒนาตนเองต้ังแต่เกิดเลยทีเดียว 
ประกอบกบัอนุสญัญาฯ มมีลูฐานทางกฎหมายทีส่�ำคญัไม่ว่าจะเป็น
หลักความเสมอภาคภายใต้กฎหมาย หรือหลักประโยชน์สูงสุดของ
เด็ก ซึ่งหลักการเหล่านี้มีความส�ำคัญต่อการปรับใช้ และตีความ
กฎหมายเพือ่ให้เกิดความยดืหยุน่และเกดิผลในทางปฏิบัติตามความ
เป็นจริงของแต่ละประเทศ74 

	 ในสถานการณ์ภัยพิบัตินั้น ประเด็นปัญหาเกี่ยวพัน
กับเด็กนั้นมีหลายเร่ืองด้วยกันซึ่งส่งผลกระทบต่อเด็กโดยตรงและ
โดยอ้อม เช่น ด้านสุขภาพ ด้านการศึกษา และการมีส่วนร่วม 
อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ข้อ 24 (1) ได้บัญญัติให้ รัฐภาคียอมรับ
ในสิทธขิองเดก็ทีจ่ะได้รบัมาตรฐานสาธารณสขุสงูสดุเท่าทีจ่ะหาได้ 
และสิ่งอ�ำนวยความสะดวก ส�ำหรับการบ�ำบัดรักษาความเจ็บป่วย 
และการฟ้ืนฟสูขุภาพ รฐัภาคจีะพยายามด�ำเนนิการท่ีจะประกนัว่า
ไม่มีเด็กคนใดถูกลิดรอนสิทธิในการรับบริหารดูแลสุขภาพเช่นว่า
นัน้75 ส่วนด้านการศกึษานัน้ ข้อ 28 ของอนสุญัญาฯ รฐัภาคจีะต้อง

74 อิงอร จินตนาเลิศ, กลไกระหว่างประเทศเพื่อการปฏิบัติตามอนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989, หน้า 41.
75 Convention on the Rights of the Child 1989, Article 24
	 1. States Parties recognize the right of the child to the enjoyment 
of the highest attainable standard of health and to facilities for the 
treatment of illness and rehabilitation of health. States Parties shall 
strive to ensure that no child is deprived of his or her right of access 
to such health care services.
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จัดให้เดก็ทุกคนได้รบัการศกึษาภาคบงัคบัอย่างเท่าเทียมกนัโดยไม่
ต้องเสยีค่าใช้จ่าย76 นอกจากนี ้เดก็ ๆ  มสีทิธแิละเสรภีาพทีจ่ะแสดง
ความคิดเห็นในทุกเร่ืองท่ีส่งผลกระทบต่อพวกเขา อนุสัญญาฯ  
ข้อ 12 ได้ก�ำหนดหลักการมีส่วนร่วม (participation) เอาไว้77  
รวมถึงข้อ 13 สิทธิที่จะมีเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็นและ 
การแสดงออก78 และข้อ 15 สิทธิที่จะมีเสรีภาพในการสมาคม  
และเสรีภาพในการชุมนุมอย่างสงบ79 

	 1.4.3 กรอบกฎหมายความช่วยเหลือเพื่อบรรเทาทุกข์ 
(International Disaster Relief Law: IDRL)

	 กรอบกฎหมายความช่วยเหลือเพ่ือบรรเทาทุกข ์
(International Disaster Relief Law: IDRL) เป็นข้อตกลงระหว่าง
ประเทศเกี่ยวกับการบรรเทาทุกข์ด้านมนุษยธรรม ครอบคลุม
ประเด็นต่าง ๆ รวมถึงประเด็นส�ำคัญที่สุด ได้แก่ กฎระเบียบที่
เกี่ยวข้องกับการริเริ่มการให้ความช่วยเหลือภัยพิบัติ รวมถึงความ

76 Convention on the Rights of the Child 1989, Article 28
	 1. States Parties recognize the right of the child to education, and 
with a view to achieving this right progressively and on the basis of 
equal opportunity, they shall, in particular:
(a) Make primary education compulsory and available free to all;
77 Ibid.
78 Convention on the Rights of the Child 1989, Article 13
	 1. 		The child shall have the right to freedom of expression; this right 
shall include freedom to seek, receive and impart information and 
ideas of all kinds, regardless of frontiers, either orally, in writing or in 
print, in the form of art, or through any other media of the child's 
choice.
79 Convention on the Rights of the Child 1989, Article 15
	 1.	 States Parties recognize the rights of the child to freedom of 
association and to freedom of peaceful assembly.
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ยนิยอม  เงือ่นไขของการให้ความช่วยเหลอืภัยพิบติั  ประเดน็ปัญหา
ขั้นตอนเก่ียวกับการควบคุมการปฏิบัติการบรรเทาทุกข์ ประเด็น
ปัญหาเรือ่งการขอวซ่ีา ประเภทวซ่ีา ใบอนุญาตท�ำงาน และประเดน็
เกีย่วกบัศลุกากร ได้แก่ การเคลือ่นย้ายบคุลากร และวสัด ุอปุกรณ์ 
ทีจ่ะน�ำมาให้ความช่วยเหลอื ประเด็นปัญหาสถานะของบคุคล และ
ประเด็นด้านความช่วยเหลือด้านมนุษยธรรมอื่น ๆ80 ซ่ึงเป็นความ
ร่วมมือกันในหลายภูมิภาค เช่น อเมริกา เอเชีย และยุโรป  
ส่วนบรรดาประเทศในยโุรปมสีนธสิญัญาทวิภาครีะหว่างกันอกีด้วย 
เป็นต้น

	 ในปี ค.ศ. 2007 สหพนัธ์สภากาชาดและสภาเส้ียว
วงเดอืนแดงระหว่างประเทศ (the International Federation of 
Red Cross and Red Crescent Societies: IFRC) ได้มีฉันทามติ 
รับรองแนวทางส�ำหรบัการอ�ำนวยความสะดวกภายในประเทศ และ
การก�ำกับดแูลบรรเทาภยัพบิติั และให้ความช่วยเหลอืเพือ่การฟ้ืนฟู 
ในขั้นต้นระหว่างประเทศ (the Domestic Facilitation and 
Regulation of International Disaster Relief and Initial 
Recovery Assistance) แม้ว่าจะไม่มผีลผกูพัน แต่แนวทางเหล่านี้
นับเป็นก้าวส�ำคัญของข้อตกลงระหว่างประเทศเกี่ยวกับวิธีแก้ไข
ปัญหาที่เกี่ยวข้องกับภัยพิบัติต้ังแต่มาตรการเตรียมความพร้อม
รับมือ และมาตรการเตรียมความพร้อมในการเผชิญสถานการณ์
ฉกุเฉนิ81 กฎหมายต้นแบบการอ�ำนวยความสะดวกภายในประเทศ 
และการก�ำกบัดแูลบรรเทาภยัพบิตั ิและการให้ความช่วยเหลอืเพือ่
การฟื ้นฟูในชั้นต้นระหว่างประเทศ (Model Act for the  

80 Jonathan Todres, Mainstreaming Children’s Rights in Post-Disaster 
Settings, 2011, p. 1244.
81 Ibid., p. 1245.
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Facilitation and Regulation of International Disaster Relief 
and Initial Recovery Assistance) ได้รับการรับรองจากสมัชชา
ใหญ่แห่งสหประชาชาติ เพื่อเป็นต้นแบบให้ประเทศต่าง ๆ น�ำมา
ปรับใช้และบัญญัติเป็นกฎหมายภายในของตน82  

	 1.4.3.1	 ก รอบการด� ำ เ นิ น ง าน เ ฮี ย ว โกะ  
พ.ศ. 2548 ถึง 2558: การสร้างความ
พร้อมให้แก่ประเทศและชุมชนในการ
รับมือและฟื้นคืนกลับเมื่อเกิดภัยพิบัติ  
(Hyogo Framework for Action 
2005 - 2015 :  Bu i l d i n g  the  
Resil ience of Nations and  
Communities to Disasters) 

	 กรอบการด�ำเนินงานเฮียวโกะเป็นเครื่องมือที่
ส�ำคญัทีสุ่ดส�ำหรับการด�ำเนนิการลดความเสีย่งจากภยัพบิตัทิีน่�ำมา
ใช้โดยรฐัสมาชกิของสหประชาชาต ิมกีารลงนามโดย 168 ประเทศ  
ในช่วงการประชุมระดับโลกว่าด้วยการลดภัยพิบัติครั้งที่สอง 
ที่จัดขึ้นที่เมืองโกเบ (Kobe) และเมืองเฮียวโกะ (Hyogo) ประเทศ
ญี่ปุ่น ระหว่างวันที่ 18 - 22 มกราคม 2005 วัตถุประสงค์โดยรวม
คือ เพือ่เพิม่ความยดืหยุน่ของประเทศและชมุชนสูก่ารลดความสญู
เสียจากภัยพิบัติ กรอบการด�ำเนินงานเฮียวโกะไม่มีผลผูกพัน 
ทางกฎหมาย แต่มีข้อก�ำหนดทางเทคนิคและองค์กรส�ำหรับการ 
ลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ ซึ่งความส�ำเร็จน้ันจะขึ้นอยู่กับแต่ละ
ประเทศ83 โดยกรอบการด�ำเนินงานเฮียวโกะเป็นการสานต่อการ

82 Ibid.
83 UNICEF, Actions for Children and Youth Resilience: Guide for  
Government, p. 29.
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84 กรมป้องกันและบรรเทาสาธารณภัย กระทรวงมหาดไทย, กรอบการด�ำเนินงาน
เซนไดเพื่อการลดความเส่ียงจากภัยพิบัติ พ.ศ. 2558 - 2573 (Sendai  
Framework for Disaster Risk Reduction 2015 - 2030). 2559), หน้า 15 - 17.

ด�ำเนินงานในระดบัโลกตามแผนปฏิบัตกิารสากลทีว่่าด้วยทศวรรษ
แห่งการลดภัยพิบัติทางธรรมชาติ ค.ศ. 1988 และยุทธศาสตร์ 
โยโกฮาม่าเพื่อโลกที่ปลอดภัย และเนื่องจากความเปราะบางตาม 
กรอบการด�ำเนินงานเฮียวโกะ สภาวการณ์ที่ถูกก�ำหนดโดยปัจจัย
หรือกระบวนการเชงิกายภาพ สงัคมเศรษฐกิจ และสิง่แวดล้อมท�ำให้
สงัคมมคีวามอ่อนไหวในการรบัผลกระทบจากภยั จึงก่อให้เกดิความ
เสีย่งใหม่และความสญูเสยีทีเ่พิม่ขึน้อย่างต่อเนือ่ง โดยส่งผลกระทบ
ต่อเศรษฐกจิ สงัคม สขุภาพ และสิง่แวดล้อมอย่างมนียัส�ำคญัทัง้ใน
ระยะสัน้และระยะยาว ระดับท้องถ่ินและชุมชน การเกิดซ�ำ้แล้วซ�ำ้อกี
ของภัยพิบัติขนาดเล็กและภัยพิบัติที่ค่อย ๆ ก่อตัวข้ึนจะส่งผล 
กระทบต่อชุมชนครัวเรือนและวิสาหกิจขนาดเล็กและขนาดกลาง
เป็นพิเศษท�ำให้ความสูญเสียที่เกิดขึ้นจากภัยพิบัติโดยรวมสัดส่วน
สูงกว่าประเทศทัง้หลายโดยเฉพาะอย่างยิง่ประเทศก�ำลงัพฒันาทีมี่
อัตราการเสียชีวิตสูงกว่าประเทศพัฒนาแล้วน้ันจะต้องเผชิญกับ 
ค่าใช้จ่ายท่ีเพ่ิมมากขึ้นปัญหาเกี่ยวกับภาระผูกพันทางการเงินและ
ภาระผูกพัน84  

	 1.4.3.2 กรอบการด�ำเนนิงานเซนไดเพือ่ลดความ
เสี่ยงจากภัยพิบัติ พ.ศ. 2558 - 2573 
(Sendai Framework for Disaster 
Risk Reduction 2015-2030) 

	 กรอบเซนไดพัฒนาต่อยอดมาจากกรอบการด�ำเนินงาน 
เฮียวโกะ กรอบเซนไดจดัท�ำขึน้บนฐานทีต้่องการด�ำเนนิงานของรฐั
และกลุ ่มผู ้ มีส ่วนได้เสียตามกรอบเฮียวโกะมีความต่อเนื่อง 
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ในขณะเดียวกันก็ต้องการน�ำเสนอนวัตกรรมใหม่ ๆ ที่เกิดข้ึนใน
ระหว่างการหารือและเจรจากรอบดังกล่าว85 การลดความเสีย่งจาก
ภัยพิบัติระดับโลกที่ก�ำหนดระยะเวลาในการด�ำเนินการให้บรรลุ 
เป้าหมายตามตัวชี้วัดที่ก�ำหนดไว้ภายในระยะเวลา 15 ปี นับตั้งแต่ 
ค.ศ. 2015 ถึง ค.ศ. 2030 โดยในช่วง 5 ปีแรกเป็นช่วงเวลาที่จะให้
ประเทศต่าง ๆ ได้เตรียมความพร้อม และประเมินตัวเองเบ้ืองต้น
ก่อนทีจ่ะเข้าสูก่ารประเมนิตามตวัชีว้ดัเป้าหมายสากล โดยต้องเกดิ
จากความร่วมมือกันในทุกภาคส่วนทั้งภาครัฐ ภาคเอกชน  
ภาคประชาชน ภาคการศึกษา และผู้มีส่วนได้เสียทุกระดับ ในการ
ด�ำเนินการให้บรรลุเป้าหมายท้ัง 7 ประการ ดังตารางท่ีแสดง 
ด้านล่างต่อไปนี้

85 เรื่องเดียวกัน, หน้า 1 - 2.
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การลดความสูญเสีย 4 ด้าน การเพิ่มศักยภาพ 3 ด้าน

1. ลดอตัราการเสยีชวีติจากภยัพบิตัิ
ภายในปี พ.ศ. 2573 

1.   เพิม่จ�ำนวนประเทศทีม่ยีทุธศาสตร์
ลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติในระดับ
ชาติ และท้องถิ่นภายในปี พ.ศ. 2573

2. ลดจ�ำนวนผู้ที่ได้รับผลกระทบ 
จากภัยพิบัติภายในปี พ.ศ. 2573

2. เพิ่มขีดความสามารถในการให้
ความช่วยเหลอืระหว่างประเทศด้าน
การลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติแก่
ประเทศก�ำลังพัฒนาอย่างพอเพียง 
และยั่งยืน ภายในปี พ.ศ. 2573

3. ลดความสูญเสียทางเศรษฐกิจ 
ที่เกิดจากภัยพิบัติโดยตรงเม่ือเทียบ
กับผลิตภัณฑ์มวลรวมประชาชาติ
ภายในปี พ.ศ. 2573

3. เพ่ิมจ�ำนวนประชาชนที่เข้าถึง
ข้อมูลการแจ้งเตอืนภยัล่วงหน้า และ
ข้อมลูความเสีย่งจากภยัพบิตัภิายใน
ปี พ.ศ. 2573 

4. ลดความเสียหายที่เกิดขึ้นจาก 
ภัยพิบัติต่อสาธารณูปโภคที่ส�ำคัญ 
และบริ การสาธารณะ พ้ืนฐาน 
โดยเฉพาะสถานพยาบาล และสถาน
ศึกษาภายในปี พ.ศ. 2573

	 กรอบเซนไดได้ก�ำหนดบทบาทของผูม้ส่ีวนได้เสยี (role of  
stakeholders) โดยนอกจากรฐัจะมคีวามรบัผดิชอบหลกัในการลด
ความเสีย่งจากภยัพบัิติแล้ว ผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีทีเ่กีย่วข้องโดยเฉพาะ
อย่างยิ่งผู้มีส่วนได้ส่วนเสียที่ไม่ใช่ภาครัฐจะต้องมีบทบาทส�ำคัญใน
ฐานะเป็นผู้สนับสนุนภาครัฐในการน�ำกรอบการด�ำเนินงานฉบับนี้
ไปสู่การปฏิบัติในระดับท้องถิ่น ระดับประเทศ ระดับภูมิภาค และ
ระดับโลกที่สอดคล้องกับแนวนโยบายกฎหมาย และกฎระเบียบ
ภายในประเทศ เพราะประสบการณ์และทรัพยากรของมีส่วนได้
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ส่วนเสียที่ไม่ใช่ภาครัฐมีความส�ำคัญ86 ในการก�ำหนดบทบาทและ
ความรบัผดิชอบเฉพาะส�ำหรบัผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีโดยค�ำนงึถงึกลไก
ระหว่างประเทศท่ีเกี่ยวข้องที่มีอยู่แล้ว รัฐจะต้องสนับสนุนให้ผู้มี
ส่วนได้ส่วนเสียทกุกลุ่มทัง้ทีม่าจากภาครัฐและเอกชนให้ปฏบัิตดิงันี้  
(ก) ภาคประชาสังคม อาสาสมัคร องค์กรที่ท�ำงาน อาสาสมัครที่มี
การจัดตัง้ และองค์กรทีท่�ำงานโดยใช้ชมุชนเป็นฐานควรเข้ามามส่ีวน
ร่วม และร่วมมือกับสถาบันภาครัฐด�ำเนินการให้ความรู้เฉพาะทาง  
และค�ำแนะน�ำในทางปฏิบัติที่เกี่ยวข้องกับการจัดท�ำ และด�ำเนิน
งานตามกรอบกฎเกณฑ์มาตรฐาน และแผนงานที่เกี่ยวกับการลด
ความเสี่ยงจากภัยพิบัติร่วมด�ำเนินแผน และกลยุทธ์ของท้องถิ่น
ประเทศภูมิภาคและโลกร่วมด�ำเนินการ และให้การสนับสนุน  
การสร้างความตระหนักรูข้องประชาชนวฒันธรรมการป้องกนั และ
การศกึษา และเรยีนรูเ้กีย่วกบัความเสีย่งจากภยัพบิติั และสนบัสนนุ
ให้ชุมชนมีความพร้อมรับมือและการฟื้นกลับเร็ว และการบริหาร
จดัการความเส่ียงจากภยัพบิติัทีค่รอบคลมุทกุภาคส่วนของสงัคมซึง่
จะช่วยเสรมิสร้างความเข้มแขง็ในการทาํงานร่วมกนัระหว่างกลุม่ต่าง ๆ  

86 Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015-2030, V. Role of 
stakeholders 
35. While States have the overall responsibility for reducing disaster 
risk, it is a shared responsibility between Governments and relevant 
stakeholders. In particular, non-State stakeholders play an important 
role as enablers in providing support to States, in accordance with 
national policies, laws and regulations, in the implementation of the 
present Framework at local, national, regional and global levels. Their 
commitment, goodwill, knowledge, experience and resources will be 
required.
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ตามความเหมาะสม ในประเด็นนี้ควรค�ำนึงถึง87 โดยใน ข้อ 5 
บทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย 36 (ii) ของกรอบการด�ำเนินงาน 
เซนไดเพ่ือลดความเสีย่งจากภยัพบิติั พ.ศ. 2558 - 2573 ระบวุ่า 
“เด็กและเยาวชน คือ ผู้น�ำการเปลี่ยนแปลงจึงควรมีช่องว่างและ
แบบวิธีที่จะให้เข้ามามีส่วนช่วยในการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ
ทั้ งนี้ต ้องเป ็นไปตามกฎ วิธีปฏิบั ติและหลักสูตรการเรียน 
การสอนภายในประเทศ”88 การก�ำหนดให้เด็กและเยาวชนซ่ึงเป็น
ผู้มีส่วนได้เสียสามารถมีส่วนร่วมในการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ  
ถือเป็นการเปิดโอกาสแก่เด็กและเยาวชนในการช่วยลดความ 
สูญเสียและเพิ่มศักยภาพในการลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ 
ตามที่กล่าวมาแล้วข้างต้น

87 Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015 - 2030, V. Role of 
stakeholders 
36. When determining specific roles and responsibilities for stakeholders, 
and at the same time building on existing relevant international instruments, 
States should encourage the following actions on the part of all  
public and private stakeholders: 
	 (a) Civil society, volunteers, organized voluntary work organizations 
and community-based organizations to participate, in collaboration 
with public institutions, to, inter alia, provide specific knowledge and  
pragmatic guidance in the context of the development and implementation 
of normative frameworks, standards and plans for disaster risk reduction; 
engage in the implementation of local, national, regional and global 
plans and strategies; contribute to and support public awareness,  
a culture of prevention and education on disaster risk; and advocate 
for resilient communities and an inclusive and all-of-society disaster 
risk management that strengthen synergies across groups, as appropriate. 
On this point, it should be noted that:
88 Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015 - 2030, V. Role of 
stakeholders 36. (ii) Children and youth are agents of change and should 
be given the space and modalities to contribute to disaster risk reduction, 
in accordance with legislation, national practice and educational curricula; 
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	 1.4.3.3 กฎบัตรเด็กเพื่อลดความเสี่ยงจากภัย
พิบัติ The Children’s Charter for 
Disaster Risk Reduction (DRR)

	 กฎบัตรเ ด็กเพื่อลดความเสี่ ยงจากภัยพิบัติ  
The Children’s Charter for Disaster Risk Reduction (DRR) 
ได้รับการพัฒนาและผ่านการปรึกษาหารือกับเด็กกว่า 600 คน 
ใน 21 ประเทศในแอฟริกา เอเชีย และละตินอเมริกา ในกฎบัตร 
ดังกล่าว เด็ก ๆ ระบุล�ำดับความส�ำคัญในการรับมือภัยพิบัติ 
ห้าประการ  ได้แก่ (1) โรงเรียนต้องปลอดภัยและการศึกษาจะต้อง
ไม่ถูกขัดจังหวะ (2) การคุ้มครองเด็กจะต้องมีความส�ำคัญไม่ว่า 
ในช่วงเวลาก่อน ระหว่าง และหลังภัยพิบัติ (3) เด็กมีสิทธิเข้าร่วม
และเข้าถึงข้อมูลที่ต้องการ (4) โครงสร้างพื้นฐานของชุมชนต้อง
ปลอดภัยและการบรรเทาทุกข์และการสิ่งปลูกสร้างใหม่ต้องช่วย 
ลดความเสีย่งในอนาคต และ (5) การลดความเสีย่งจากภยัพิบตัต้ิอง
สามารถเข้าถงึกลุม่ประชากรทีอ่ยูใ่นสถานการณ์ทีม่คีวามเปราะบาง
มากที่สุด89 

	 1.4.4 ตราสารทางกฎหมายระหว่างประเทศในรูปแบบ 
อื่น ๆ ที่ไม่มีผลผูกพัน

	 นอกจากทีร่ะบุมาแล้วข้างต้น ยงัมตีราสารระหว่างประเทศ
อื่น ๆ ซึ่งไม่มีผลผูกพัน เช่น ข้อมติที่ไม่ผูกพัน (non - biding  
resolutions) ข้อเสนอแนะ (guidelines) เช่น ข้อมติสมัชชาใหญ่
แห่งสหประชาชาติข้อที่ 46/182 ในปี ค.ศ. 1991 และ ข้อมต ิ

89 United Nations Office for Disaster Risk Reduction: UNDRR, Children 
Charter an action plan for disaster risk reduction for children by 
children, [Online] Available from: https://www.preventionweb.net/
files/globalplatform/childrencharter.pdf. [accessed 26 May 2019]
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ที่ 57/150 ในปี ค.ศ. 2002, the 2005 ASEAN Agreement on 
Disaster Management and Emergency Response90  
the 1991 OAS Inter-American Convention to Facilitate 
Disaster Assistance เป็นต้น91 การเกิดขึ้นของ soft law92 ท�ำให้
เกิดการถกเถียงอย่างรุนแรงเกี่ยวกับผลทางกฎหมายของข้อมติของ
สมัชชาใหญ่แห่งสหประชาชาติบางข้อ ซึ่งจะไม่มีผลผูกพันในทาง
กฎหมายระหว่างประเทศ

	 1.4.5 กฎหมายระหว่างประเทศและขอบเขตการใช้บงัคบั 
(Application of International Law)

	 กฎหมายระหว่างประเทศมีอ�ำนาจบังคับเช่นเดียวกับ

90 David Fisher, Domestic regulation of international humanitarian 
relief in disasters and armed conflict: a comparative analysis.       
International Review of the Red Cross, Vol. 89 No.866 June 2007, (2007), 
[Online] Available from: https://www.icrc.org/eng/assets/files/other/
irrc_866_fisher.pdf. [accessed 3 June 2018]. pp. 353-354.
91 Aronsson-Storrier et al., Regulating disasters? The role of  
international law in disaster prevention and management.  
University of Reading, (2017), [Online] Available from: http://www.
reading.ac.uk/centaur. [accessed 9 June 2018]. P. 2.
92 Soft Law ไม่ใช่กฎหมายหรือกฎระเบียบที่ตราขึ้นหรือออกโดยองค์กรของรัฐ 
ผู้มีหน้าที่ในการตรากฎหมายหรือออกกฎระเบียบน้ัน โดยรัฐสนับสนุนให้กลุ่ม 
ผู้ประกอบการออกกฎกติกาหรือมาตรฐานของตนเองเพื่อให้เกิดบริการท่ีดี และ
บังคับการกันเองโดยเฉพาะในกิจการที่เกี่ยวกับความเป็นอยู่ หรือความปลอดภัย
ด้านสขุภาพของประชาชน เป็นต้น ซ่ึงในวงการกฎหมายระหว่างประเทศเป็นทีรู้่จกั
กนัด ีโดยเป็นเครือ่งมอืทีใ่นบางกรณคีูส่ญัญา หรอืภาคยีงัไม่มคีวามต้องการท�ำสญัญา
หรือความตกลง เพราะต้องการพัฒนารายละเอียดของข้อตกลงชัดเจนกันก่อนรวม
ทั้งต้องการให้คู่สัญญาหรือภาคียอมรับและพัฒนามาตรฐานการปฏิบัติให้ดีข้ึนจาก
กรอบความตกลง และอาจพัฒนาไปเป็นการท�ำความตกลงเมื่อถึงเวลาที่เหมาะสม
โปรดอ่านเพิ่มเติมได้จากบทความของ ธรรมนิตย์ สุมันตกุล, New Legislative 
Culture: Soft Law, ส�ำนักงานกฤษฎีกา http://web.krisdika.go.th/pdfPage.
jsp?type=act&actCode=90
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กฎหมายภายในของรัฐ เพียงแต่รูปแบบของการใช้อ�ำนาจบังคับ 
จะแตกต ่างจากกฎหมายภายในของรัฐและเป ็นไปได ้ว ่ า 
ประสิทธิภาพในการใช้อ�ำนาจบังคับของกฎหมายระหว่างประเทศ
จะมีน้อยกว่ากฎหมายภายในเพราะในประชาคมระหว่างประเทศ
เท่าที่เป็นอยู่ในขณะน้ี ปรากฏว่ามีรัฐที่มีความแข็งแรงม่ันคงและ
สามารถใช้หลกัการช่วยเหลอืตนเองได้อย่างมปีระสทิธภิาพเพยีงไม่
กีรั่ฐเท่าน้ัน93 ในเรือ่งการใช้บงัคับ (application) กฎหมายระหว่าง
ประเทศต่อรัฐต่าง ๆ น้ัน กรณีกฎหมายจารีตประเพณีระหว่าง
ประเทศ ตามแนวคิดของส�ำนักกฎหมายธรรมชาติ (School of 
Natural Law) เหน็ว่า การทีร่ฐัเคารพและผกูพันตามกฎหมายจารตี
ประเพณีระหว่างประเทศก็เป็นเพราะว่า จารีตประเพณีเหล่านั้น
เกดิจากเหตผุลทีถ่กูต้องทีร่ฐัต่าง ๆ  ถอืปฏบิตัติดิต่อกนัมา และเหตุ
ที่รัฐเคารพและผูกพันตามจารีตประเพณีระหว่างประเทศก็เพราะ
ว่า กฎเกณฑ์ท่ีเป็นกฎหมายจารตีประเพณีนัน้เป็นสิง่ทีถ่กูต้องดแีล้ว 
และควรเคารพยึดถือและปฏิบัติตาม94   

	 ส่วนกรณี สนธิสัญญาจะผูกพันรัฐก็แต่โดยอาศัยความ
ยนิยอม (consent) ของรฐัเท่าน้ัน และยงัต้องเป็นความยนิยอมโดย
ชัดแจ้ง (express consent) อีกด้วย และไม่ว่าสนธิสัญญานั้นจะมี
หลักการและเหตุผลที่ดีเพียงใดก็ตาม หากรัฐไม่ให้ความยินยอมท่ี
จะเข้าผูกพันตนตามสนธิสัญญานั้นแล้ว ในสายตาของนักกฎหมาย
บ้านเมือง กฎเกณฑ์แห่งสนธิสัญญานั้น ๆ ก็ไม่อาจผูกพันรัฐได้95 

นอกจากนี้อาจมีปัจจัยอื่น ๆ ที่ท�ำให้รัฐเคารพและปฏิบัติตาม

93 จุมพต สายสุนทร, กฎหมายระหว่างประเทศ เล่ม 1, พิมพ์ครั้งที่ 13, กรุงเทพฯ : 
วิญญูชน, 2561, หน้า 39.
94 เรื่องเดียวกัน, หน้า 35.
95 เรื่องเดียวกัน, หน้า 34.
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กฎหมายระหว่างประเทศไม่ว่าจะเป็นจารีตประเพณีระหว่าง
ประเทศหรือสนธสิญัญากต็าม ปัจจัยเช่นว่าน้ันกคื็อ “ประโยชน์ร่วม
กัน” (common interest) ของรัฐต่าง ๆ ในประชาคมระหว่าง
ประเทศนั่นเอง96  

	 จากเรื่อง “ประโยชน์ร่วมกัน” (common interest)  
ของรัฐต่าง ๆ จะเห็นได้ว่า ปัจจุบันมีข้อตกลงระหว่างประเทศท่ีมี
ผลผูกพันตามกฎหมายที่เก่ียวกับความช่วยเหลือเพื่อบรรเทาทุกข ์
(International Disaster Relief Law) รวมถงึสนธสิญัญาหลายฉบับ
ซึ่งมีข้อจ�ำกัด เพราะมีเฉพาะบางรัฐที่ให้สัตยาบัน หรือมีการจ�ำกัด
ขอบเขตในการบังคับใช้97 ในเรื่องข้อจ�ำกัดหรือขอบเขตการบังคับ
ใช้กฎหมายระหว่างประเทศนั้น ศาสตราจารย์ Prosper Weil มี 
ข้อสังเกตว่า กฎหมายระหว่างประเทศอาจจะไม่สามารถปฏิบัติ
หน้าทีไ่ด้อีกต่อไป98 หากรฐัต่าง ๆ  เหน็ว่าเรือ่งดังกล่าวไม่มปีระโยชน์
ต่อตนเอง  

1.5 องคก์ารระหว่างประเทศที่มบีทบาทในการคุ้มครองสิทธิเด็ก
ในสถานการณ์ภัยพิบัติ

	 ในการด�ำเนินงานระดับระหว่างประเทศเพื่อให้ความ
คุ้มครองแก่เด็กที่ประสบกับปัญหาภัยพิบัตินั้นมีองค์การระหว่าง
ประเทศหลายองค์การที่เข้าให้ความช่วยเหลือไม่ว่าจะเป็นใน
สถานการณ์ฉุกเฉิน หรือว่าภายหลังการเกิดสถานการณ์ภัยพิบัติ99 

96 อ้างแล้ว เชิงอรรถที่ 94.
97 Aronsson-Storrier et al., Regulating disasters? The role of  
international law in disaster prevention and management, p. 2.
98 Ulrich Fastenrath, Relative Normativity in International Law,  
European Journal of International Law: EJIL (1993), pp. 305-306.
99 Erica Harper, International Law and Standards Applicable in  
Narural Disaster Situations, p. 164.
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แม้ว่าโดยบทบาทหลกัองค์การระหว่างประเทศบางแห่งเหล่านัน้จะ
ไม่ได้มีภารกิจด้านภัยพิบัติโดยตรง แต่เมื่อมีสถานการณ์เกี่ยวข้อง
กับเด็ก องค์การทั้งหลายเล่านี้ก็จะเข้าให้ความช่วยเหลือโดยทันที
เท่าทีห่น่วยงานซึง่เป็นองค์การเครอืข่ายหรอืสาขาซึง่ตัง้อยูใ่นพืน้ที่
เกิดเหตุนั้น ๆ 

	 1.5.1 United Nations Children’s Fund (UNICEF)

	 ยูนิ เซฟ (UNICEF) หรือ องค์การทุนเพื่อเด็กแห่ง
สหประชาชาติ หัวใจส�ำคัญของภารกิจคือ การส่งเสริมและปกป้อง
คุม้ครองสิทธิเดก็เพ่ือให้เด็กทกุคนมชีวีติอยูร่อดปลอดภัย ได้รบัการ
คุม้ครองจากอนัตรายทัง้ปวง ได้รับการศึกษาทีม่คุีณภาพ และพร้อม
ท่ีจะพฒันาตนเองอย่างเตม็ศกัยภาพ และเมือ่ใดกต็ามทีโ่ลกเกดิภยั
พิบัติ สงคราม หรือสถานการณ์ฉุกเฉิน ยูนิเซฟจะอยู่ที่นั่นเพื่อให้
ความช่วยเหลือด้านมนุษยธรรมแก่เด็กและครอบครัวที่ประสบภัย
เหมือนเช่นเคย องค์การยูนิเซฟได้รับมอบอ�ำนาจให้สนับสนุนการ
คุ้มครองสิทธเิดก็เพือ่ตอบสนองความต้องการขัน้พืน้ฐานและขยาย
โอกาสในการเข้าถึงศักยภาพของเด็ก ๆ ยูนิเซฟท�ำงานในบริบท
ฉกุเฉนิโดยการปกป้องสทิธเิด็กและให้ความช่วยเหลอืเรือ่งช่วยชวีติ 
UNICEF ให้ความช่วยเหลือด้านสุขอนามัยโภชนาการ น�้ำ และ
โครงการฉีดวัคซีนป้องกันวัณโรค และเอชไอวี / เอดส์100 

	 1.5.2 Child Rights Information Network (CRIN)

	 CRIN เป็นเครือข่ายระดับโลกท่ีเผยแพร่ข้อมูลเก่ียวกับ 
CRC และสิทธิเด็กในองค์กรพัฒนาเอกชนองค์กรสหประชาชาติ
องค์กรระหว่างประเทศสถาบนัการศึกษา และองค์กรสทิธิเด็กอืน่ ๆ 101  

100 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่ www.unicef.org
101 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่ www.crin.org
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	 1.5.3 International Rescue Committee (IRC)

	 IRC ส่งเสริมการป้องกันและการพัฒนาเด็กและเยาวชน
จากขัน้ตอนแรกของเหตุฉกุเฉนิผ่านเหตุการณ์หลงัความขัดแย้งและ
การกู้คนื การท�ำงานในกว่า 20 ประเทศโปรแกรมทีใ่ช้ในชุมชนของ 
IRC ประกอบด้วย (i) การศึกษาการลงทะเบียน การดูแลฉุกเฉิน 
การติดตามและการรวมกลุ่มของครอบครัว (ii) การดูแลช่ัวคราว
การฟื้นฟูสมรรถภาพและการกลับคืนสู่สังคมของเด็กก่อน (iii)  
การดูแลด้านจิตสังคมและการป้องกัน (iv) ทักษะชีวิตกิจกรรม
สันทนาการและวัฒนธรรม และ (v) การพัฒนาเศรษฐกิจและ 
ความเป็นผู้น�ำส�ำหรับคนหนุ่มสาว102 

	 1.5.4 International Labour Organization (ILO)

	 ILO เป็นหน่วยงานระดับโลกที่รับผิดชอบในการพัฒนา
และดูแลมาตรฐานแรงงานระหว่างประเทศ หน่วยงานท�ำงานใน
บรบิทฉกุเฉนิและในพืน้ทีข่องแรงงานเด็ก การค้าเด็ก และการแสวง
ประโยชน์จากเด็ก103 

	 1.5.5 International Save the Children Alliance

	 Save the Children ตอบสนองความต้องการของเด็ก ๆ 
ที่อยู ่ในสถานการณ์ฉุกเฉินโดยการปกป้องพวกเขาการตั้งศูนย ์
การแพทย์การรวมตัวของครอบครัวและการสร้างโรงเรียนใหม่  
การท�ำงานที่เกี่ยวข้องกับการรับมือกับผลกระทบทางจิตวิทยา 
ของภัยพิบัติ การเข้าถึงเด็กผ่านโครงการโรงเรียน การจัดตั้ง 
คณะกรรมการคุ้มครองเด็กและการฝึกอบรมเฉพาะด้านส�ำหรับ 
หน่วยงานของรัฐ104

102 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่ www.theirc.org
103 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่ www.ilo.org
104 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่ www.savethechildren.net/alliance
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	 1.5.6 Terre des Hommes

	 TDH เป็นสหพันธ์ของ 11 องค์กรระดับชาติที่ท�ำงานเพื่อ
สิทธิเด็กและการพัฒนาท่ีเป็นธรรม สนับสนุนโครงการพัฒนาและ
ช่วยเหลือด้านมนุษยธรรม 1,207 โครงการใน 67 ประเทศรวมทั้ง
สถานการณ์ฉกุเฉนิ องค์กรมคีวามเชีย่วชาญในด้านการคุ้มครองเดก็
แรงงานเด็กและการแสวงประโยชน์จากเด็ก105 

	 1.5.7 Plan International

	 Plan International เป็นองค์กรพัฒนาชุมชนที่เน้นเด็ก
ซ่ึงท�ำงานร่วมกบัเดก็ครอบครวัชมุชนองค์กรและรฐับาลท้องถิน่เพือ่
ให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในเชิงบวก วางแผนการท�ำงานระหว่าง
ประเทศในด้านการศกึษาน�ำ้และสขุาภบิาล HIV / AIDS ความมัน่คง
ด้านอาหารการมีส่วนร่วมความรุนแรงต่อเด็กและภัยพิบัติแผน 
International ด�ำเนินโครงการลงทะเบียนการคลอดบุตรสากล106 

	 1.5.8 Defense for Children International (DCI)

	 DCI มุง่มัน่ทีจ่ะสร้างความมัน่ใจในการด�ำเนนิงานระหว่าง
ประเทศอย่างเป็นระบบปฏิบัติการและเป็นระบบร่วมกันในการ 
ส่งเสริมและปกป้องสิทธิของเด็กซึ่งได้มีการระบุไว้ใน CRC รวมถึง
พิธีสารเลือกและเคร่ืองมือสิทธิมนุษยชนอื่น ๆ DCI มีความ
เช่ียวชาญในด้านแรงงานเด็กและความยุติธรรมในเด็กและ
เยาวชน107

105 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่ www.terredeshommes.org
106 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่ www.plan-international.org
107 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมที่ www.dci-is.org
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กรณีศึกษาประเทศญี่ปุ่น

2
บทที่

ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับเด็กและสถานการณ์ภัยพิบัติ
ของประเทศญี่ปุ่น

	 ในการท�ำความเข้าใจเรื่องการคุ ้มครองสิทธิเด็กใน
สถานการณ์ภัยพิบัติของประเทศญ่ีปุ่นน้ัน เพ่ือให้ผู้อ่านสามารถ
เข้าใจข้อมลูเบือ้งต้นทัว่ ๆ  ไป และเพ่ือให้เห็นภาพรวมถงึสถานการณ์
ภัยพิบัติ และความเสียหายที่เกิดขึ้น ผู้เขียนจึงขอแบ่งหัวข้อและ
ล�ำดบัเร่ืองราวออกเป็นสองส่วน โดยส่วนแรก เป็นข้อมลูทัว่ไป และ
ส่วนที่สอง เป็นเรื่องผลกระทบต่อเด็กเมื่อเกิดภัยภิบัติในประเทศ
ญี่ปุ่น ส�ำหรับส่วนแรก ข้อมูลท่ัวไป จะประกอบด้วยหัวข้อจ�ำนวน
ประชากร “เด็ก” ของประเทศญ่ีปุ่น กรอบแนวคิด “สร้างคน  
สร้างชาติ”: เด็ก คือ อัญมณีที่มีค่ายิ่งต่อการพัฒนาประเทศ และ 
ภยัพบิติัถอืเป็นส่วนหนึง่ของประเทศญ่ีปุน่ ซึง่ประกอบด้วย 2 หวัข้อย่อย 
ได้แก่ ประเทศตั้งอยู่บนวงแหวนแห่งไฟ (The Ring of Fire) และ
เผชิญภัยพิบัติหลากหลายรูปแบบ และในส่วนที่สอง ผลกระทบต่อ
ประชากรเด็กเมื่อเกิดภัยภิบัติในประเทศญี่ปุ่น ประกอบด้วยหัวข้อ 
ผลกระทบต่อชวีติและร่างกาย เดก็ก�ำพร้าและไร้ทีอ่ยูอ่าศยั โรคเครยีด
หลังเหตุการณ์สะเทือนขวัญ (Post-Traumatic Stress Disorder 
symptoms: PTSD) โรคมะเร็งต่อมไทรอยด์ (thyroid cancer) 
และ ข้อมูลผลกระทบที่เกิดกับเด็กจากเหตุภัยพิบัติ The Great 
East Japan Earthquake of 2011 ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้
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2.1 ข้อมูลทั่วไปเกี่ยวกับเด็ก

	 2.1.1 จ�ำนวนประชากร “เด็ก” ของประเทศญี่ปุ่น	
	 จ� ำนวนประชากรท้ังหมดของประเทศญ่ีปุ ่นในป ี  
ค.ศ. 2017 มีทั้งสิ้น 126.71 ล้านคน อยู่ในล�ำดับที่ 11 ของกลุ่ม
ประเทศท่ีมีประชากรมากที่สุดในโลกซึ่งคิดเป็นร้อยละ 1.7 จาก
จ�ำนวนประชากรทั้งโลกซึ่งมีอยู่จ�ำนวน 7,550 ล้านคน ในส่วนของ
ประชากรเด็กนั้นมีสัดส่วนประมาณร้อยละ 15 ของจ�ำนวน
ประชากรญี่ปุ่นทั้งหมด (ส�ำรวจข้อมูลบุคคลที่มีอายุต�่ำกว่า 18 ปี 
บริบูรณ์)108 จากการส�ำรวจข้อมูลเมื่อวันที่ 1 เมษายน 2018  
ประเทศญี่ปุ่นมีจ�ำนวนประชากรเด็กซึ่งอายุต�่ำกว่า 15 ปี จ�ำนวน 
15.53 ล้านคน109 น้อยกว่าปีที่ผ่านมาประมาณ 170,000 คน  
ส่วน110 ปัญหาเกี่ยวกับอัตราการเกิดที่ลดลงอย่างรวดเร็วและ

108 ECPAT, Country Overview A Report on the scale, scope in the 
context of the sexual exploitation of children, Japan, [Online] 
Available from: https://www.ecpat.org/wp-content/uploads/2018/04/
ECPAT-Country-Overview-Japan.pdf  [accessed 24 January 2019].
109  ในการเกบ็ข้อมูลจากส�ำนกังานสถติขิองประเทศญีปุ่น่ โดยแบ่งจากอตัราการเป็น
ภาระ/อัตราการพึ่งพิง (Dependency ratio) - อัตราส่วนของประชากรที่ไม่ได้
ท�ำงานเชงิเศรษฐกจิ (Not economically active) ต่อประชากรทีท่�ำงานเชิงเศรษฐกิจ 
(Economically active) 100 คน) (โปรดดูค�ำอธิบายเรื่อง Dependency ratio 
ได้ที่ส�ำนักสถิติแห่งชาติ [Online] Available from: http://popcensus.nso.
go.th/sub_topic.php?cid=7) ได้ก�ำหนดช่วงอายุ ดังนี้ 0 - 14 ปี ประชากร 
วัยเด็ก, 15 - 64 ปี ประชากรวัยแรงงาน และมากกว่า 65 ปีขึ้นไปเป็นประชากร 
สงูอาย ุดงันัน้ ผูเ้ขยีนจงึไม่สามารถทราบจ�ำนวนประชากร “เด็ก” ตามความมุง่หมาย
ทีอ่นสุญัญาว่าด้วยสทิธเิดก็ ค.ศ. 1989 มุ่งประสงค์ให้ความคุ้มครองเอาไว้ได้ เพราะ
มีจ�ำนวนประชากรท่ีมีอายุตั้งแต่ 15 ปีขึ้นไปแต่ยังไม่ครบ 18 ปีบริบูรณ์แฝงอยู่ใน
กลุ่มประชากรวัยแรงงานด้วย
110 Statistics Bureau, Ministry of Internal Affairs and Communications, 
Statistical HandBook of Japan 2018, [Online] Available from: https://
www.s ta t . go . jp /eng l i sh/data/handbook/pdf /2018a l l .pd f  
[accessed 24 January 2019]. pp. 7-8.
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จ�ำนวนประชากรที่เพิ่มขึ้นของผู้สูงอายุซึ่งน�ำไปสู่การลดลงของ
ประชากรวยัท�ำงาน111 จากเอกสารของคณะกรรมการว่าด้วยสทิธเิดก็ 
(The Committee on the Rights of the Child) ของอนุสัญญา
ว่าด้วยสิทธิเด็ก112 รายงานว่า เด็กญี่ปุ่นเผชิญกับความท้าทายใน
ปัจจุบัน เช่น การรังแก การล่วงละเมิดการแสวงประโยชน์ทางเพศ 
และความยากจน ในขณะทีส่งัคมผูส้งูอายเุพิม่ขึน้อย่างรวดเรว็และ
อัตราการเกิดที่ลดลงกลายเป็นปัญหาเร่งด่วนโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
และควรเรียกว่าวิกฤติระดับประเทศ ญี่ปุ่นเป็นหนึ่งในประเทศที่
เศรษฐกจิแขง็แกร่งทีส่ดุในโลก แต่ดเูหมอืนว่าจะไม่เป็นมติรกับเดก็
อย่างทีค่ดิ กฎหมายปัจจบุนัไม่ได้ข้ึนอยูบ่นฐานเรือ่งสทิธเิดก็และไม่
สอดคล้องกับบทบัญญัติของอนุสัญญา ดังนั้น ญี่ปุ ่นจึงควรน�ำ
กฎหมายนโยบาย และกลยุทธ์ที่ครอบคลุมเกี่ยวกับสิทธิเด็กมาใช ้ 
โดยผู้้�เชี่่�ยวชาญฯ ยกความกัังวลเกี่่�ยวกัับเด็็กจำำ�นวนมากที่่�ถูกแยกอ
อกจากสภาพแวดล้ ้อมในครอบครััว และการห้ ้ามเด็็ก ๆ 
ที่่�อยู่่�ในความดููแลของหน่่วยงานด้้านเด็็กติิดต่่อกัับพ่่อแม่่ของพวกเ
ขา ปััญหาสภาพแวดล้้อมทางการศึึกษาที่่�มีการแข่่งขัันสููงมุ่่�งเน้้นเฉ
พาะผู้้�ที่่�ประสบความสำำ�เร็็จสููง เป็็นต้้น นอกจากนี้้� คณะผู้้�แทนจาก 

111 Cabinet Office, Government of Japan, White Paper on Children 
and Young People 2018 (Summary), [Online] Available from: https://
www8.cao.go.jp/youth/english/policy_2018.html [accessed 25 July 
2019]. p.1.
112 คณะกรรมการว่าด้วยสิทธเิดก็ (The Committee on the Rights of the Child) 
ตัง้ขึน้ตามข้อ 43 ของอนสัุญญาว่าด้วยสิทธเิดก็ ค.ศ. 1989 มหีน้าทีใ่นการตรวจสอบ
ความคืบหน้าของรัฐภาคี ในการท�ำให้พันธกรณีซึ่งจะต้องด�ำเนินการตามอนุสัญญา
นี้บังเกิดผล โดยคณะกรรมการประกอบด้วยผู้เชี่ยวชาญสิบคน ได้รับเลือกจากการ
ประชุมของรัฐภาคีโดยได้รับคะแนนเสียงมากท่ีสุดและได้รับเสียงข้างมากเด็ดขาด
จากผู้แทนรัฐภาคีที่เข้าร่วมและออกเสียง ซึ่งจัดโดยเลขาธิการฯ ณ ส�ำนักงานใหญ่
องค์การสหประชาชาติ คณะกรรมการที่ได้รับเลือกอยู่ในวาระคราวละ 4 ปี
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ประเทศญี่่�ปุ่่� นต้้องชี้้�แจงกรณีี โศกนาฏกรรมโรงไฟฟ้้านิิวเคลีียร์์ 
ระเบิิดในปีี 2011 ที่่�เมืืองฟุุกุุชิิมะ ซึ่่�งยัังคงส่่งผลกระทบเชิิงลบ 
ต่่อเด็็กอีีกด้้วย113   

	 2.1.2 แนวคิด “สร้างคน สร้างชาติ”: เด็ก คือ อัญมณี
ที่มีค่ายิ่งต่อการพัฒนาประเทศ 

	 มแีนวคดิซ่ึงเป็นทีย่อมรับของนักวชิาการหลายคน ว่า หาก
ต้องการศึกษาเรื่องการคุ้มครองสิทธิเด็ก เราควรที่จะศึกษาทัศนะ
ทางสังคมที่มีต่อเด็กด้วย ดังนั้นในการท�ำความเข้าใจเรื่องการ
คุ้มครองสิทธิเด็กของประเทศญ่ีปุ่น ควรต้องศึกษาและท�ำความ
เข้าใจแนวคิดหรือมุมมองของสังคมญี่ปุ ่นที่มีต่อเด็กด้วย เมื่อ
พิจารณาจากแนวนโยบายของรัฐ จะพบว่าในสังคมญี่ปุ่น เด็ก ๆ  
มักถูกกล่าวถึงว่า “เป็นสิ่งมีค่า” หรือ “อัญมณีที่คุ้มค่าต่อการ
ลงทนุ” ดงัน้ัน นโยบายจึงให้ความส�ำคัญกับการเลีย้งดูเด็ก โดยผ่าน
การขัดเกลาทางสังคม114 อาจกล่าวได้อีกนัยว่า เด็ก คือ ทรัพยากร
ที่มีค่ายิ่งต่อการพัฒนาประเทศนั่นเอง ซึ่งแนวคิดแบบนี้ปรากฏอยู่
ในการด�ำเนินงานของสภาเยาวชนแห่งญี่ปุ่นที่ระบุว่า “การสร้าง
ญี่ปุ่นให้เป็นประเทศที่เข้มแข็ง ด้วยทรัพยากรมนุษย์ที่เปี่ยมล้นไป
ด้วยความมุ่งมั่น”115        

113 United Nations Human Rights Office of the High Commissioner,  
Committee on the Rights of the Child examines the report of Japan, 
[Online] Available from: https://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/ 
DisplayNews.aspx?NewsID=24083&LangID=E, [accessed 25 January 2019].
114 Roger Goodman, Children of the Japanese State: The Changing 
Role of Child Protection Institutions in Contemporary Japan, Oxford 
University Press, 2000, p. 5.
115 วิลาสิณี ฉายรัตน์ตระกูล, สภาเยาวชนแห่งญ่ีปุ่น, [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: 
https://www.parliament.go.th/ewtadmin/ewt/admin_souvanee/ewt_
dl_link.php?nid=340 [เข้าถึงเมื่อวันที่ 25 มกราคม 2562]. 
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	 ในงานวิจัยเรื่อง “การสร้างคนคุณภาพแบบญี่ปุ ่น”  
ของศาสตราจารย์ วรนิทร ววูงศ์ และคณะ พบว่า วธิกีารทีค่นญีปุ่น่
ใช้สอนเดก็ คอื “ความเข้มงวดต่อตัวเอง” รวมถงึ การแสดงมารยาท
ที่เหมาะสมต่อผู้คนรอบข้างด้วย โดยให้มีพฤติกรรมท่ีเหมาะสมใน
การอยู่ร่วมกันในสังคม สรุปได้สั้น ๆ ว่า “การไม่รบกวนผู้อื่น และ
ความเข้มงวดต่อตนเอง” โดยการปลูกฝังและการอบรมเด็กญี่ปุ่น
ผ่านหนังสือเก่ียวกับการสอนมารยาททีพ่งึประสงค์ในวยัเดก็ทกุเล่ม
มเีนือ้หาสอดคล้องกนัและสอนไปในทิศทางเดียวกนั116  กระบวนการ
สร้างเดก็แบบญ่ีปุน่ของโรงเรยีนจะเน้นเรือ่ง ปฏบิตันิยิม และความ
เข้มงวดต่อตนเอง โดยให้เดก็ปฏบิตัจินตดิกายและเป็นการปฏบิตัทิี่
ต่อเนื่องเป็นระยะเวลาอย่างน้อย 12 ปี ในระบบการศึกษา ซึ่งเมื่อ
มองจากประเทศตะวนัตก ญีปุ่น่มกัถกูวจิารณ์ว่า สอนคนให้เป็นรปู
แบบเดียวกันไม่มีความหลากหลายทางความคิด แต่อย่างไรก็ตาม 
คนญี่ปุ ่นยังคงได้รับการยอมรับในระดับนานาชาติว่ามีคุณภาพ
ทัดเทียมอารยะประเทศ117 ส ่วนคุณแม่ชาวญี่ปุ ่นใช ้วิธีการ  
สร้างสภาพแวดล้อมให้ซึมซับเข้าไปในตัวลูก ให้ลูกสามารถจัดการ
เรื่องรอบตัวได้ด้วยตัวเอง เน้นเรื่อง การเชื่อฟัง การรักษากฎเกณฑ์ 
มารยาท และการอยู่ร่วมกันในครอบครัวโดยไม่ท�ำให้คนอื่นเดือด
ร้อน118 โดยมีหนังสือเรื่อง “การอบรมสั่งสอนในครอบครัวเพื่อเด็ก
สามารถเจริญเตบิโตและยนืหยดัได้ด้วยตนเอง” เป็นหนงัสอืส�ำหรบั

116 วรินทร วูวงศ์ และคณะ, การสร้างคนคุณภาพแบบญี่ปุ่น (Japanese ways 
of molding quality people), รายงานวิจัยฉบับสมบูรณ์ ส�ำนักงานกองทุน
สนับสนุนการวิจัย (สกว.) 2016, [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: https://elibrary.trf.
or.th/downloadfullstep1.asp หน้า vii. [เข้าถึงเมื่อวันที่ 25 มิถุนายน 2562]
117 เรื่องเดียวกัน, หน้า 11.
118 เรื่องเดียวกัน, หน้า 13.
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ผู้ปกครองใช้เป็นแนวในการอบรมเลี้ยงดูบุตร119 นอกจากนี้ยังมี
หนังสือชื่อ กฎที่พึงปฏิบัติในชีวิตประจ�ำวันเพื่อพัฒนาการเด็ก 
เนื้อหาประกอบด้วยกฎทั้งสิ้น 100 ข้อ โดยแบ่งเป็นกฎในบ้าน  
50 ข้อ กฎนอกบ้าน 25 ข้อ และเรื่องที่ผู้ปกครองควรท�ำ 25 ข้อ  
ที่ครอบครัวญ่ีปุ่นใช้เป็นแนวทางในการอบรมและเลี้ยงดูเด็ก120 

โดยสรุปแนวคิดการหล่อหลอมเด็กแบบญี่ปุ่นให้มีวิธีการปฏิบัติตน
แบบชาวญี่ปุ ่น คือ ให้ความส�ำคัญต่อความสัมพันธ์กับผู ้อื่น  
เรยีกร้องความซือ่สตัย์ต่อหน้าที ่สะกดกลัน้ความต้องการของตนเอง 
โดยค�ำว่า “เดก็ด”ี ในความหมายของชาวญีปุ่น่ คือ เป็นเดก็ท่ีผูใ้หญ่
ปกครองง่าย สามารถอยู่ร่วมกับผู้อื่นได้ ช่วยตัวเองในชีวิตประจ�ำ
วัน รู้จักการทักทาย รักษากฎเกณฑ์ ไม่รบกวนผู้อื่น อดทน และมี
ความพยายาม121 และมนุษย์ที่พึงประสงค์ของสังคมญี่ปุ ่นคือ 
“มนุษย์ที่สมบูรณ์แบบ”122  เพื่อสร้างประเทศให้เข้มแข็งนั่นเอง

	 ส�ำหรับกรณีภัยพิบัติ โรงเรียนมีบทบาทส�ำคัญในการ 
บ่มเพาะเดก็และเยาวชน โดยมีการสอนกฎ ระเบยีบ และการรกัษา
เวลา เช่น การฝึกซ้อมการหลบภัย โดยในโรงเรียนอนุบาลจะมีการ
ซ้อมหลบภยัทกุเดอืน เดอืนละ 1 ครัง้ ซึง่ถอืว่าบ่อยมาก จะสอนให้
เด็กท�ำซ�้ำ ๆ จนติดเป็นนิสัย และเด็กจะสามารถจ�ำติดตัวไปตลอด 
การฝึกเร่ืองความปลอดภัยเป็นสิ่งส�ำคัญมาก123 จะเห็นได้ว่า  

119 เรื่องเดียวกัน, หน้า 129.
120 เรื่องเดียวกัน, หน้า 137.
121 เรื่องเดียวกัน, หน้า 12.
122 เรื่องเดียวกัน, หน้า 211.
123 เรื่องเดียวกัน, หน้า 172.
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คนญีปุ่น่ให้ความส�ำคญักบัการเตรยีมตวัให้พร้อม เพือ่ป้องกนัไม่ให้
เกิดปัญหา การประพฤติตนของคนในสังคม ล้วนได้รับอิทธิพลจาก
สภาพภูมิอากาศ และภูมิประเทศ ชาวญ่ีปุ่นได้รับประสบการณ์ 
จนรู้ว่าหากไม่ช่วยเหลือซึ่งกันและกันเพ่ือรับมือกับภัยธรรมชาติ 
ก็จะเกิดความสูญเสียเกิดขึ้นเพราะญี่ปุ่นตั้งอยู่ในเขตพื้นที่ซึ่งเกิด 
ภัยพิบัติทางธรรมชาติบ่อยครั้ง124  

2.2 ภัยพิบัติถือเป็นส่วนหนึ่งของประเทศญี่ปุ่น 

	 “Natural disasters are Japan” “ภยัพบิติัทางธรรมชาติ
คือญี่ปุ่น” นี่คือค�ำกล่าวของ Richard Lloyd Parry ผู้แต่งหนังสือ
เรื่อง Ghosts of the Tsunami: Death and Life in Japan's 
Disaster Zone เป็นเรื่องราวเก่ียวกับความหวาดกลัว และความ
ตื่นตระหนกของผู ้ ท่ีได้รับผลกระทบจากเหตุการณ์คลื่นยักษ์  
(Tsunami) แถบโทโฮกุ (Tohoku) เมื่อวันที่ 11 มีนาคม 2011 ซึ่ง
นับเป็นภัยพิบัติครั้งยิ่งใหญ่ที่สุดนับตั้งแต่สงครามโลกครั้งที่สอง125  

124 อ้างแล้ว เชิงอรรถที่ 121.
125 Richard Lloyd Parry เป็นนกัข่าวและนกัเขยีนชาวองักฤษ อาศัยอยูท่ี่กรงุโตเกยีว 
เกือบ 25 ปี เป็นบรรณาธิการเอเชียของหนังสือพิมพ์ The Times of London ซึ่ง
ตั้งอยู่ในกรุงโตเกียว อ่านข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ Jamed Kidd, Japan’s stoicism in 
the face of natural disaster, and the tragedy of the tsunami-hit 
school: a British journalist investigates, Post Magazine, 24 Aug 2018, 
[Online] Available from: https://www.scmp.com/magazines/post- 
magazine/long-reads/article/2161028/living-edge-british-reporter- 
japans-stoicism-face [accessed 25 June 2019].
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	 ด้วยลักษณะท่ีตั้งทางภูมิศาสตร์ท�ำให้ญี่ปุ่นต้องเผชิญกับ
ภยัพิบัตคิรัง้รนุแรงอยูบ่่อยครัง้ จากถ้อยแถลงของ Eriko Yamatani 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการจัดการภัยพิบัติของประเทศญี่ปุ ่น
(Minister of State for Disaster Management, Japan) ซ่ึง
ปรากฏในเอกสารราชการ White Paper “Disaster Management 
in Japan 2015” ว่า “การลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ คือ ดีเอ็นเอ
ของคนญี่ปุ ่น (DRR is our DNA.)” เป็นการรับรู้ที่ส�ำคัญของ 
คนญี่ปุ่น และแม้ว่าเราจะไม่สามารถขจัดภัยธรรมชาติที่เกิดขึ้นได ้
แต่เรามัน่ใจว่า มคีวามเป็นไปได้ทีจ่ะลดผลกระทบจากภยัพบิตัโิดย
ใช ้สัญชาตญาณในการเอาชีวิตรอดและภูมิป ัญญาท่ีมนุษย ์
มคีวามพร้อม ส่วนค�ำว่า Disaster Risk Reduction: DRR ในภาษา
ญี่ปุ่นใช้ค�ำว่า “bosai” หรือ “gensai” ซึ่งหมายถึง การลดความ
เสี่ยงจากภัยพิบัติ126   

	 2.2.1 ประเทศตัง้อยู่บนวงแหวนแห่งไฟ (The Ring of Fire)
	 ประเทศญี่ปุ ่นมีลักษณะเป็นหมู่เกาะ เกิดมาจากแผ่น
เปลือกโลก 4 แผ่น คือ แผ่นเปลือกโลกแปซิฟิก แผ่นเปลือกโลก
ฟิลปิปินส์ แผ่นเปลอืกโลกยเูรเซยี และแผ่นเปลอืกโลกอเมรกิาเหนอื

126 Carbinet Office Japan, White Paper: Disaster Management in Japan 
2015, [Online] Available from: http://www.bousai.go.jp/kyoiku/panf/
pdf/WP2015_DM_Full_Version.pdf [accessed 20 December 2018].
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127 ประเทศญี่ปุ่นประกอบด้วย 4 เกาะใหญ่ คือ ฮอกไกโด (Hokkaido) ฮอนช ู
(Honshu) ชิโกกุ (Shikoku) คิวชู (Kyushu) และเกาะเล็ก ๆ อีกเป็นจ�ำนวนมาก 
ประเทศญี่ปุ่นตั้งอยู่ด้านทิศตะวันออกของทวีปยูเรเซีย ในบริเวณที่เรียกว่า เอเชีย
ตะวันออกเฉียงเหนือ หรือ เอเชียตะวันออก ล้อมรอบไปด้วยมหาสมุทรแปซิฟิก  
ทะเลโอค็อตสก์ (Sea of Okhotsk) ทะเลญี่ปุ่น และทะเลจีนตะวันออก ปลายสุด
ทางตะวนัออกของประเทศญีปุ่น่ คอื เกาะมนิะมิ โทรชิมิะ (153°59'11" องศาตะวนั
ออก) ปลายสุดทางตะวันตกของประเทศญี่ปุ่น คือ เกาะโยนะกุนิจิมะ (122°59'01" 
องศาตะวันออก) ใต้สุดของประเทศญี่ปุ่น คือ เกาะโอะคิโนะโทะริชิมะ (20°25'31" 
องศาเหนือ) เหนือสุดของประเทศญี่ปุ่น คือ เกาะเอะโทะโระฟุ (45°33'26" องศา
เหนือ) ประเทศญี่ปุ่นมีพื้นที่โดยรวม ประมาณ 378,000 ตารางกิโลเมตร โดยเกาะ
ที่ใหญ่ที่สุด คือ เกาะฮอนชู ซึ่งมีพื้นที่ประมาณ 228,000 ตารางกิโลเมตร เป็นเกาะ
ที่มีขนาดใหญ่เป็นอันดับที่ 7 ของโลก พื้นที่ของประเทศญี่ปุ่นมีลักษณะเป็นภูเขา 
พื้นที่ 2 ใน 3 ของประเทศถูกปกคลุมไปด้วยป่า พื้นที่ส่วนใหญ่มีสภาพภูมิอากาศ
แบบอบอุ่น แบ่งออกเป็น 4 ฤดูกาล อย่างชัดเจน ในขณะที่ โอกินาวา ซึ่งอยู่ทางใต้
ของประเทศ มภีมูอิากาศแบบกึง่เขตร้อน และฮอกไกโด ซึง่อยูท่างเหนอืของประเทศ  
มภูีมอิากาศแบบกึง่ข้ัวโลก จงึท�ำให้ประเทศญีปุ่น่มคีวามหลากหลายทางด้านชวีภาพ 
ทั้งพืชและสัตว์ นอกจากนี้ ยังมีพื้นท่ีซ่ึงอุดมไปด้วยระบบนิเวศน์ที่ส�ำคัญอยู่เป็น
จ�ำนวนมากกระจายอยู่ในแต่ละพืน้ทีท่ัว่ประเทศ โดยมพีืน้ที ่4 แห่ง ได้แก่ คาบสมุทร
ชเิรโตโกะ เทอืกเขาชริาคามซินัจิ หมูเ่กาะโอกะซาวาระ และเกาะยากชุมิะ ได้รับการ
ขึ้นทะเบียนจาก UNESCO ให้เป็นมรดกโลก โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ สถานเอก 
อัครราชทูตญี่ปุ่นประจ�ำประเทศไทย, ข้อมูลเกี่ยวกับดินแดนของประเทศญี่ปุ่น, 
[ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: https://www.th.emb-japan.go.jp/itpr_th/ 
japanese_territory.html [เข้าถึงเมื่อวันที่ 25 มกราคม 2562].
128 ศูนย์วิจัยพัฒนาการป้องกันและจัดการภัยพิบัติ (Nida center for Research & 
Development of Disaster Prevention & Management), แผ่นดินไหวกับ
ประเทศญี่ปุ่น, [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: http://dpm.nida.ac.th/main/index.
php/articles/tsunami-and-earthquake/item/33 [เข้าถงึเม่ือวันที ่25 มกราคม 2562].

ชนกัน เกิดเป็นหมู่เกาะขึ้น127 ลักษณะภูมิประเทศของญี่ปุ่นตั้งอยู่
ในบริเวณที่เรียกว่า “วงแหวนแห่งไฟ” (The Ring of Fire) หรือ
ที่รู้จักกันในนาม “ขอบแปซิฟิก” (The Circum-Pacific belt) ซึ่ง
เป็นพืน้ทีใ่นมหาสมทุรแปซฟิิกมลีกัษณะคล้ายเกือกม้า เป็นบรเิวณ
ทีเ่กดิแผ่นดินไหวและภเูขาไฟระเบดิบ่อยคร้ัง128 ประมาณร้อยละ 90 
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ของการเกิดแผ่นดินไหวของโลกเกิดขึ้นที่บริเวณนี้129 แผ่นดินไหว
ส่วนใหญ่เกิดขึ้นที่บริเวณรอยต่อของแผ่นเปลือกโลก โดยบริเวณที่
ธรณีเคลื่อนที่ออกจากกัน และแผ่นธรณีเคลื่อนที่ผ่านกันจะเกิด 
แผ่นดินไหวในระดับตื้น ส่วนบริเวณที่แผ่นธรณีเคลื่อนที่เข้าหากัน 
เช่น เขตมุดตัวในวงแหวนรอบมหาสมุทรแปซิฟิก บริเวณหมู่เกาะ
ญี่ปุ่น หมู่เกาะฟิลิปปินส์ หมู่เกาะแปซิฟิกใต้ และชายฝั่งตะวันตก
ของทวปีอเมริกาใต้ จะเกดิแผ่นดินไหวในระดับลกึซึง่มกัเป็นตวัการ
ท�ำให้เกิดคลืน่สนึามิ130 นอกจากน้ี ญ่ีปุน่มภีเูขาไฟทีย่งัปะทกุว่า 100 
แห่ง มากกว่าประเทศอืน่เกอืบทัง้หมด และคิดเป็นสดัส่วนประมาณ
ร้อยละ 10 ของภูเขาไฟที่ยังปะทุอยู่ทั้งหมดในโลก131 โดยภูเขาไฟ
ทีย่งัปะทอุยูท่ัง้หมด 108 แห่ง132 หน่วยงานอตุนุยิมวทิยาของญีปุ่น่ 
(The Japan Meteorological Agency) ท�ำการตรวจสอบภเูขาไฟ 
50 ลูกตลอดเวลา และจ�ำแนกออกเป็น 39 ประเภท โดยมีระดับ
การเตือนในระดับหนึ่งถึงห้า133 เพ่ือให้ประชาชนได้รับทราบข้อมูล
และเตรียมพร้อมในการรับมือ

129 U.S Geological Survey, Ring of Fire, [Online] Available from: https://
earthquake.usgs.gov/learn/glossary/?term=Ring%20of%20Fire [accessed 
25 July 2019].
130 ศูนย์การเรียนรู้วิทยาศาสตร์โลกและดาราศาสตร์ (Lerning Certer for Earth 
Science and Astronomy: LESA), แผ่นดนิไหว, [ออนไลน์] เข้าถงึได้จาก: http://
www.lesa.biz/earth/lithosphere/geological-phenomenon/earthquake 
[เข้าถึงเมื่อวันที่ 25 มกราคม 2562].
131 Volcanno Discovery, Volcanoes of Japan, [Online] Available from:  
https://www.volcanodiscovery.com/japan.html [accessed 25 July 2019]. 
132 Worldatlas, Japan Geography, [Online] Available from: https:// 
www.worldatlas.com/webimage/countrys/asia/japan/jpland.htm  
[accessed 25 July 2019].
133 Nippon.com, Japan’s Unpredictable Active Volcanoes, May 10, 
2018 [Online] Available from: https://www.nippon.com/en/features/
h00190/japan%E2%80%99s-unpredictable-active-volcanoes.html  
[accessed 25 July 2019]. 
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134 ศูนย์วิจัยพัฒนาการป้องกันและจัดการภัยพิบัติ (Nida center for Research & 
Development of Disaster Prevention & Management), ผลกระทบด้านต่าง ๆ 
ในภาพรวมจากเหตุการณ์สึนามิประเทศญี่ปุ่น ปี 2554, [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: 
http://dpm.nida.ac.th/main/index.php/articles/tsunami-and-earth-
quake/item/203  [เข้าถึงเมื่อวันที่ 25 มกราคม 2562].

[วงแหวนแห่งไฟ (The Ring of Fire) ที่มาของภาพ: https://earthquake.
usgs.gov/learn/glossary/?term=Ring%20of%20Fire]

	 เนือ่งจากประเทศญ่ีปุน่ต้ังอยูบ่นแนวรอยเลือ่นของเปลอืก
โลกที่เรียกว่า “วงแหวนแห่งไฟ” (The Ring of Fire) นั้น ส่งผลให้
ต้องเผชิญกับการเกิดแผ่นดินไหวนับครั้งไม่ถ้วน ทั้งแผ่นดินไหวบน
แผ่นดิน และแผ่นดินไหวใต้พื้นมหาสมุทร โดยเฉพาะการเกิดแผ่น
ดินไหว และภเูขาไฟระเบดิทีเ่กดิใต้พืน้มหาสมุทรส่วนใหญ่จะส่งผล
ให้เกิดคลื่นยักษ์สึนามิ (Tsunami) ตามมา ซึ่งสร้างความเสียหาย
ต่อชีวิตและทรัพย์สินของประชาชนในพื้นที่เป็นอย่างมาก134 
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	 2.2.2 เผชิญภัยพิบัติหลากหลายรูปแบบ

	 จากลักษณะที่ตั้งทางภูมิศาสตร์ตามที่กล่าวมาแล้วก่อนนี้ 
ส่งผลให้ประเทศญี่ปุ่นประสบกับภัยพิบัติหลายรูปแบบตั้งแต่อดีต
จนถึงปัจจุบัน เช่น มรสุมหรือลมประจ�ำฤดูที่ท�ำให้ฝนตกหนัก 
(Heavy Monsoon Rain) ช่วงเดือนพฤษภาคม - กรกฎาคม          
พายุไต้ฝุ่น (Typhoon) ช่วงเดือน กรกฎาคม – ตุลาคม น�้ำท่วม 
(Floods) แผ่นดนิถล่ม (Landslides) แผ่นดนิไหว (Earthquakes)
คลื่นยักษ์สึนามิ (Tsunamis) การปะทุของภูเขาไฟ (Volcanic 
Eruptions) และ หิมะถล่ม (Snow Avalanches)135   

135 Masayuki Noro, (Profesor) Senior Researcher from the Institute of 
Disaster Area Revitalization, Regrowth and Governance, Kwansei Gakuin 
University, เอกสารประกอบการเสวนาวิชาการเร่ือง Disaster Management 
System in Japan เม่ือวันที่ 28 สิงหาคม 2561 ณ ส�ำนักวิชานวัตกรรมสังคม  
ม.แม่ฟ้าหลวง.
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ภัยพิบัติครั้งส�ำคัญของประเทศญี่ปุ่น ปรากฏข้อมูลดังตารางต่อไปนี้

ปี 
(ค.ศ.)

ชื่อภัยพิบัติ รายละเอียด/ความเสียหาย

1946 Nankai Earthquake เมื่อวันที่ 21 ธันวาคม 1946 เวลา 04.19 JST  
แผ่นดินไหววัดได้ระหว่าง 8.1 ถึง 8.4 ซึ่งรู้จักกันใน
ชือ่แผ่นดนิไหว “Showa-Era Nankai Earthquake” 
ที่เมือง Nankaidō มีผู้เสียชีวิตหรือสูญหายจ�ำนวน
มาก คาดว่าจะมีแผ่นดินไหวนานไก (The Nankai 
Earthquake) อีกครั้งในช่วงครึ่งแรกของศตวรรษ 
ที่ 21 และคาดว่าจะเกิดความเสียหายมหาศาล136

1948 Fukui Earthquake 28 มิถุนายน 1948 เกิดแผ่นดินไหว ขนาด 7.1  
เกิดขึ้นในจังหวัดฟุกุอิ มีผู ้เสียชีวิต 3,769 คน137 

บ้านเรือนถูกท�ำลายมากกว่า 36,000 หลังคาเรือน 
ความเสียหายอย่างหนักส่วนใหญ่นี้ถูกจ�ำกัดเฉพาะ
ที่ราบฟุกุอิและพื้นท่ีโดยรอบ สะพาน ถนน และ 
ทางรถไฟถกูท�ำลายอย่างหนกั138 แผ่นดนิไหวประเภท
ที่เกิดคร้ังนี้จะสร้างความเสียหายจ�ำนวนมหาศาล 
ในพื้นที่ที่จ�ำกัด139

136 the International Community of Kochi, An Information Booklet for 
the International Community in Kochi, Preparing for the Nankai  
Earthquake, [Online] Available from: http://www.kochi-kia.or.jp/ 
earthquake/english/english.pdf [accessed 25 June 2019].
137 Earthquake Research Institute, The University of Tokyo, 70 years 
since 1948 Fukui earthquake, [Online] Available from: http:// 
www.eri.u-tokyo.ac.jp/en/2018/06/28/70-years-since-1948-fukui- 
earthquake/ [accessed 25 June 2019].
138 Gene A. Ichinose et al., Rupture process of the 1948 Fukui  
earthquake (M 7.1) from the joint inversion of seismic waveform 
and geodetic data, Journal of Geophysical Research [Online] Available 
from: https://agupubs.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.1029/
2004JB003437 [accessed 25 June 2019].
139 The Fukui Earthquake (June 28, 1948, M 7.1) [Online] Available 
from: https://www.hp1039.jishin.go.jp/eqchreng/6-2-3.htm [accessed 
25 June 2019].
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ปี 
(ค.ศ.)

ชื่อภัยพิบัติ รายละเอียด/ความเสียหาย

1959 Typhoon Ise-wan อิทธิพลของพายุไต้ฝุ่นเวร่า หรือ พายุไต่ฝุ่นอิเสะ-วัน 
ท�ำให้เกิดน�้ำท่วมอย่างหนัก ความเสียหายส่วนใหญ่
เกิดข้ึนตามแนวชายฝั่งตะวันออกเฉียงใต้ที่อ่าวอิเสะ 
(Ise Bay) มีบ้านเรือนได้รับความเสียหายหรือ 
ถูกท�ำลายทั้งสิ้น 149,187 หลัง พ้ืนที่ดังกล่าว 
ถูกน�้ำท่วมนานถึงสี่เดือน ก่อให้เกิดการระบาด 
ของโรค เช่น โรคบดิ นอกจากนีพ้ืน้ทีเ่พาะปลกูขนาดใหญ่
หลายแห่งถูกท�ำลายส่งผลกระทบต่อเศรษฐกิจ 
ครั้งใหญ่140 มีผู้เสียชีวิตมากกว่า 5,000 คน นับเป็น
ไต ้ฝุ ่นที่ อันตรายที่สุดในประวัติศาสตร ์ ญ่ีปุ ่น  
เป็นอนัดบัสามในจ�ำนวนผูเ้สยีชวีติสงูสดุจากภยัพบัิติ
ทางธรรมชาติของญี่ปุ่นในศตวรรษที่ 20141

140 Hurricanes Science and Society, The University of Rhode Island, 1959 
Super Typhoon Vera ,  [Onl ine]  Ava i lable f rom: http : // 
www.hurricanescience.org/ [accessed 25 June 2019].
141 CHUNICHI SHIMBUN, Survivor looks to save images of deadliest  
typhoon to hit Japan, the Japan Time News, [Online] Available from: 
https://www.japant imes.co. jp/news/2014/10/17/nat ional/ 
survivor-looks-save-images-deadliest-typhoon-hit-japan/#.XUMJxY-
4zaM8  [accessed 25 June 2019].
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ปี 
(ค.ศ.)

ชื่อภัยพิบัติ รายละเอียด/ความเสียหาย

1964 Niigata Earthquake แผ่นดินไหวทีท่างใต้ของเกาะอะวะชมิะ จงัหวัดนิอิกาตะ 
เมื่อวันที่ 16 มิถุนายน 1964 มีขนาด 7.5142 และ 
ก่อให้เกิดความเสียหายอย่างรุนแรงต่อโครงสร้าง
หลายอย่างแม้ว่าจะมบ้ีานเรอืนประมาณ 2,000 หลงั
ถูกท�ำลายไปทัง้หมด แต่มผีูเ้สยีชวีติ 24 รายเท่าน้ัน143

1968 Tokachi-Oki 
Earthquake

แผ่นดินไหว Tokachi-Oki เกิดขึ้นเมื่อวันที่ 16 
พฤษภาคม 1968 ขนาด 7.9 มีบ้านเรือนถูกท�ำลาย
ทัง้หมด 144 หลงั, ถกูท�ำลายบางส่วน 379 หลงั และ
เสยีหายเลก็น้อย 22,700 หลงัคาเรอืน144 มยีอดผู้เสีย
ชีวิตมากกว่า 200 คน145

142 Nobuo Hurukawa and Tomoya Harada, Fault plane of the 1964 
Niigata earthquake, Japan, derived from relocation of the  
mainshock and aftershocks by using the modified joint hypocenter 
determination and grid search methods, [Online] Available from: 
https://www.researchgate.net/publication/261012796_Fault_plane_of_
the_1964_Niigata_earthquake_Japan_derived_from_relocation_of_the_
mainshock_and_aftershocks_by_using_the_modified_joint_hypocen-
ter_determination_and_grid_search_methods [accessed 25 June 2019].
143 University of Washington, 1964 Niigata Earthquake, Japan, [Online] 
Available from: https://depts.washington.edu/liquefy/html/quakes/
niigata/niigata.html  [accessed 25 June 2019].
144 Moro Makoto and YazawaKazuki, Earthquake damage of building 
structures and site effects, 13th World Conference on Earthquake 
Engineering, Vancouver, Canada [Online] Available from: http://www.
iitk.ac.in/nicee/wcee/article/13_826.pdf [accessed 25 July 2019].
145 Incorporated Reserch Institution for Seismology, 1968 Tokachi-oki 
(Japan) Earthquake Archive, [Online] Available from: http://ds.iris.
edu/seismo-archives/quakes/1968tokachi-oki/ [accessed 25 July 2019].
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ปี 
(ค.ศ.)

ชื่อภัยพิบัติ รายละเอียด/ความเสียหาย

1978 M iyag i - Ken -Ok i 
Earthquake

วันที่ 12 มิถุนายน 1978 เกิดแผ่นดินไหวขนาด 7.4 
เกิดข้ึนนอกชายฝั ่งตะวันออกของจังหวัดมิยากิ
ประเทศญี่ปุ่น ประมาณการเบื้องต้นจากส�ำนักงาน
ที่ดินแห่งชาติของญี่ปุ่นระบุว่าแผ่นดินไหวท�ำให้เกิด
ความเสียหายรวมเท่ากับ 800 ล้านเหรียญสหรัฐ146 
มแีผ่นดนิถล่มทีก่่อให้เกิดความเสยีหายอย่างกว้างขวาง
ต่อทางหลวงและมีผู้เสียชีวิต 27 รายในพื้นที่รอบ ๆ 
เมืองเซ็นได บ้านเรือน 4,000 หลังถูกท�ำลายอย่าง 
สิ้นเชิง และอีก 7,000 หลังถูกท�ำลายบางส่วน147

1995 Great Hanshin – 
Awaji Earthquake

วนัที ่17 มกราคม 1995 เกดิแผ่นดินไหวทางตอนเหนือ
ของเกาะอะวาจ ิมีผู้เสียชวีติ 4,571 คน สูญหาย 2 คน 
และได้รบับาดเจ็บ 14,678 คน นอกจากน้ี ผูอ้ยูอ่าศยั
ในเมอืงยงัได้รบัความเสยีหายทางอ้อมในระดบัสูงอีกด้วย 
ระยะเวลาพ�ำนักระยะยาวในสถานพักพิงผู้อพยพ
ท�ำให้เกดิอาการล้าทางจติใจโดยเฉพาะในเด็กผูพ้กิาร
และผู้สูงอายุ การศึกษาของโรงเรียนลดลงเนื่องจาก
เวลาท่ีสัน้ลงและการใช้โรงเรยีนเป็นทีพ่กัอาศยัและที่
อยู่อาศัยชั่วคราว ชีวิตของผู้คนไม่สะดวกอย่างมาก
เพราะบริการสาธารณูปโภคใช้การไม่ได้ อัตราการ 
ว่างงานเพิ่มขึ้นอย่างมากหลังจากแผ่นดินไหว148 

146 NIST, Earthquake Miyagi-ken-oki Japan 1978, [Online] Available 
from: https://www.nist.gov/el/earthquake-miyagi-ken-oki-japan-1978  
[accessed 25 July 2019].
147 Tsuneo Imai and Takeshi Okubo, Ground Condition and Disaster of 
the 1978 Miyagi-ken-oki Earthquake in Japan, [Online] Available from: 
http://www.iitk.ac.in/nicee/wcee/article/7_vol3_33.pdf [accessed  
25 July 2019].
148 Kobe city,The Great Hanshin-Awaji Earthquake Statistics and 
Restoration Progress, [Online] Available from: http://www.city.kobe.
lg.jp/safety/hanshinawaji/revival/promote/img/20150126_hisai-english.
pdf [accessed 25 July 2019].
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ปี 
(ค.ศ.)

ชื่อภัยพิบัติ รายละเอียด/ความเสียหาย

1999 Torrential Rains in 
Hiroshima 

เดือนมิถุนายน 1999 เกิดฝนตกหนักช่วงฤดูฝนและ
พายไุต้ฝุน่ท�ำให้เกดิความเสยีหายรวมถงึแผ่นดนิถล่ม 
น�ำ้ท่วม (ล้นของแม่น�ำ้) และคลืน่ยกัษ์ ท�ำให้มีผู้เสียชวิีต 
20 คน และบาดเจ็บ 45 คน มีบ้านเรือนเสียหาย 
ทัง้หลงั 74 ครัวเรือน เสยีหายหนัก 42 ครัวเรอืน และ
เสียหายบางส่วน 85 ครัวเรือน149  

JCO Nuclear 
Accident

ในวนัที ่30 กนัยายน 1999 อบุตัเิหตเุกิดขึน้ทีโ่รงงาน
ผลิตสารเคมีในอาคารทดสอบการแปลง (CTB) ของ 
JCO ใน Tokaimura, Ibaraki มีคนงาน 3 คนได้รับ
บาดเจ็บอาการเฉยีบพลนัจากรังส ี(Acute radiation 
syndrome-ARS) และมีคนงานส่วนหนึ่งได้รับรังสี   
ผู ้อยู ่อาศัย 161 คนต้องอพยพห่างจากโรงงาน 
อย่างน้อย 350 เมตร ส่วนประชนชนในจังหวัด 
Ibaraki ได้รบัค�ำแนะน�ำให้อยูภ่ายในอาคารเป็นเวลา 
18 ชั่วโมง150

149 The City of Hiroshima, Preparation for Heavy Rains and Typhoons, 
[Online] Available from: http://www.city.hiroshima.lg.jp/www/ 
contents/1520595248425/index.html [accessed 25 July 2019].
150 AESJ, Lesson learned from the JCO nuclear critically accident in 
Japan in 1999, [Online] Available from: http://www-ns.iaea.org/ 
downloads/iec/tokaimura-report.pdf  [accessed 25 July 2019].
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ปี 
(ค.ศ.)

ชื่อภัยพิบัติ รายละเอียด/ความเสียหาย

2000 Torrential Rains in 
Tokai

วนัที ่11-12 กนัยายน 2000 พายไุต้ฝุน่ ให้เกดิน�ำ้ท่วม
ใน Tokai เจ้าหน้าที่ท้องถ่ินกล่าวว่ามีประมาณ 
180,000 ครอบครัว หรือประมาณ 400,000 คนใน
จังหวัดไอจิ จังหวัดกิฟุและมิเอะต้องอพยพ ต�ำรวจ
ระบุว่าอย่างน้อย 36 คนได้รับบาดเจ็บจากอุบัติเหตุ
ที่เกี่ยวข้อง151 มีข้อมูลผู้เสียชีวิต 2 ราย และสูญหาย 
2 ราย152

2004 Niigata Chuetsu 
Earthquake

แผ่นดินไหวขนาด 6.8 ท�ำให้เกิดโคลนถล่มในพื้นท่ี
ภเูขาในและรอบ ๆ  นากาโอะท�ำให้มผีูบ้าดเจ็บ 4,805 คน
และสร้างความเสียหายแก่บ้านมากกว่า 120,000 
หลงัในนอิกิาตะและอกีสีจ่งัหวดั มผีูเ้สยีชวีติ 68 คน153

151 Editor, Worst flood in over 100 years: 400,000 in Tokai face  
evacuation, the Japan Times sep 13 2000, [Online] Available from: 
https ://www. japant imes.co. jp/news/2000/09/13/nat ional 
/400000-in-tokai-face-evacuation/#.XVEMnegzY2w [accessed 25 July 
2019].
152 Asian Disaster Reduction Center, Japan: Flood: 2000/09/11, [Online] 
Available from: https://www.adrc.asia/view_disaster_en.php?Nation-
Code=&Lang=en&Key=145 [accessed 25 July 2019].
153 Kyodo, Niigata remembers victims of 2004 quake, the Japan Times 
oct 24,2014 [Online] Available from: https://www.japantimes.co.jp/
news/2014/10/23/national/niigata-remembers-victims-2004-quake/#.
XVE5PugzY2w [accessed 25 July 2019].
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ปี 
(ค.ศ.)

ชื่อภัยพิบัติ รายละเอียด/ความเสียหาย

2011 The Great East 
Japan Earthquake: 
GEJE

วันที่ 11 มีนาคม 2011 ขนาด 9.0 บริเวณเกาะ 
Honshu, แผ่นดินไหวที่ระดับความลึก 30 กม.  
สร้างคลื่นสึนามิที่พบเห็นได้ทั่วภูมิภาคแปซิฟิก และ
ก่อให้เกิดความเสียหายอย่างหนักในจังหวัดมิยากิ 
(Miyagi Prefecture) และจังหวัดอิวาเตะ (Iwate 
Prefecture) และโรงไฟฟ้านวิเคลยีร์ฟกุชิุมะไดอชิริะเบดิ 
ส�ำนักงานต�ำรวจแห่งชาติของญี่ปุ ่นรายงานว่า  
ณ เดือนกุมภาพันธ์ 2558 มีผู้เสียชีวิต 15,890 ราย 
และสญูหาย 2,590 รายซึง่คาดว่าน่าจะเสียชวีติ และ 
6,152 คนบาดเจ็บ154 

2016 Kumamoto 
Earthquake

วนัที ่14 และ 16 เมษายน แผ่นดนิไหวสองครัง้ตดิต่อกัน
ด้วยความรุนแรงของแผ่นดินไหวที่ระดับ 7 ไม่เคย
ปรากฏมาก่อนในประวัติศาสตร์ที่เมืองคุมะโมะโตะ 
เคยบันทึกไว้ ท�ำให้เกิดความเสียหายร้ายแรงท่ีสุด 
ต่อพื้นที่ที่มียอดผู้เสียชีวิต 75 คน (รวมถึงผู้เสียชีวิต
จากภัยพิบัติ) สูญหาย 1 บาดเจ็บสาหัสหรือบาดเจ็บ
เล็กน้อย 1,883 คน อาคารถูกท�ำลายอย่างสมบูรณ ์
8,241 อาคาร อาคารถกูท�ำลายบางส่วน 25,663 อาคาร155

2018 Typhoon Jebi พายุไต้ฝุ่น “เชบี” พัดข้ึนฝั่งทางภาคตะวันตกของ
ญีปุ่น่ บรเิวณเกาะฮอนช ูจงัหวดัฮโิรชม่ิา ถอืเป็นพายุ
ก�ำลังแรงท่ีสุดในรอบ 25 ปีที่พัดถล่มประเทศ และ
ก�ำลงัสร้างความเสยีหายเป็นวงกว้าง ส่งผลให้ทางการ
สัง่อพยพประชาชนกว่า 1 ล้านคนออกจากบ้านเรอืน 
ล่าสดุมรีายงานผูเ้สยีชวีติจากพายลุกูนีแ้ล้วอย่างน้อย 
7 คน และบาดเจ็บอีกอย่างน้อย 200 คน156

154 National Centers for Environmental Information: NCEI, March 11, 
2011 Japan Earthquake and Tsunami, [Online] Available from: https:// 
www.ngdc.noaa.gov/hazard/data/publications/2011_0311.pdf [accessed 
25 July 2019].
155 Kumamoto University,The 2016 Kumamoto Earthquake, [Online] 
Available from: https://ewww.kumamoto-u.ac.jp/dept/earthquake/  
[accessed 25 July 2019].
156 บีบีซี ไทย, ไต้ฝุ่นเชบี คร่าชีวิตคนในญี่ปุ่นแล้ว 7 คน บาดเจ็บอีกนับร้อย,  
4 กันยายน 2018, [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: https://www.bbc.com/thai/ 
international-45411042 [เข้าถึงเมื่อวันที่ 10 กรกฎาคม 2562].
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2.3 ผลกระทบต่อเด็กเมื่อเกิดภัยพิบัติในประเทศญี่ปุ่น 

	 ภัยพิบัติมีผลกระทบมากที่สุดต่อกลุ่มประชากรที่เปราะ
บางโดยเฉพาะเด็ก ๆ ซึ่งมีความเสี่ยงเป็นพิเศษ เพราะก�ำลังอยู่ใน
กระบวนการพัฒนาร่างกาย และจิตใจ พวกเขาต้องพ่ึงพาอาศัย
ความมัน่คงในชวิีตประจ�ำวนัและสิง่แวดล้อม เม่ือเกดิภยัพบัิติมกัจะ
ขาดแคลนอาหารและน�ำ้ด่ืม ทีพ่กัพงิซึง่มอีากาศหนาวเยน็ และการ
สญูเสยีบคุคลในครอบครวั ดงันัน้ การสนบัสนนุทางด้านสงัคมและ
จติใจแก่เดก็และครอบครวัเป็นสิง่ส�ำคญัมาก ในค่ายอพยพมกัมกีาร
จัดตั้งสนามเด็กเล่นส�ำหรับเด็กแม้ในช่วงฉุกเฉินก็ตาม ที่ผ่านมา
ประเทศญี่ปุ่นได้พัฒนาแนวปฏิบัติที่ดีจากบทเรียนที่ได้เรียนรู้เก่ียว
กบัเวชภณัฑ์ การมส่ีวนร่วมในความร่วมมอืระหว่างประเทศส�ำหรบั
เด็กท่ีประสบภยัพบิตัิ157 ส�ำหรบัผลกระทบจากภยัพบิตัโิดยตรง คอื 
ทางร่างกาย และการได้รับผลกระทบโดยอ้อม คือ ความเจ็บป่วย
ทางด้านจติใจซ่ึงเป็นผลมาจากความสญูเสยีบคุคลใกล้ชดิ ทรพัย์สนิ 
และอืน่ ๆ  ซึง่โดยหลักแล้วเดก็ ๆ  ทีไ่ด้รบัผลกระทบย่อมได้รบัความ
คุม้ครองสิทธทิางด้านสขุภาพทัง้สขุภาพทางกายและทางใจ (physical 
and mental health) สิทธิที่ว่านี้ปรากฏอยู่ในกฎหมายระหว่าง
ประเทศในรูปแบบสนธิสัญญาระดับระหว่างประเทศและระดับ
ภูมิภาค158 ในประเด็นเรื่องผลกระทบที่เด็กได้รับเมื่อเกิดภัยพิบัติ 

157 Yasuhide Nakamura, Public Health Impact of Disaster on Children, 
JMAJ, July 2005, Vol. 48 Np. 7. [Online] Available from: http://www.
med.or.jp/english/pdf/2005_07/377_384.pdf [accessed 10 July 2019]. 
p.377.
158 ภัทระ ลิมป์ศิระ, ปัญหาและลู่ทางว่าด้วยพัฒนาการทางกฎหมายระหว่าง

ประเทศเกี่ยวกับความช่วยเหลือระหว่างประเทศต่อผู้ที่ได้รับผลกระทบจาก 

ภัยพิบัติธรรมชาติ, วิทยานิพนธ์หลักสูตรนิติศาสตรมหาบัณฑิต สาขานิติศาสตร์ 

คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ปีการศึกษา 2553, หน้า 136. 
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159 Yasuhide Nakamura, Public Health Impact of Disaster on Children, 
p. 378.

ในประเทศญี่ปุ่นนี้ ผู้เขียนขอแบ่งออกเป็น 4 หัวข้อ ได้แก่ 1) ชีวิต
และร่างกาย 2) เด็กก�ำพร้าและไร้ที่อยู่อาศัย 3) โรคเครียดหลัง
เหตุการณ์สะเทือนขวัญ (Post- traumatic stress disorder 
symptoms: PTSD) 4) โรคมะเร็งต่อมไทรอยด์ (thyroid cancer) 
และสถิติข้อมูลเด็กที่ได้รับผลกระทบจากเหตุภัยพิบัติ The Great 
East Japan Earthquake of 2011 ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้

	 2.3.1 ชีวิตและร่างกาย

	 ในการให้ความคุ ้มครองชีวิตและร่างกายเด็กเมื่อเกิด 
ภัยพิบัตินั้น การเตรียมความพร้อมรับมือกับภัยพิบัตินับเป็น 
สิ่งส�ำคัญ กล่าวคือ การสร้างระบบการดูแลสุขภาพส�ำหรับเด็ก 
ผู้อพยพซึง่ด�ำเนนิการโดยหน่วยงานบริหาร และโรงพยาบาลท้องถิน่ 
กรณีภัยพิบัติหลายครั้งท่ีผ่านมาในญี่ปุ ่นการดูแลรักษาผู้อพยพ 
มกัจัดท�ำโดย กลุ่มอาสาสมคัรทางการแพทย์ (medical volunteer 
groups) สภากาชาดญ่ีปุ่น (Japanese Red Cross Society) 
องค์กรอาสาสมัคร (volunteer organizations) และองค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่น (local administrative) และโรงพยาบาล 
ในพื้นที่อื่น ๆ อย่างไรก็ตาม เนื่องจากการขาดการประสานงานที่ดี
ระหว่างกลุ่มอาสาสมัคร และหน่วยงานบริหารบางครั้งท�ำให้เกิด
ปัญหา ดังเช่น กรณีภัยพิบัติ Niigata Chuetsu Earthquake ในปี 
2004 แพทย์อาสาสมัครได้ท�ำการฉีดวัคซีนป้องกันไข้หวัดใหญ ่
แก่เด็กผู้อพยพ แต่เนื่องจากอาสาสมัครไม่ได้ท�ำบันทึกข้อมูลการ 
ฉดีวคัซนี ท�ำให้เกดิปัญหาในการระบตุวัผูท้ีไ่ด้รบัการฉดีวคัซนี และ 
ผู้ที่ไม่ได้รับการฉีดวัคซีน159 เป็นต้น
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	 หลังจากภัยพิบัติ Great Hanshin – Awaji Earthquake 
ปี ค.ศ. 1995 พบว่า เด็กอายุต�่ำกว่า 15 ปีที่เสียชีวิตเน่ืองจาก 
ขาดอากาศหายใจ (suffocation) ร้อยละ 55.7 การถูกบดทับ 
(crushing) ร้อยละ 12.3 และมีรอยฟกช�้ำ  (contusion) ร้อยละ 
15.3  เกือบทกุกรณมีีรายงานว่าถงึแก่ความตายทนัท ีซึง่สาเหตขุอง
การเสียชีวิตในเด็กน้ันแตกต่างกันมากขึ้นอยู ่กับประเภทของ 
ภัยพิบัติ เช่น แผ่นดินไหว น�้ำท่วม และอื่น ๆ เป็นต้น นอกจากนี้ 
ผลของภยัพบิตัยิงัท�ำให้เกดิความเสยีหายอย่างร้ายแรงต่อหน่วยงาน
ทางด้านสาธารณสุขและอนามัย เช่น โรงพยาบาล และคลินิก  
ถูกท�ำลาย รวมถึงการเสียชีวิตและการบาดเจ็บของบุคลากร 
ทางการแทย์ หรือการหยุดชะงักของระบบการขนส่งอาจส่งผลให้
แพทย์และพยาบาลในพ้ืนท่ีภัยพิบัติไม่สามารถไปท�ำงานได้รวมถึง
ไม่สามารถเข้าให้การช่วยเหลือในพื้นที่อื่น ๆ ได้ด้วยเช่นกัน160  
ส่วนกรณีเหตุการณ์ The Great East Japan Earthquake เมื่อ 
วันที่ 11 มีนาคม ค.ศ. 2011 เกิดโศกนาฏกรรมที่โรงเรียน Okawa 
มีเด็กนักเรียนเสียชีวิต 74 คน จากจ�ำนวนนักเรียนในโรงเรียน 
ทั่วประเทศที่เสียชีวิตทั้งสิ้น 74 คน สาเหตุมาจากแผนการรับมือ
ภัยพิบัติ และคู่มือภัยพิบัติที่มีถ้อยค�ำไม่ชัดเจน ประกอบกับการ
ตัดสินใจที่ผิดพลาดในการเลือกเส้นทางอพยพ ซึ่งโดยปกติแล้ว
โรงเรียนของญี่ปุ่นเป็นสถานที่ปลอดภัยที่สุดเมื่อแผ่นดินไหว161 

160 Ibid.
161 Jamed Kidd, Japan’s stoicism in the face of natural disaster, and 

the tragedy of the tsunami-hit school: a British journalist investigates, 

Post Magazine, 24 Aug 2018, [Online] Available from: https://www.scmp.

com/magazines/post-magazine/long-reads/article/2161028/ 

living-edge-british-reporter-japans-stoicism-face [accessed 25 June 

2019].
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	 นอกจากนี้ยังมีประเด็นปัญหาอื่น ๆ เช่น ความเสี่ยงต่อ
การเกิดโรคติดเชื้อเพิ่มขึ้น เนื่องจากสุขอนามัยที่เสื่อมโทรม และ
ความแออัดยัดเยียดของผู้อพยพ การติดเชื้อที่พบมากที่สุดในค่าย 
ผู้อพยพ ได้แก่ โรคท้องร่วง (diarrhea) การติดเชื้อทางเดินหายใจ
เฉียบพลัน (acute respiratory infection: ARI) หัด (measles) 
และมาลาเรีย (malaria) เชื้อโรค 4 ชนิดนี้เป็นสาเหตุหลักที่ท�ำให้ 
ผูอ้พยพเสียชวีติ และเนือ่งจากสภาพความแออดัของสถานทีย่งัพบ
การแพร่ระบาดของวัณโรค (tuberculosis) บาดทะยัก (tetanus) 
ที่เกิดจากการรักษาบาดแผลและการคลอดบุตร การติดเช้ือปรสิต
ต่าง ๆ (parasitic infections) และหิด (scabies) เนื่องจากการ
ขาดแคลนน�้ำ เป็นต้น162 

	 2.3.2 เด็กก�ำพร้าและไร้ที่อยู่อาศัย

	 จากกรณี แผ่นดินไหวเมื่อวันท่ี 11 มีนาคม 2011 
ภัยพิบัติดังกล่าวส่งผลให้มีเด็กก�ำพร้าจ�ำนวน 241 คนหรือไม่มี 
ผูป้กครองตามกฎหมายเลย  โดยแบ่งเป็น ในจงัหวดัมยิาก ิ126 คน  
แห่งในจังหวัดอิวาตะ 94 คน และในจังหวัดฟุกุชิมะ 21 คน และ
เด็กสญูเสยีบดิามารดาอย่างน้อย 1 คนในเหตุการณ์แผ่นดนิไหวและ
สึนามิดังกล่าว163 Save the Children ซึ่งเป็นองค์กรการกุศล 
ของอังกฤษ เป็นห่วงว่าเด็กบางคนที่ได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติ

162 Yasuhide Nakamura, Public Health Impact of Disaster on Children, 

p. 379.
163 Human Rights Watch, Without Dreams: Children in Alternative 

Care in Japan, [Online] Available from: https://www.hrw.org/ 

report/2014/05/01/without-dreams/children-alternative-care-japan 

[accessed 12 September 2018]. pp.100-101.
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อาจถูกแยกออกจากครอบครัว เด็กจ�ำนวนมากที่ถูกแยกออกจาก 
ผู ้ปกครองและญาติจากเหตุการณ์สึนามิหรือในช ่วงท่ีเกิด 
ความวุ่นวาย มีสัดส่วนประมาณหนึ่งในห้าของ 500,000 คนซึ่งไร้ 
ที่อยู่อาศัยเนื่องจากภัยพิบัติเป็นเด็ก164  

	 2.3.3 โรคเครียดหลังเหตุการณ ์สะเ ทือนขวัญ  
(Post- traumatic stress disorder  
symptoms: PTSD)

	 PTSD เป็นภาวะความผิดปกติทางอารมณ์ที่เกิดขึ้น 
ภายหลังพบเหตุการณ์ ความรุนแรง เป็นความผิดปกติทางจิต 
ในกลุ่มโรควิตกกังวล เกิดขึ้นหลังจากประสบเหตุการณ์ที่น่ากลัว
และร้ายแรงมักไม่ใช่เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นได้ทั่ว ๆ ไป โดยที่ผู้ได้รับ
ผลกระทบอาจเป็นผู้ประสบเหตุเองโดยตรง หรือเพียงแค่ได้เห็น
เหตุการณ์หรือได้รับรู้ เรือ่งราวจากข่าวหรอืคาํบอกเล่าของผูอ้ืน่กไ็ด้ 
ที่สําคัญคือขณะประสบเหตุการณ์น้ันผู้ได้รับผลกระทบจะต้องมี
ปฏิกิริยาตอบสนองอย่างรุนแรง เช่น เกิดความหวาดกลัวอย่าง
รุนแรง มีความรู้สึกหมดหนทาง หรือความหวาดผวาอย่างมาก  
หลังจากนั้น ผู้ป่วยจะมีอาการทางจิตเกิดขึ้น โดยทั่วไปมักเกิดขึ้น
ภายในช่วงเวลา 6 เดือน หลังจากประสบเหตุการณ์ และมีความ
รู้สึกหวาดกลัวอย่างสุดขีด หรือประหวั่นพรั่นพรึงหรือรู้สึกช่วย 
ตัวเองไม่ได้ และเมื่อเหตุการณ์ผ่านพ้นไปจะมีอาการเฉยเมย 
อารมณ์เยน็ชา การรบัรูต่้อสิง่แวดล้อมลดลงจนดเูหมอืนคนงนุงง รูส้กึ
เหมอืนส่ิงแวดล้อมและตวัเองเปลีย่นไป จาํเหตกุารณ์ทีสํ่าคญัในขณะ

164 Justin McCurry, Japan earthquake: 100,000 children displaced, 
says charity, The Guardian, 15 March 2011, [Online] Available from:  
https://www.theguardian.com/world/2011/mar/15/japan-earth-
quake-children-displaced-charity [accessed 10 July 2019].
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เกิดเหตกุารณ์สะเทอืนขวญัน้ันไม่ได้ ทีส่าํคัญถอืว่าเป็นอาการเฉพาะ
ของผูป่้วยในกลุม่นีค้อื จะรูส้กึว่าเหตกุารณ์สะเทอืนขวญัเกดิขึน้มาอกี 
(re-experiencing of traumatic event) เกือบทุกวัน ในรูปแบบ
ใดรูปแบบหนึ่ง เช่น คิดถึง ฝันถึงเหตุการณ์นั้นซ�้ำ ๆ หรือเกิดความ
ทุกข์เมื่อได้เผชิญกับสิ่งที่เตือนความจําให้ระลึกถึงเหตุการณ์นั้น ๆ 
ขึน้อกีครัง้ (exposure to reminders) ผูป่้วยจงึพยายามหลกีเลีย่ง
สิ่งเร้าท่ีไปกระตุ้นเตือนให้นึกถึงเหตุการณ์น้ัน และมีอาการวิตก
กังวลอย่างมาก165  

	 ส�ำหรับผลกระทบในเดก็จะมีปฏิกริยิาแตกต่างกนัไปตามกลุ่ม 
เช่น เด็กอายุ 1-5 ปี จะมีอาการกลัว ร้องไห้โยเยติดแม่ กลัวคน
แปลกหน้า หงุดหงิด โมโหง่าย กลัวการอยู่คนเดียว ปัสสาวะรด
ที่นอน ขณะที่เด็กอายุ 6-11 ปี จะแยกตัวเองออกจากเพื่อน  
ไม่มีสมาธ ิต้องการให้พ่อแม่อยู่ใกล้ชิดให้ความสนใจอยู่ตลอดเวลา  
มีพฤติกรรมถดถอยแบบเด็ก ๆ ไม่อยากไปโรงเรียน กลัวการนอน
คนเดยีว ส่วนเดก็อายุ 12-14 ปี จะมพีฤติกรรมแยกตนเอง ไม่สนใจ
กิจกรรมร่วมกับครอบครัว สนใจเรื่องเรียนน้อยลง มีพฤติกรรม
ก่อกวน ต่อต้านผู้ใหญ่ มีอาการทางกายที่เป็นสาเหตุทางด้านจิตใจ 
เช่น ปวดศีรษะ ปวดท้อง มีปัญหาการนอน นอนไม่หลับ ฝันร้าย 
เป็นต้น166 เป็นที่คาดการณ์ว่ามีเด็กประมาณ 175 ล้านคนต่อปี  

165 นพพน ตนัติรงัส ีและคณะ, คูม่อืแนวทางการดแูลผู้ประสบเหตกุารณ์สะเทอืนขวญั, 
โครงการจดัการความรูเ้พือ่พฒันาระบบบรกิารดแูลผูป้ระสบเหตกุารณ์สะเทอืนขวญั 
ส�ำนักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ, [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: http:// 
www . tha i - e xp lo re . ne t / fi l e_up load / subm i t t e r / fi l e_doc -
f80a6094d741022e964f7f445b22ea48.pdf [เข้าถึงเม่ือวันที่ 10 กันยายน 
2561], หน้า 7-8.
166 Hfocus, ดูแลสุขภาพจิตผู้ประสบภัยแผ่นดินไหว หวั่นเกิด PTSD, [ออนไลน์] 
เข้าถึงได้จาก: https://www.hfocus.org/content/2014/05/7130 [เข้าถึงเมื่อ
วันที่ 10 กันยายน 2562].
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ได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติธรรมชาติที่เกิดจากสภาพภูมิอากาศ
เปล่ียนแปลงทัว่โลก จ�ำนวนเดก็ทีไ่ด้รบับาดเจบ็สาหสั หรอืเสยีชวีติ
จากภัยพิบัติดังกล่าวในแต่ละปียังไม่ทราบแน่ชัด แต่ค่อนข้างมาก
และทีเ่พิม่เข้ามาเป็นผลกระทบทางด้านจิตใจ มกีารคาดคะเนว่าเดก็
ทีไ่ด้รับผลกระทบจากภยัพบิติัจ�ำนวนร้อยละ 5 - 43  เป็นโรคเครยีด
หลังเหตุการณ์สะเทือนขวัญ (PTSD) และหลายคนต้องทนทุกข์
ทรมานจากภาวะซึมเศร้า ความวิตกกังวล หรือผลกระทบทางด้าน
สุขภาพจิตอื่น ๆ167 มีรายงานว่าหลังเหตุการณ์ Hanshin Awaji 
Earthquake ปี ค.ศ. 1995 เด็ก ๆ  หลายคนทีต้่องก�ำพร้าบดิามารดา
ประสบปัญหาทางด้านจิตใจเป็นระยะเวลานาน168 

	 จากเหตุการณ์เมื่อวันที่ 11 มีนาคม 2011 ญี่ปุ่นประสบ
เหตุการณ์แผ่นดินไหว สึนามิ และโรงไฟฟ้านิวเคลียร์ระเบิดตาม
ล�ำดบั จากภัยพิบตัสิงัหารผูค้นกว่า 15,000 คน บาดเจ็บกว่า 6,000 
คน และมีผู้สูญหายกว่า 2,600 คน นอกจากนี้ยังก่อให้เกิดปัญหา
สุขภาพกาย และสุขภาพจิตในผู้รอดชีวิตหลายคน รวมถึงภาวะ
เครียดหลังเกิดเหตุการณ์สะเทือนขวัญ (PTSR) และภาวะซึมเศร้า 
(depressive  symptoms) ผลการศึกษาวิจัยก่อนหน้านี้ได้ย�้ำถึง
ผลกระทบของภัยพิบัติที่มีต่อสุขภาพจิตของเด็ก ในทางกลับกันก็
พบว่า ประสบการณ์ที่กระทบกระเทือนจิตใจ หรือวิกฤตชีวิตครั้ง
ส�ำคัญสามารถช่วยเปลี่ยนแปลงผู้รอดชีวิต ซึ่งเรียกว่า “การเติบโต

167 Atle Dyregrov et all, Children and natural disaster, European  
Journanal of Psychotraumatology 2018, VOL. 9, 1500823 [Online] 
Available from: http://doi.org/10/1080/20008198.2018.1500823  
[accessed 10 September 2018].
168 Yasuhide Nakamura, Public Health Impact of Disaster on Children, 
p. 381.
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ภายหลงัเหตการณ์สะเทอืนขวญั” (post-traumatic growth, PTG) 
ซึ่งเป ็นการฟื ้นกลับโดยเร็ว (resil ience) เพื่อสร ้างความ 
เข้มแข็งทางด้านจิตใจ หรือความเข้มแข็งทางด้านจิตวิญญาณของ 
ผู้ประสบภัย169 อย่างไรก็ตาม ผู้เชี่ยวชาญด้านสุขภาพของเด็ก  
ระบุว่า เด็กที่ได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติสามารถพัฒนาปัญหา 
ด้านพฤตกิรรม และสุขภาพจิตได้หากไม่ได้รับค�ำแนะน�ำในระยะแรก 
หากปล่อยทิ้งไว้โดยไม่ได้รับการรักษา ประสบการณ์ของพวกเขา
อาจส่งผลร้ายต่อชีวิตเมื่อเติบโตเป็นผู้ใหญ่170  

	 2.3.4 โรคมะเร็งต่อมไทรอยด์ (thyroid cancer)

	 ผลกระทบจากภัยพิบัติที่ส่งผลต่อสุขภาพของเด็กท่ีเมือง
ฟุกุชมิะ (Fukushima) มเีด็กซ่ึงป่วยเป็นโรคมะเรง็ต่อมไทรอยด์ เพิม่
ขึน้เป็นจ�ำนวน 116 ราย และต้องสงสยัว่าป่วยอกี 50 ราย หลงัจาก
มีการวินิจฉัยใหม่ในพื้นที่ซ่ึงได้รับผลกระทบจากกรณีภัยพิบัติแผ่น
ดินไหว คลื่นยักษ์สึนามิ และการระเบิดของโรงงานไฟฟ้านิวเคลียร์
เมื่อวันที่ 11 มีนาคม ค.ศ. 2011 (นอกชายฝั่งแปซิฟิกโทโฮะกุ ของ
ประเทศญี่ปุ่น) ซ่ึงข้อมูลนี้ได้จากการตรวจคัดกรองบุคคลอายุต�่ำ
กว่า 18 ปี จ�ำนวน 300,000 ราย ของรัฐบาลในเมืองฟุกุชิมะ 

169 Hirokazu Yoshida et all, Post-traumatic growth of children affected 
by the Great EastJapan Earthquake and their attitudes to memorial 
servicesand media coverage, Psychiatry and Clinical Neurosciences 
2016 Japanese Society of Psychiatry and Neurology, [Online] Available 
from: https://onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.1111/pcn.12379 
[accessed 10 September 2018].
170 Justin McCurry, Japan earthquake: 100,000 children displaced, 
says charity, p. 1.
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ภายหลังจากครบรอบ 5 ปี แห่งภัยพิบัติที่ส่งผลให้โรงงานไฟฟ้า
นิวเคลียร์ถูกท�ำลาย171  

	 ในรายงานฉบับที่หกของการส�ำรวจการบริหารจัดการ
สขุภาพในจงัหวัดฟกุชุมิะซ่ึงจดัท�ำขึน้เมือ่เดอืนเมษายน รวมถงึการ
ตรวจร่างกายของเด็กจ�ำนวน 38,114 คน โดยเด็ก 13,460 คน 
ซึง่คดิเป็นร้อยละ 35.3 มซีีสต์หรอืก้อนทีม่ขีนาดไม่เกนิ 5 มลิลเิมตร 
(0.197 นิ้ว) ในต่อมไทรอยด์ และในจ�ำนวน 186 ราย มีก้อนใหญ่
กว่า 5.1 มม. (0.2 นิ้ว) คิดเป็น 0.5 เปอร์เซ็นต์ ของจ�ำนวนดังกล่าว 
และในรายงานฉบับที่สองซึ่งได ้รับการเผยแพร่โดยสถาบัน
วิทยาศาสตร์รังสีวิทยาของประเทศญี่ปุ่น (Japan's Institute of 
Radiological Sciences) พบว่า เด็กบางคนที่อาศัยอยู่ใกล้กับ
โรงงานได้รับรังสีที่ต่อมไทรอยด์172  

171 Danielle Demetriou, Fukushima disaster: Children cancer rates 
rise with 16 new cases, The Telegraph, 9 September 2018, [Online] 
Available from: https://www.telegraph.co.uk/news/worldnews/asia/ 
japan/12160794/Fukushima-disaster-Children-cancer-rates-rise-with-16-
new-cases.html [accessed 10 September 2018].
172 Julian Ryall, Nearly36pc of Fukushima children diagnosed with  
thyroid growths, The Telegraph, 10 September 2018, [Online] Available 
from: https://www.telegraph.co.uk/news/worldnews/asia/ 
japan/9410702/Nearly-36pc-of-Fukushima-children-diagnosed-with-
thyroid-growths.html [accessed 10 September 2019].
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173 Japan Committee for UNICEF, East Japan Earthquake and Tsunami 
Disaster, Emergency Relief and Reconstruction Support-Building 
Resilient Communities with children: Three Year Report, [Online] 
Available from: http://www.unicef.or.jp/kinkyu/japan/en/pdf/3year_ 
report.en.pdf [accessed 10 July 2019]. p. 2,3,6.

	 2.3.5 ตารางแสดงข้อมูลผลกระทบทีเ่กิดกับเดก็จากเหตุ
ภัยพิบัติ The Great East Japan Earthquake 
of 2011 

	 พืน้ทีซ่ึ่งได้รบัเสยีหายรุนแรง 3 จังหวดั ได้แก่ จงัหวัดมยิาก ิ
(Miyagi Prefecture) จังหวัดอิวาเตะ (Iwate Prefecture) และ
จังหวัดฟุกุชิมะ (Fukushima Prefecture)173

จังหวัดอิวาเตะ 
(Iwate 

Prefecture)

จังหวัดมิยากิ 
(Miyagi 

Prefecture)

จังหวัดฟุกุชิมะ
(Fukushima 
Prefecture) 

รวม

ข้อมลูก่อนแผ่นดนิไหว

เด็กแรกเกิด -15 ปี 36,103 141,059 77,906 255,068

เด็กแรกเกิด – 6 ป ี 13,217 57,936 30,901 102,054

ข้อมลูหลงัแผ่นดนิไหว

จ�ำนวนผู้เสียชีวิต 5,086 10,449 3,057 18,592

จ�ำนวนผู้สูญหาย 1,145 1,299 226 2,670

บ้านเรือนถูกท�ำลายทั้ง
หลัง

18,460 82,889 21,190 122,539

บ้านเรือนถูกท�ำลาย
บางส่วน

6,563 155,099 73,021 234,683

ข้อมลูเดอืนมกราคม  
ค.ศ. 2014

เด็กซึ่งสูญเสียพ่อหรือ
แม่ 

488 921 162 1,571

เด็กก�ำพร้า 94 136 24 254
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จังหวัดอิวาเตะ 
(Iwate 

Prefecture)

จังหวัดมิยากิ 
(Miyagi 

Prefecture)

จังหวัดฟุกุชิมะ
(Fukushima 
Prefecture) 

รวม

ข้อมูลปี ค.ศ. 2012 จ� ำ น ว น ค ดี ก า ร 
ล ่ ว ง ล ะ เ มิ ด เ ด็ ก 
ท่ีรายงานโดยศูนย ์
ใ ห ้ ค� ำ ป รึ ก ษ า เ ด็ ก 
(Child Consultation 
Center) เม่ือเทียบ 
กับปีที่แล้ว

376
-16

1,199
+34

311
+52

1,886

-

ข้อมูลช่วง 2 ก.ค. 
2012-24 ก.ค. 2013

จ� ำ น ว น ค ดี ค ว า ม 
รุนแรงในครอบครัว 
ที่ตอบกลับโดยศูนย ์ 
ให ้ค�ำปรึกษาจังหวัด
( P r e f e c t u r a l 
C o n s u l t a t i o n 
centers) เมื่อเทียบกับ
ปีที่แล้ว

1,504
-259

701
+84

1,444
+83

3,649

-

	 2.3.5 ตารางแสดงข้อมูลผลกระทบท่ีเกิดกับเด็กจากเหตุ
ภยัพบิตั ิThe Great East Japan Earthquake 
of 2011 (ต่อ)
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3
บทที่

174 เพญ็ศร ีกาญจโนมยั, ความรูเ้กีย่วกบัญ่ีปุ่นด้านประวตัศิาสตร์ (การสร้าง
ชาติญ่ีปุ่นด้วยอุดมการณ์พุทธ ชินโต ขงจื้อ), [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก  
h t tp s : / / t c i - t h a i j o . o r g / i ndex . php / j apane se /a r t i c l e / 
download/52296/43372/  (เข้าถงึเมือ่วนัท่ี 18 กนัยายน 2018), หน้า 32.

กฎหมายกับสังคมญี่ปุ่นและการคุ้มครองสิทธิเด็ก
ในสถานการณ์ภัยพิบัติ

3.1 กฎหมายกับสังคมญี่ปุ่น

	 3.1.1 จากอทิธิพลของศาสนาสู่ระบบจารตีประเพณีและ
ธรรมเนียมปฏิบัติแบบญี่ปุ่น 

	 มนษุย์ในแต่ละสงัคมย่อมด�ำเนนิชวีติของตนไปตามความ
ศรทัธาทีม่อียู ่เมือ่พิจารณาพฤติกรรมของชาวญีปุ่น่แล้ว พบว่า เป็น
พวกที่มีศีลธรรมและคุณธรรมสูงมาก เช่น มีความกตัญญู ขยัน 
อดทน สภุาพ มัธยสัถ์ ละอายทีจ่ะกระท�ำความผดิหรอืท�ำสิง่ท่ีสงัคม
ไม่ยอมรับ ซื่อสัตย์ เคารพนับถือ และยกย่องผู้บังคับบัญชาและ  
ผูอ้าวโุสมาก174 ในสมยัเมอจิิ รฐับาลได้ใช้ศาสนาชนิโตซึง่เป็นศาสนา
พ้ืนบ้านของญี่ปุ่นเพื่อปลุกลัทธิชาตินิยมขึ้นจนมีการตั้งกระทรวง
กิจการศาสนาชินโตขึ้นเมื่อ ค.ศ. 1869 แม้ต่อมาสมัยเมอิจิ 
รัฐธรรมนูญ ค.ศ. 1889 จะได้ประกาศให้เสรีภาพในการนับถือ
ศาสนาแก่ประชาชน แต่การสอนศาสนาใด ๆ  ต้องให้สอดคล้องและ
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สนับสนุนศาสนาชินโตแห่งรัฐ เป็นหลักธรรมประจ�ำชาติมีศีลธรรม
ทีจ่ะช่วยให้เกดิความสามคัคกัีนในชาตจิงึดปูระหนึง่หน้าทีพ่ลเมอืง
มากกว่าศลีธรรมของศาสนา175 บทบาทของลทัธชินิโตในสงัคมญีปุ่่น
นัน้ ชนิโตเป็นลัทธหินึง่ในการสรา้งสงัคมญีปุ่น่ เป็นผูท้ีว่างแนวทาง
การด�ำเนินชวิีตให้แก่คนญีปุ่น่ แม้ว่าจะไม่มตัีวคมัภร์ีทีเ่ขยีนเป็นลาย
ลักษณ์อักษรไว้ก็ตาม  แต่นับเป็นระบบค่านิยมดั้งเดิมของคนญี่ปุ่น
ที่ยังคงมีอิทธิพลต่อเนื่องต่อวัฒนธรรมญี่ปุ่นมาจนถึงปัจจุบัน176   

	 นอกจากน้ี พุทธศาสนานิกายเซ็นยังเป็นแกนส�ำคัญของ
ศิลปวัฒนธรรมญี่ปุ่น เช่น พิธีชงชา การจัดดอกไม้ การจัดสวน การ
ดดัต้นไม้ (บอนไซ) การวาดภาพ โคลงกลอน การดนตร ีตลอดจนถงึ
สถาปัตยกรรมต่าง ๆ  ซึ่งความคิดหลักของเซ็นในศิลปะเหล่านั้นคือ 
ความเรียบง่ายแบบธรรมดา ส่วนลัทธิขงจื้อเข้ามามีอิทธิพลต่อจิต
วิญญาณของคนญีปุ่น่ ในรปูแบบของจรยิธรรรมทีพ่งึปฏบิตัใินสังคม 
ลัทธิขงจื้อเข้ากันได้ดีกับศาสนาชินโตในแง่ของคุณธรรม ความดี 
ความสัมพนัธ์กบับคุคลในครอบครวั และการปฏบิติัตนในสังคม การ
จงรกัภกัดต่ีอนายของตน และยดึม่ันในการปฏบิตัหิน้าทีใ่ห้สมบรูณ์177 

ประเทศญี่ปุ่นใช้ศาสนาก�ำหนดโลกทัศน์และวางกรอบความคิดใน
สังคม ศาสนาทีเ่ผยแพร่ในประเทศญีปุ่น่จงึเป็นกลไกในการควบคมุ
สังคมเพื่อสร้างความเป็นน�้ำหน่ึงใจเดียวกัน รัฐบาลญ่ีปุ่นใช้หลัก
จริยธรรมของขงจื้อในการจัดระเบียบทางสังคมและการเมือง 
โดยเฉพาะอย่างยิง่ในสมยัโชกนุโทกงุะวะ ซึง่เน้นค่านยิมของหน้าที ่

175 เรื่องเดียวกัน, หน้า 35.
176 เรื่องเดียวกัน, หน้า 33.
177 อุดมศักดิ์ จันทร์กลัด, จิตวิญญาณของคนญ่ีปุ่น, [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก 

https://www.tci-thaijo.org/index.php/easttu/article/view/51388/42556   

[เข้าถึงเมื่อวันที่ 18 กันยายน 2562], หน้า 146.
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ความภักดี และความส�ำเร็จ โดยใช้การศึกษาเป็นสื่อเพื่อเสริมสร้าง
ค่านิยมเหล่าน้ีให้คงอยู่ และกลายเป็นพื้นฐานของพฤติกรรมที ่
ถูกต้องตามหลักจริยธรรมในสังคมญ่ีปุ ่นต่อมาในปัจจุบัน178  
อาจกล่าวได้ว่า ด้วยอิทธิพลของศาสนาไม่ว่าจะเป็นศาสนาชินโต 
พุทธศาสนานิกายเซ็น และลัทธิขงจื้อ ต่างส่งผลต่อการประพฤติ
และปฏิบัติตนของคนในสังคมญ่ีปุ่น ต้ังแต่อดีตจนมาถึงปัจจุบัน 
กลายเป็นขนบธรรมเนยีม วฒันธรรม ประเพณ ีหรอืจารตีประเพณี
ของการอยู่ร่วมกันในสังคม ซึ่งถือว่าเป็นกฎเกณฑ์ และกติกา 
การอยู่ร่วมกันในสังคมที่คนญ่ีปุ่นต่างให้ความเคารพ ยึดถือและ
ปฏิบัติตาม

	 3.1.2 ระบบกฎหมายท่ีมีลกัษณะเฉพาะของสงัคมญีปุ่น่

	 ระบบกฎหมายของญี่ปุ่นได้รับอิทธิพลทางประวัติศาสตร์
จากกฎหมายของจีน และมีพัฒนาการเฉพาะตัว179 มีการแก้ไขข้อ
บงัคบัทางกฎหมายตามสภาพสงัคมทีเ่ปลีย่นไปในสมยัศตวรรษที ่9  
มกีารตราประมวลกฎหมายทีเ่รยีกว่า “ซงัไดเคยีะคชุคิ”ิ ขึน้ ปี ค.ศ. 
2318 โชกนุโฮโจ ยะสโึทะค ิได้ตรากฎหมายทีเ่รยีกว่า “โกะเซไบชคิิ
โมะคุ” (ประมวลกฎหมาย) ซึ่งเป็นกฎหมายที่ใช้กับนักรบในสังกัด 
และรวบรวมขนบธรรมเนียมแนวปฏิบัติที่เกิดขึ้นใน สังคมแบบ
นกัรบ ทัง้แบบอย่างและศลีธรรมทีมี่มาตัง้แต่สมัยแม่ทพัโยะรโิตะโมะ 

178 ถาวร งามตระกลูชล, การปกครองท้องถิน่: บทเรยีนชมุชนเข้มแขง็ประเทศญีปุ่น่ 
(Local Government: Lesson of Community) Strength of Japan), บทความ
ในการประชุมวิชาการระดับชาติ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม คร้ังที่  8  
ณ มหาวิทยาลัยราชภัฏนครปฐม จังหวัดนครปฐม วันที่ 31 มีนาคม - 1 เมษายน 
2559, หน้า 13-14.
179 ส�ำนักงานแรงงาน ประเทศญี่ปุ่น, ระบบกฎหมาย, [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก:  
http://japan.mol.go.th/node/258  [เข้าถึงเมื่อวันที่ 12 กรกฎาคม 2562].
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โดยได้มีการจัดท�ำหลักในการพิจารณาแก้ไขข้อพิพาทระหว่าง
ขุนนางผู้เป็นเจ้าของที่ดินกับนักรบของตน และได้กลายเป็น
ประมวลกฎหมาย อย่างเป็นระบบฉบบัแรกในกลุม่ของชนช้ันนกัรบ 
ซึ่งต่อมาได้สืบทอดกฎหมายนี้และถือเป็นต้นแบบกฎหมายในสมัย
มโุระมาจ ิต่อมามกีารปรบัปรงุกฎหมายของขุนนาง ผูถ้อืครองทีดิ่น 
ทีเ่รยีกว่า “กฎหมายบงุโคะค”ุ ซ่ึงเป็นกฎหมายทีต่ราขึน้โดยไดเมยีว
หรือเจ้าผู้ครองแคว้นเพื่อใช้ในการสร้างความสงบเรียบร้อยภายใน
แต่ละแคว้น และในสมยัเอโดะได้จดัระบบการปกครองแบบบะคฮุงั 
พร้อมด้วยการก�ำหนด ระบบกฎหมายปกครองนักรบทุกครั้งเมื่อมี
การเปลี่ยนโชกุน และมีการออกกฎหมายปกครองไดเมียว180  

พร้อมมีการก�ำหนดประมวลกฎหมายคุจิกะตะโอะซะดะเมะงากิ 
(ญี่ปุ่น: 公事方御定書)181  

	 ภายหลังจากมีการปฏิวัติเมจิ182 รัฐบาลญี่ปุ่นได้มุ่งเน้นท่ี
จะสร้างระบบการตรากฎหมายแบบสมัยใหม่ ซึ่งเป็นการท�ำให้

180 ตรรกวิทย์ มิ่งขวัญ, ความเป็นมาเก่ียวกับระบบกฎหมายญี่ปุ่น, [ออนไลน์]  
เข้าถึงได้จาก https://www.parliament.go.th/ewtadmin/ewt/admin_ 
souvanee/ewt_dl_link.php?nid=1979 (เข้าถึงเม่ือ 18 กันยายน 2561),  
หน้า 2 - 4.
181 ส�ำนักงานแรงงาน ประเทศญี่ปุ่น, ระบบกฎหมาย, หน้า 1.
182 การปฏิวัติญี่ปุ่นในช่วงปลายศตวรรษที่ 19 มีชื่อเรียกอีกแบบว่า “การฟื้นฟูยุค

เมจ”ิ เมจ ิในท่ีนี ้หมายถึงรชัสมยัของพระจักรพรรดมิตุสึฮโิตะ เป็นยคุทีญ่ีปุ่น่ยตุกิาร

ปกครองโดยโชกุนและชนชั้นนักรบ เปลี่ยนจากยุคศักดินามาเป็นยุคที่ปกครองด้วย

ระบบราชาธปิไตยภายใต้รฐัธรรมนญู เป็นการร้ือฟ้ืนพระราชอ�ำนาจพร้อม ๆ  กบัการ

ปฏิวัติทางความคิด การปฏิวัติระบบการปกครอง การทหาร สังคม เศรษฐกิจ เรียก

ได้ว่า เป็นการพลกิญีปุ่น่จากยคุศักดนิาให้กลายเป็นประเทศท่ีทันสมัยในเวลาอนัสัน้ 

โปรดอ่านข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่ กรกิจ ดิษฐาน, ปฏิวัติเมจิ The Meiji Revolution, 

กรุงเทพฯ : ยิปซี กรุ๊ป, 2561.
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ระบบกฎหมายของญี่ปุ่นมีความทันสมัยเพิ่มมากขึ้น โดยรับเอา
กฎหมายจากต่างประเทศเข้ามา โดยเฉพาะอย่างยิ่งกฎหมายของ
เยอรมนีและฝรั่งเศส ซึ่งมีอิทธิพลโดดเด่นอย่างเห็นได้ชัด อย่างไร
ก็ตาม ญี่ปุ่นก็ได้รับอิทธิพลกฎหมายของประเทศอังกฤษเช่นกัน 
นอกจากนี้ ในช่วงที่ญี่ปุ่นยึดครองประเทศไต้หวัน และเกาหลีใต้
กฎหมายของประเทศไต้หวัน และเกาหลีใต้ก็ได้กลายเป็นพื้นฐาน
กฎหมายของญี่ปุ ่น ซึ่งญี่ปุ ่นสมัยปัจจุบันก็ได้รับอิทธิพลนี้ต่อ
กฎหมาย จะเห็นได้ว่า ตั้งแต่ญี่ปุ่นยุคสมัยใหม่ได้รับเอากฎหมาย
สมัยใหม่เข้ามาหลังสงครามโลกครั้งสอง ไม่มีรูปแบบของกฎหมาย
จีนโบราณหลงเหลืออยู ่แต่ประการใด อาจกล่าวได้ว่า ระบบ
กฎหมายของญี่ปุ ่นมีลักษณะเฉพาะอย่างแท้จริง กล่าวคือ  
เป็นระบบกฎหมายที่มีการผสมผสานระหว่างระบบประมวล
กฎหมายกับกฎหมายระบบแองโกลอเมริกา หรือ กฎหมายระบบ
จารีตประเพณีหรือระบบกฎหมายไม่เป ็นลายลักษณ์อักษร  
(Common Law) ซึ่งหลอมรวมเป็นระบบกฎหมายภายใต้
ขนบธรรมเนียมประเพณีและค่านิยมของญี่ปุ่นซึ่งมีความส�ำคัญ
อย่างย่ิงยวดสืบทอดกนัมาหลายร้อยปีและยงัคงมคีวามหลากหลาย
อยู่ถึงปัจจุบัน ตามข้อเท็จจริงที่ปรากฏในหลาย ๆ ส่วนของระบบ
กฎหมายของญี่ปุ่น183  

183 ตรรกวิทย์ มิ่งขวัญ, ความเป็นมาเกี่ยวกับระบบกฎหมายญี่ปุ่น, หน้า 2.
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3.2 พัฒนาการทางกฎหมายของญี่ปุ่นในการคุ้มครองสิทธิเด็ก

	 การคุม้ครองสิทธมินุษยชนขัน้พืน้ฐานเป็นเสาหลกัทีส่�ำคญั
ของ รฐัธรรมนูญแห่งญีปุ่น่ (The Constitution of Japan 1946)184 

โดยหลักการดังกล ่าวปรากฏใน มาตรา 97 ซึ่ งบัญญัติว ่า  
“สิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานซึ่งรัฐธรรมนูญนี้ให้การคุ้มครอง เป็นผล
จากความพยายามเพื่อให้ได้มาซึ่งเสรีภาพเป็นเวลานานปีของมวล
มนุษย์ สิทธิเหล่านี้ได้ผ่านการทดสอบเป็นจ�ำนวนมากในอดีต และ
เป็นสิ่งที่ได้รับการไว้วางใจจากประชาชนในปัจจุบันและอนาคตว่า

184  รฐัธรรมนญูแห่งญีปุ่น่ ค.ศ. 1946 ประกาศใช้เม่ือวันท่ี 3 พฤศจิกายน ค.ศ. 1946 

มีผลใช้บังคับเม่ือวันที่ 3 พฤษภาคม ค.ศ. 1947 นับตั้งแต่ ค.ศ. 604 จนถึง  

ค.ศ. 2011 ประเทศญี่ปุ่นมีรัฐธรรมนูญเพียง 3 ฉบับ ฉบับแรกคือ รัฐธรรมนูญ  

17 มาตรา เป็นรัฐธรรมนูญในยคุสมยัทีม่กีารปกครองระบอบราชาธปิไตยทีม่เีจ้าชาย

โชโตกมีุพระราชประสงค์ให้เป็นกฎหมายสงูสดุของประเทศทีจ่ะน�ำมาซึง่ความสงบสุข 

และแก้ไขความขัดแย้งของคนในชาติ รัฐธรรมนูญฉบับที่สองคือ รัฐธรรมนูญ

จกัรวรรดญิีปุ่น่ ค.ศ. 1889 เป็นรฐัธรรมนญูสมัยจักรพรรดิเมจิ ท่ีเกิดจากการพัฒนา

ประเทศเพื่อให้หลุดพ้นจากการสูญเสียสิทธิสภาพนอกอาณาเขต และการภาษีจาก

ประเทศทางตะวนัตกทีมุ่่งจะให้ญปีุน่เป็นประเทศอาณานคิม รฐัธรรมนญูฉบบัทีส่าม

คือ รัฐธรรมนูญญี่ปุ่น ค.ศ. 1946 เป็นรัฐธรรมนูญที่ร่างโดยสหรัฐอเมริกาหลังจาก

ญี่ปุ่นแพ้สงครามโลกครั้งที่สอง มีวัตถุประสงค์หลักคือ การตัดอ�ำนาจทางก�ำลัง 

ทางทหารออกและลดอ�ำนาจของจักรพรรดิให้เป็นเพียงสัญลักษณ์ของประเทศ 

รัฐธรรมนูญน้ีใช้บังคับต้ังแต่ ค.ศ. 1947 จนถึงปัจจุบันและยังไม่มีการแก้ไข 

รฐัธรรมนญูฉบบันีส่้งผลให้ญีปุ่่นสามารถปรบัเปล่ียนจากการเป็นประเทศมหาอ�ำนาจ

ทางทหารมาเป็นมหาอ�ำนาจทางเศรษฐกจิและอุตสาหกรรมในปัจจบัุน โปรดดขู้อมลู

เพิ่มเติมได้ที่ สุนีย์ มัลลิกะมาลย์. รัฐธรรมนูญญี่ปุ่น: จากอดีตสู่ปัจจุบัน. วารสาร

พัฒนบริหารศาสตร์ ปีท่ี 52 ฉบับท่ี 3/2555 [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: https://

www.tci-thaijo.org/index.php/NDJ/article/view/5176/4543 (เข้าถึงเมื่อ 

วันที่ 15 ธันวาคม 2561), หน้า 303-315.
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เป็นสิทธิอันเป็นนิรันดรที่จะล่วงละเมิดมิได้”185 สิทธิมนุษยชนขั้น
พื้นฐานเหล่าน้ีรวมถึง: (ก) สิทธิพลเมือง เช่น สิทธิและเสรีภาพ 
ในการแสดงออก เสรีภาพทางความคิด และความรู้ส�ำนึกผิดชอบ 
และศาสนา; (ข) สิทธิทางสังคม เช่น มีสิทธิได้รับการศึกษา และมี
สทิธใินการด�ำรงชวิีตในระดับมาตรฐานขัน้ต�ำ่สดุโดยมสีขุภาพดแีละ
มีวัฒนธรรม186 นอกจากนี้สิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานเป็นสิทธิถาวร
ซึ่งใครจะมาล่วงละเมิดไม่ได้187 โดยสิทธิขั้นพื้นฐานที่กล่าวมานั้น

185 The Constitution of Japan 1946, Article 97. The fundamental human 
rights by this Constitution guaranteed to the people of Japan are fruits 
of the age-old struggle of man to be free; they have survived the many 
exacting tests for durability and are conferred upon this and future 
generations in trust, to be held for all time inviolate. [Online] Available 
from: http://www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail_main?id=174 
[accessed 12 July 2019].
186 The Ministry of Foreign Affair s of Japan, The Initial Report of Japan 
Under Article 44, Paragraph 1 of The Conventiion on The Rights of 
The Child, [Online] Available from: https://www.mofa.go.jp/policy/
human/child/initialreport/introduction.html [accessed 12 July 2019].
187 สุดา วิศรุตพิชญ์, ผู้แปล. สิงห์ทอง ลาภพิเศษพันธุ์, ผู้ตรวจและขัดเกลาภาษา. 
รัฐธรรมนูญแห่งประเทศญี่ปุ่น. กรุงเทพฯ : ส�ำนักงานคณะกรรมการวิจัยแห่งชาติ
(วช.), 2541. [ออนไลน์] เข้าถึงได้จาก: http://www5.nesac.go.th/about/ 
Japan_constitution_TH.php 08/06/2008  (เข้าถงึเมือ่วันท่ี 15 ธนัวาคม 2561)
The Constitution of Japan 1946, Article 11. The people shall not be 
prevented from enjoying any of the fundamental human rights. These 
fundamental human rights guaranteed to the people by this Constitution 
shall be conferred upon the people of this and future generations as 
eternal and inviolate right. [Online] Available from: http:// 
www.japaneselawtranslation.go.jp/law/detail_main?id=174 [accessed 
12 July 2019].
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รวมถึงการคุ้มครองสิทธิเด็กด้วยเช่นกัน ต่อมาในธรรมนูญเด็ก 
ของญี่ปุ่น (the Children's Charter of Japan) ซึ่งตราขึ้นและ
ประกาศในปี พ.ศ. 2494 (ค.ศ. 1951) โดยเป็นท่ีรับรู้และเป็นท่ีนยิม
ของประชาชนในสมัยนั้น ระบุว่า

“เด็กต้องได้รับการเคารพในฐานะมนุษย์ ได้รับการยกย่อง 
ในฐานะสมาชิกของสังคม และต้องได้รับการเลี้ยงดู 

ในสภาพแวดล้อมที่ดี”188  

	 จะเห็นได้ว่าพัฒนาการทางกฎหมายในการคุ้มครองสิทธิ
เด็กของญี่ปุ่นซ่ึงปรากฏจากหลักสิทธิมนุษยชนตามรัฐธรรมนูญ
ญี่ปุ่น ค.ศ. 1946 จนมาถึงธรรมนูญเด็กของญี่ปุ่นในปี ค.ศ. 1951 
ส่งผลเชงิบวกในแง่ของการให้ความคุ้มครองเด็ก เป็นการรบัรองและ
ให้การยอมรับเด็กให้มีสถานภาพและได้รับการเคารพในทางสังคม 
รวมถึงจะต้องให้การเลี้ยงดูในสภาพแวดล้อมที่ดีอีกด้วย

	 นอกจากนีย้งัมกีฎหมายฉบบัส�ำคัญได้แก่ พระราชบญัญติั
สวัสดกิารเดก็ ค.ศ. 1947 (the Child Welfare Law of 1947) 
มวัีตถปุระสงค์เพือ่ส่งเสรมิสวสัดิการเด็กทัง้ในด้านร่างกายและจติใจ 
โดยในมาตรา 1 ระบุว่า “ประชาชนทุกคนจะต้องพยายามท�ำให้
แน่ใจว่าเด็กเกิด และเติบโตมาพร้อมกับสุขภาพร่างกาย และจิตใจ
ทีด่ ีและเดก็ทกุคนจะได้รบัการรบัรอง และคุม้ครองอย่างเท่าเทยีม

188 The Ministry of Foreign Affair s of Japan, The Initial Report of Japan 
Under Article 44, Paragraph 1 of The Conventiion on The Rights of 
The Child, [Online] Available from: https://www.mofa.go.jp/policy/
human/child/initialreport/introduction.html [accessed 12 July 2019]. 

“The child shall be respected as a human being.
The child shall be esteemed as a member of society.
The child shall be raised in a good environment.”
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กัน”189 บทบัญญัตินี้ ไม่เพียงแต่ชี้ให้เห็นว่าทุกคนในฐานะสมาชิก
ของสังคมรวมถึงพ่อแม่ ผู้ปกครอง และครู มีหน้าที่รับผิดชอบใน
การเล้ียงดเูดก็ ๆ  โดยค�ำนงึถงึผลประโยชน์ทีดี่ทีส่ดุของเดก็ในแต่ละ
กรณี และเด็กแต่ละคนจะต้องได้รับการเคารพในฐานะมนุษย์เพื่อ
ที่จะได้รับสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐานอย่างเท่าเทียมกันโดยไม่มีการ
เลือกปฏิบัติแต่อย่างใด190 โดยรัฐและองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น
มีหน้าที่และความรับผิดชอบตามกฎหมายฉบับนี้ในการดูแลเด็ก ๆ   
ตามที่บัญญัติไว้ใน มาตรา 2 “รัฐบาลและองค์กรปกครองส่วน 
ท้องถิ่นจะต้องรับผิดชอบในการเลี้ยงดูเด็ก ๆ ให้มีสุขภาพร่างกาย
และจติใจท่ีด”ี191 ซ่ึงถือเป็นการก�ำหนดหน้าทีข่องรฐัและหน่วยงาน
สาธารณะในท้องถิ่นเพ่ือสวัสดิการเด็กอย่างชัดเจน192 นอกจากนี ้
มาตรา 3 ของกฎหมายดังกล่าวระบุว่า “หลักการตามบทบัญญัติ

189 the Child Welfare Law of 1947, Act No. 164 of December 12, 1947 
Article 1

(1) All citizens shall endeavor to ensure that children are born and 
brought up in good mental and physical health.
(2)	All children shall equally be afforded the guaranteed level of 
life and be kindly treated.

190 The Ministry of Foreign Affair s of Japan, The Initial Report of Japan 
Under Article 44, Paragraph 1 of The Conventiion on The Rights of 
The Child, [Online] Available from: https://www.mofa.go.jp/policy/
human/child/initialreport/introduction.html [accessed 12 July 2019].
191 the Child Welfare Law of 1947, Act No. 164 of December 12, 1947
	 Article 2 The national and local governments shall be responsible 
for bringing up children in good mental and physical health, along with 
their guardians.
192 The Ministry of Foreign Affair s of Japan, The Initial Report of Japan 
Under Article 44, Paragraph 1 of The Conventiion on The Rights of 
The Child, [Online] Available from: https://www.mofa.go.jp/policy/
human/child/initialreport/introduction.html [accessed 12 July 2019].
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สองมาตราก่อนน้ีถือเป็นปรัชญาพื้นฐานในการประกันสวัสดิภาพ
ของเดก็ โดยกฎระเบยีบ และข้อบงัคับทัง้หลายทีเ่กีย่วกบัสวสัดภิาพ
เด็กจะต้องได้รับการเคารพและบังคับใช้”193   

	 การสงเคราะห์เด็กภายใต้พระราชบัญญัติสวัสดิการเด็ก 
ค.ศ. 1947 รัฐบาลญี่ปุ ่นได้ขยายสิ่งอ�ำนวยความสะดวกด้าน
สวัสดิการเด็ก เช่น ศูนย์แนะแนวเด็ก สถานพยาบาล และศูนย์รับ
เลี้ยงเด็ก ช่วยเพิ่มการคุ้มครองเด็กและช่วยเหลือครอบครัว 
นอกจากน้ีภายใต้กฎหมายสขุภาพของมารดาและบตุร (Maternal 
and Child Health Law)194 ซึ่งมีวัตถุประสงค์เพื่อรักษาและ 
ส่งเสริมสุขภาพของแม่และเด็ก ได้ให้บริการด้านสุขภาพต่าง ๆ  
ของแม่และเด็ก เช่น ให้ค�ำแนะน�ำด้านสุขภาพส�ำหรับสตรีมีครรภ ์
ทารก และเด็กเลก็ การตรวจสขุภาพของเด็กอายสุามปี การให้ความ
ช่วยเหลือในการปรับปรุงโภชนาการ การพยาบาลและการช่วย
เหลอืทางการแพทย์ของทารกคลอดก่อนก�ำหนด และการออกคูม่อื
สุขภาพแม่และเด็ก เพื่อช่วยเหลือในการเลี้ยงดูบุตร นอกจากนี้ยัง
มีการให้เงินสมทบ ตามกฎหมายค่าเล้ียงดบูตุร (Child Allowance Law) 
และกฎหมายอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องเพ่ือเป็นการช่วยเหลือแก่มารดา 
ในการเลี้ยงดูบุตร195  

193 The Child Welfare Law of 1947, Act No. 164 of December 12, 1947
	 Article 3 The provisions of the preceding two Articles constitute the 
basic philosophy to guarantee children's welfare and this philosophy 
shall be consistently respected in enforcing all laws and regulations 
on children.
194 Maternal and Child Helth Act (Act No. 141 of 1965).
195 The Ministry of Foreign Affair s of Japan, The Initial Report of Japan 
Under Article 44, Paragraph 1 of The Conventiion on The Rights of 
The Child, [Online] Available from: https://www.mofa.go.jp/policy/
human/child/initialreport/introduction.html [accessed 12 July 2019].
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	 ส่วนด้านการศึกษานั้น ยึดถือหลักการพื้นฐานของ “การ
ศึกษาที่มุ่งเน้นเฉพาะบุคคล” (individual-oriented education)  
โดยขบัเคลือ่นและก�ำหนดแนวทางการศกึษาโดยให้ความส�ำคญักบั
ความแตกต่างของเดก็แต่ละคนโดยค�ำนงึถงึสทิธขิองเดก็เป็นส�ำคญั 
ต้ังแต่ ค.ศ. 1992 เป็นต้นมา รัฐบาลได้ใช้ระบบการเรียนห้าวัน 
ต่อสปัดาห์ (the five-day school-week system ) ให้ความส�ำคญั
กับวิถีชีวิตของเด็ก ๆ และเปิดโอกาสให้เด็กได้รับประสบการณ์ที่
เพียงพอในกิจกรรมต่าง ๆ  ในชีวิตประจ�ำวันทั้งที่บ้านและในชุมชน
ท้องถิน่ ซ่ึงได้ท�ำกจิกรรมหลากหลาย และมปีระสบการณ์ทัง้ในและ
นอกโรงเรียน เพ่ือให้เด็กกลายเป็นบคุคลทีมี่จิตใจดีงามและร่างกาย
ทีแ่ขง็แรง สามารถพึง่พาตนเองได้ โดยรฐัได้จดัให้มสีิง่อ�ำนวยความ
สะดวกต่าง ๆ   เพื่อส่งเสริมสุขภาพกายและเสริมสร้างสุขภาพใจ196 

	 รัฐบาลญี่ปุ่นได้ด�ำเนินมาตรการที่เหมาะสมเพื่อคุ้มครอง
เด็กจากการถูกแสวงหาประโยชน์โดยมิชอบ และการละเมิด 
ทุกรูปแบบ ภายใต้ประมวลกฎหมายอาญา (the Penal Code) 
พ.ร.บ. สวัสดิการเด็ก (the Child Welfare Law) และกฎหมาย
มาตรฐานแรงงาน (the Labor Standards Law) เป็นต้น และ 
ส่งเสริมกิจกรรมประชาสัมพันธ์และรณรงค์ก�ำจัดสภาพแวดล้อม 
ที่เป็นอันตรายโดยร่วมมืออย่างใกล้ชิดกับครอบครัว โรงเรียน และ
ชุมชนท้องถิ่น197  

196 The Child Welfare Law of 1947, Act No. 164 of December 12, 1947
	 Article 40 A children's recreational facility shall be a facility, such 
as a child play space and a child center, intended for providing children 
with sound opportunities for play in order to promote their health or 
enrich their sentiments.
197 The Ministry of Foreign Affair s of Japan, The Initial Report of Japan 
Under Article 44, Paragraph 1 of The Conventiion on The Rights of 
The Child.
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	 การให้ความคุ้มครองเด็กและเยาวชนที่กระท�ำความผิด  
ผู ้กระท�ำความผิดซึ่งเป็นเด็กและเยาวชนนั้นจะต้องได้รับการ
คุ ้มครองและใช้แนวทางที่เหมาะสมอย่างรวดเร็วที่สุดในการ
พิจารณาคดี จากมุมมองน้ีภายใต้กฎหมายของเด็กและเยาวชน 
(the Juvenile Law) พ.ร.บ. สวัสดิการเด็ก (the Child Welfare 
Law) และกฎหมายอืน่ ๆ  ทีเ่กีย่วข้อง รฐับาลต้องมกีรอบการท�ำงาน
เพ่ือจัดการกบัคดเีดก็และเยาวชน ราชทณัฑ์ มาตรการฟ้ืนฟรูวมถึง
การปรับส่ิงแวดล้อมและการฝึกอบรม การศึกษาผู้กระท�ำความผิด 
เพื่อป้องกันการกระท�ำผิดซ�้ำและช่วยเหลือผู้พักฟื้นให้กลับเข้าสู่
สังคมอย่างราบรื่น198  

	 ส�ำหรับความร่วมมือระหว่างประเทศ มีโครงการความ
ร่วมมอืเพือ่การพัฒนาอย่างเป็นทางการของประเทศญ่ีปุน่ (Official 
Development Assistance: ODA) อยู่่�ภายใต้้การกำำ�กับดููแลของ
กระทรวงการต่่างประเทศญี่่�ปุ่่� น มี หน้้าที่่�ความรัับผิิดชอบเป็็น  
หน่่วยงานบริิหารงานความช่่วยเหลืือแบบให้้เปล่่า (Grant Aid)  
และความช่่วยเหลืือทางวิิชาการด้้านเทคนิิค (Technical Assistance) 
กัับประเทศกำำ�ลังพััฒนาต่่าง ๆ โดยรััฐบาลญี่่�ปุ่่�นสร้้างความร่่วมมืือ 
ระหว่่างประเทศเคารพและคุ้้�มครองสิิทธิิเด็็กทั่่�วโลก นอกจากนี้้� 
ยัังให้้ความร่่วมมืือทางการเงิินผ่่านองค์์การระหว่่างประเทศ เช่่น 
กองทุุนเพื่่�อเด็็กแห่่งสหประชาชาติิ (UNICEF) องค์์การอนามััยโลก 
(WHO) และองค์์การการศึึกษาวิิทยาศาสตร์์และวััฒนธรรมแห่่ง 
สหประชาชาติิ (UNESCO) และองค์์การความร่่วมมืือระหว่่าง 
ประเทศของญี่่�ปุ่่�น (Japan International Cooperation Agency : 
JICA) เป็็นต้้น199  

198 Ibid.
199 Ibid.
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กรณีศึกษาประเทศญี่ปุ่น

	 ประเดน็ส�ำคญัท่ีเก่ียวกับภยัพบัิตปิระเทศญ่ีปุน่เป็นผูร้เิริม่
กรอบความร่วมมือระหว่างประเทศ เช่น กรอบการด�ำเนินงาน 
เซนไดเพือ่การลดความเส่ียงจากภยัพบิตั ิพ.ศ. 2558-2573 (the 
Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015-
2030) ซ่ึงพัฒนาต่อยอดมาจากกรอบการด�ำเนนิงานเฮยีวโกะ พ.ศ. 
2548-2558: การสร้างความพร้อมให้แก่ประเทศและชุมชนในการ
รับมือและฟื้นกลับคืนเมื่อเกิดภัยพิบัติ (the Hyogo Framework 
for Action 2005-2015: Building the Resilience of Nations 
and Communities to Disasters) และมบีทบาทส�ำคญัในการให้
ความช่วยเหลือแก่นานาประเทศ เมื่อตกอยู่ภายใต้สถานการณ ์
ภัยพิบัติเสมอมา ซึ่งตามกรอบการด�ำเนินงานเซนไดเพื่อการลด
ความเสี่ยงจากภัยพิบัติ พ.ศ. 2558-2573 มีหลักการส�ำคัญโดย
ก�ำหนดให้เด็กและเยาวชนซึ่งเป็นผู้มีส่วนได้เสียมีบทบาทในการ 
ลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติตามที่ได้กล่าวไว้แล้วในหัวข้อ 1.4.3.2  

3.3 ท่าทขีองประเทศญ่ีปุ่นทีมี่ต่อกฎหมายระหว่างประเทศในการ
คุ้มครองสิทธิเด็ก

	 ประเทศญี่ปุ่นเข้าเป็นภาคีสมาชิกของอนุสัญญาว่าด้วย
สทิธิเดก็ ค.ศ. 1989 โดยลงนาม (signature) เมือ่วนัที ่21 กนัยายน 
ค.ศ. 1990 และให้สัตยาบัน (Ratification) เมื่อวันที่ 22 เมษายน 
ค.ศ.1994200 และพิธีสารเลือกรับของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 

200 United Nations, United Nations Treaty Collection – status of 
treaties - Convention on the Rights of the Child 1989, [Online] 
Available from: https://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?s-
rc=IND&mtdsg_no=IV-11&chapter=4&lang=en#EndDec [accessed 12 
July 2019].
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อีกสองฉบับ และเป็นภาคีสมาชิกฎหมายระหว่างประเทศทางด้าน
สิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศอีกหลายฉบับตามที่ได้ระบุไว้ใน
หัวข้อ 1.4 และเมื่อญี่ปุ่นได้ให้สัตยาบันอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก 
จึงนับเป็นจุดเปล่ียนส�ำคัญที่ชาวญี่ปุ ่นจ�ำนวนมากได้ยอมรับว่า 
“สทิธิขัน้พืน้ฐานของเด็กเป็นปรชัญาส�ำคัญ” ซึง่เป็นทีย่อมรบั มกีาร
ประกันสิทธิ และมีการส่งเสริมเพื่อให้เด็ก ๆ มีสวัสดิการที่ดี มีการ
ตระหนักถึงสิทธิของเด็กเพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง และชาวญี่ปุ่นมีจิต
วิญญาณในการเคารพและคุ้มครองสิทธิของเด็ก ๆ มากขึ้นกว่าใน
อดีตท่ีผ่านมา อย่างไรก็ดีในการเข้าเป็นภาคีอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิ
เด็กนั้น ประเทศญี่ปุ่นได้ตั้งข้อสงวน (reservation) 1 ข้อ และท�ำ
ค�ำประกาศ (declarations) 2 ข้อ ดังรายละเอียดที่จะกล่าวถึง 
ต่อไปนี้ 

	 3.3.1 ข้อสงวนเรือ่งการลดิรอนเสรภีาพ (deprived of 
liberty)

	 ญ่ีปุ่นตั้งข้อสงวน (Reservation)201 ที่จะไม่ผูกพันตาม  
ข้อ 37 C ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 ในประเด็น 
ต่อไปนี้  

201 อนุสัญญากรุงเวียนนาว่าด้วยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 1969 ข้อ 4 ได้ให้นิยาม
ของ “ข้อสงวน” (reservation) หมายถึง “ค�ำแถลงฝ่ายเดียวไม่ว่าจะมีข้อเรียกร้อง
หรือมีวลีว่าอย่างไรก็ตามซ่ึงกระท�ำโดยรัฐเม่ือมีการลงนาม ให้สัตยาบัน ให้การ
ยอมรับ ให้ความเห็นชอบ หรือให้การภาคยานุวัติในสนธิสัญญา โดยมีวัตถุประสงค์
ที่จะยกเว้นหรือแก้ไขเปลี่ยนแปลงผลทางกฎหมายของข้อบทบางข้อบทแห่งสนธิ
สญัญาในการทีจ่ะบงัคบัใช้ต่อรฐัทีต่ัง้ข้อสงวนนัน้” โดยวางหลกัเกณฑ์การตัง้ข้อสงวน
ไว้ในข้อ 19 ว่า “รัฐสามารถตั้งข้อสงวนในสนธิสัญญาเมื่อรัฐลงนาม ให้สัตยาบัน 
ให้การยอมรับ ให้ความเห็นชอบ หรือให้การภาคยานุวัติในสนธิสัญญา” จะเห็นว่า
รฐัภาคแีห่งสนธสิญัญาสามารถตัง้ข้อสงวนในสนธสัิญญาพหภุาค ีเว้นแต่จะมข้ีอห้าม
ตามสนธิสัญญา หรือปรากฏว่าข้อสงวนดังกล่าวไม่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ หรือ
จุดมุ่งหมายแห่งสนธิสัญญานั้น รายละเอียดเพิ่มเติมโปรดดู จันตรี สินศุภฤกษ์.
กฎหมายระหว่างประเทศ, กรุงเทพฯ : นิติธรรม, 2560, หน้า 169 – 171.



93

การคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติตามหลักกฎหมายระหว่างประเทศ :  

กรณีศึกษาประเทศญี่ปุ่น

	 มาตรา 37 (c) ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก บัญญัติว่า

	 “รัฐภาคีประกันว่า 

	 (ค) เดก็ทกุคนทีถ่กูลดิรอนเสรภีาพจะได้รับการปฏบิตัด้ิวย
มนุษยธรรม และด้วยความเคารพในศักดิ์ศรีแต่ก�ำเนิดของมนุษย์ 
และในลักษณะที่ค�ำนึงถึงความต้องการของบุคคลในวัยนั้น โดย
เฉพาะอย่างยิง่ เดก็ทกุคนทีจ่ะถกูลดิรอนเสรีภาพจะถูกแยกต่างหาก
จากผู้ใหญ่ เว้นแต่จะพิจารณาเห็นว่าจะเป็นประโยชน์สูงสุดต่อเด็ก
ทีจ่ะไม่แยกเช่นนัน้ เว้นแต่จะพจิารณาเหน็ว่าจะเป็นประโยชน์สงูสดุ
ต่อเด็กที่จะไม่แยกเช่นนั้น และเด็กจะมีสิทธิที่จะคงการติดต่อกับ
ครอบครัวทางหนังสือโต้ตอบและการเยี่ยมเยียน เว้นแต่ใน
สถานการณ์พิเศษ”202  

	 ญ่ีปุ่นขอสงวนสิทธทิีจ่ะไม่ผกูพันตาม มาตรา 37 (c) บางส่วน 
ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก กล่าวคือ  “...เด็กทุกคนท่ีจะถูก
ลิดรอนเสรีภาพจะถูกแยกต่างหากจากผู้ใหญ่ เว้นแต่จะพิจารณา
เห็นว ่าจะเป ็นประโยชน์สูงสุดต ่อเด็กที่จะไม ่แยกเช ่นน้ัน”  

202 the Convention on the Rights of the Child 1989, article 37
States Parties shall ensure that:
     (c) Every child deprived of liberty shall be treated with humanity 
and respect for the inherent dignity of the human person, and in a 
manner which takes into account the needs of persons of his or her 
age. In particular, every child deprived of liberty shall be separated 
from adults unless it is considered in the child's best interest not to 
do so and shall have the right to maintain contact with his or her 
family through correspondence and visits, save in exceptional  
circumstances;
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เมื่อพิจารณาถึงข้อเท็จจริงที่ว่า ภายใต้กฎหมายของประเทศญี่ปุ่น 
บคุคลทีถ่กูลดิรอนเสรภีาพซึง่มอีายตุ�ำ่กว่ายีส่บิปีจะต้องถกูแยกออก
จากคนที่มีอายุยี่สิบปีขึ้นไป203  

	 3.3.2 ค�ำประกาศเรื่องการแยกจากครอบครัว  
(separated from his or her parents)

	 ญีปุ่น่ได้ท�ำค�ำประกาศ (Declarations)204 ในเรือ่งการแยก
จากครอบครัว สองข้อ ดังนี้

203 United Nations, United Nations Treaties Collection: Status of 
Treaties, [Online] Available from: https://treaties.un.org/pages/View 
Details.aspx?src=IND&mtdsg_no=IV 11&chapter=4&lang=en#EndDec  
[accessed 10 September 2018].
204 บางครั้งรัฐภาคีสมาชิกก็ท�ำ “ค�ำประกาศ” (declarations) เพื่อท�ำความเข้าใจ
ในบางเรือ่ง หรอืการตคีวามของบทบญัญตัเิฉพาะ ซึง่จะแตกต่างจากการท�ำข้อสงวน 
(reservation) โดยการท�ำค�ำประกาศเพียงชี้แจงสถานะของรัฐ และไม่ได้ตั้งใจที่จะ
ยกเว้นหรือแก้ไขผลทางกฎหมายของสนธิสัญญา โดยปกติแล้วจะมีการประกาศ  
ณ เวลาที่ยื่นสัตยาบันสารที่เกี่ยวข้องหรือในเวลาที่มีการลงนาม โปรดดูค�ำอธิบาย
เพิ่มเติมได้ที่ United Nations, United Nations Treaties Collection:  
Glossary, [Online] Available from: https://treaties.un.org/pages/Over-
view.aspx?path=overview/glossary/page1_en.xml [accessed 10 Sep-
tember 2018].
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	 (1) รัฐบาลญี่ปุ่นประกาศว่า มาตรา 9 ข้อ 1 ของอนุสัญญา
ว่าด้วยสิทธิเด็กจะตีความไม่ให้ใช้บังคับกรณีที่เด็กถูกแยกออกจาก
พ่อแม่ของเขาหรือเธอ อันเป็นผลมาจากการเนรเทศตามกฎหมาย
ว่าด้วยคนเข้าเมือง205 

	 (2)	รัฐบาลญี่ปุ ่นประกาศเพิ่มเติมว่าข้อผูกพันในการ
จดัการกบัค�ำร้องขอเพือ่เข้าหรอืออกจากรฐัภาคเีพือ่จดุประสงค์ใน
การรวมครอบครัวในเชิงบวก อย่างมีมนุษยธรรมและรวดเร็ว ตาม
ที่ก�ำหนดไว้ในวรรค 1 ของมาตรา 10 ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิ

205 the Convention on the Rights of the Child 1989, article 9
	 1. States Parties shall ensure that a child shall not be separated 
from his or her parents against their will, except when competent 
authorities subject to judicial review determine, in accordance with 
applicable law and procedures, that such separation is necessary for 
the best interests of the child. Such determination may be necessary 
in a particular case such as one involving abuse or neglect of the child 
by the parents, or one where the parents are living separately and a 
decision must be made as to the child's place of residence.
	 1.	รัฐภาคีจะประกันว่าเด็กจะไม่ถูกแยกจากบิดามารดาโดยขัดกับความ 
ประสงค์ของบิดามารดา เว้นแต่ ในกรณีที่หน่วยงานที่มีอ�ำนาจ ซึ่งอาจถูกทบทวน
โดยทางศาลจะก�ำหนดตามกฎหมายและวิธีพิจารณาที่ใช้บังคับอยู่ว่า การแยกเช่น
ว่านี้จ�ำเป็นเพื่อผลประโยชน์สูงสุดของเด็กการก�ำหนดเช่นว่านี้อาจจ�ำเป็นในกรณี
เฉพาะ เช่น ในกรณทีีเ่ดก็ถกูกระท�ำโดยมชิอบ หรอืถกูทอดท้ิงละเลยโดยบดิามารดา 
หรือในกรณีที่บิดามารดาอยู่แยกกันและต้องมีการตัดสินใจว่าเด็กจะพ�ำนักที่ใด
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ของเด็ก จะถูกตีความไม่ให้กระทบต่อผลของค�ำร้องข้อดังกล่าว206 

	 ภายใต้พันธกรณีตามอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก จากท่าที
ของประเทศญีปุ่น่ แม้ว่ามกีารต้ังข้อสงวน (reservation) 1 ข้อ และ
ท�ำค�ำประกาศ (declarations) 2 ข้อ ด้วยกัน แต่ก็มีหน้าที่ต้องใช้
หลักประโยชน์สูงสุดของเด็ก (the Best interest of the child) 
เป็นแนวทางหลักในการรับประกันสิทธิของเด็กในการอยู่รอดและ
การพฒันา รวมถึงสทิธใินการดูแลสขุภาพด้วย นอกจากนี ้ สทิธขิอง
เด็กในการมีส่วนร่วม รวมถึงสิทธิที่จะแสดงความคิดเห็นโดยเสรีใน
ทุก ๆ  เรือ่งทีม่ผีลกระทบต่อเดก็207 และเดก็ ๆ  สามารถเข้าถงึข้อมลู

206 the Convention on the Rights of the Child 1989, article 10
	 1.	In accordance with the obligation of States Parties under article 
9, paragraph 1, applications by a child or his or her parents to enter or 
leave a State Party for the purpose of family reunification shall be dealt 
with by States Parties in a positive, humane and expeditious manner. 
States Parties shall further ensure that the submission of such a request 
shall entail no adverse consequences for the applicants and for the 
members of their family.
	 1.	ตามพันธกรณีของรัฐภาคี ภายใต้ข้อ 9 วรรค 1 ค�ำร้องของเด็ก หรือบิดา
มารดาของเดก็ ทีจ่ะเดนิทางเข้าหรอืออกนอกรฐัภาคี เพือ่วัตถปุระสงค์ของการกลบั
ไปอยูร่่วมใหม่เป็นครอบครวั จะได้รบัการด�ำเนนิการโดยรฐัภาคใีนลักษณะทีเ่ป็นคณุ 
มีมนุษยธรรมและรวดเร็ว รัฐภาคีจะประกันอีกด้วยว่า การยื่นค�ำร้อง ดังกล่าวจะไม่
ก่อให้เกิดผลเสียต่อผู้ร้องและสมาชิกในครอบครัวของผู้ร้อง
207 Convention on the Rights of the Child, Article 12
	 1.	States Parties shall assure to the child who is capable of form-
ing his or her own views the right to express those views freely in all 
matters affecting the child, the views of the child being given due 
weight in accordance with the age and maturity of the child.
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ทีเ่หมาะสมได้ด้วย208 นอกจากน้ี การท่ีประเทศญ่ีปุน่มอีงค์กรพัฒนา
เอกชน (non-governmental organizations: NGOs) หลายแห่ง
ได้ด�ำเนินกิจกรรมอาสาสมัครเพื่อปฏิบัติตามอนุสัญญาอย่างมี
ประสทิธภิาพ และรฐับาลญีปุ่่น รวมถงึประชาชนญีปุ่น่ด้วย จะต้อง
ด�ำเนินนโยบายท่ีมีประสิทธิภาพและครอบคลุม เพ่ือให้มั่นใจได้ว่า 
เดก็ ๆ  จะได้รบัการพฒันาอย่างสมบรูณ์แบบ สามารถอยูใ่นสงัคมได้
อย่างกลมกลืน ยึดหลักผลประโยชน์สูงสุดของเด็ก (the best  
interests of the child) และเป้าหมายตามทีบ่ญัญัติไว้ในอนสุญัญา
ดังกล่าว209   

3.4 กฎหมายฉบับส�ำคัญเก่ียวกับการคุ ้มครองสิทธิเด็กใน
สถานการณ์ภัยพิบัติของญี่ปุ่น 

 	 ในสถานการณ์ภยัพิบติัประเทศญ่ีปุน่มกีฎระเบยีบทีร่องรบั
การจัดการภัยพิบัติของประเทศไว้อย่างครอบคลุม นอกจากนั้น 
รัฐบาลญี่ปุ่นยังปรับแก้หรือออกกฎหมายใหม่ ๆ เพื่อตอบสนองต่อ
สถานการณ์ภัยพิบัติที่เปลี่ยนไปหรือเกิดขึ้นใหม่ได้ โดยกฎหมายท่ี
เกี่ยวข้องกับการจัดการภัยพิบัติออกเป็น 4  ประเภท คือ กฎหมาย
พ้ืนฐาน (Basic Act) มจี�ำนวน 7 ฉบบั กฎหมายเกีย่วกบัการป้องกนั
และเตรียมการส�ำหรับภัยพิบัติ (Disaster Prevention and  
Preparedness) จ�ำนวน 18  ฉบบั กฎหมายเกีย่วกับการตอบสนอง
ต่อภาวะฉุกเฉินของภัยพิบัติ (Disaster Emergency Response) 
จ�ำนวน 7 ฉบบั และกฎหมายเกีย่วกบัการฟ้ืนฟบูรูณะและมาตรการ 

208 Kendra Ulrich, Greenpeace Japan, Unequal Impact, [Online] Avail-
able from: https://www.academia.edu/31746865/Unequal_Impact_
Womens_and_Childrens_Human_Rights_Violations_and_the_Fukushi-
ma_Daiichi_Nuclear_Disaster [accessed 10 September 2018]. p. 37.
209 Ibid. 
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ทางการเงินส�ำหรับการฟื้นฟูภัยพิบัติ (Disaster Recovery and 
Reconstruction and Financial Measure) จ�ำนวน 23 ฉบับ  
ซึ่งกฎหมายทั้งหมดเหล่านี้ครอบคลุมการจัดการภัยพิบัติที่เกิดจาก
ธรรมชาติและอาจเกิดจากการกระท�ำของมนุษย์ด้วย210 ในบรรดา
กฎหมายทีเ่กีย่วกับการจัดการภยัพบิติัทัง้หลายเหล่านัน้ มบีางฉบบั
ซึ่งบรรจุประเด็นส�ำคัญในการคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ ์
ภัยพิบัติเอาไว้ด้วย เช่น พระราชบัญญัติตอบโต้ภัยพิบัติพื้นฐาน  
พ.ศ. 2540 (Disaster Countermeasures Basic Act 1997) ซึ่ง
ผูเ้ขียนจะได้กล่าวถงึต่อไปในหัวข้อ 3.4.2 และในส่วนของกฎหมาย
ที่เกี่ยวกับการคุ้มครองสิทธิเด็กนั้น ประเทศญี่ปุ่นได้แบ่งประเด็น
การคุ ้มครองสิทธิเด็กในหลายด้านซึ่งปรากฏอยู ่ในกฎหมาย 
หลายฉบับ เช่น Child Welfare Act, Basic Act on Education, 
Act on the Prevention of Child Abuse, Basic Act for  
Persons with Disabilities/Act for Eliminating Discrimination 
against Persons with Disabilities, Family Register Act, 
Juvenile Act, Regulations for the Rehabilitation of People 
Who Have Committed Crimes and Juvenile Delinquents 
in Society เป็นต้น211 ส�ำหรับกฎหมายหลักซึ่งเกี่ยวข้องกับการ
คุ ้มครองสิทธิเด็กเมื่อเกิดภัยพิบัติที่ผู ้เขียนจะกล่าวถึงในหัวข้อ  
3.4.1 ได้แก่ พระราชบัญญติัสวสัดิการเด็ก ค.ศ. 1947 (แก้ไขเพิม่เตมิ) 
ค.ศ. 2016 (The amendment to the Child Welfare Act in 
2016)

210 ศริพิร วชัชวลัคุ, ญีปุ่่นกบัการจดัการเชงิสถาบนัส�ำหรบัการให้และรบัความช่วย
เหลือเพือ่บรรเทาทกุข์และปฏิบตักิารเพือ่มนษุยธรรม: กรณีศกึษาเหตกุารณ์มหา
ภัยพิบัติ 3 ประการในปี 2011, JSN Journal, Vol. 6, No. 1 (June 2016), หน้า 4.
211 Ministry of Foreign Affairs of Japan, Annex 1 Outline of Applicacable 

Laws and Regulations, [Online] Available from: https://www.mofa.

go.jp/files/000272165.pdf [accessed 12 July 2019].
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	 3.4.1 พระราชบัญญัติสวัสดิการเด็ก พ.ศ. 2490  
แก้ไขเพิ่มเติม พ.ศ. 2559 (The amendment 
to the Child Welfare Act in 2016)

	 พระราชบัญญัติสวัสดิการเด็ก ค.ศ. 1947 (แก้ไขเพิ่มเติม) 
ค.ศ. 2016 เป็นกฎหมายทีใ่ห้ความคุม้ครองสวัสดภิาพของเดก็ โดย
ให้นิยามค�ำว่า “เด็ก” ที่จะได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายฉบับนี้ 
ตามข้อ 4 ของบัญญัติพระราชบัญญัตินี้ “เด็ก” หมายถึง บุคคลที่
มีอายุต�่ำกว่า 18 ปีและเด็กจะถูกแบ่งออกเป็น 3 ประเภทดังต่อไปนี้

	 (ก) ทารก หมายถึง ผู้ที่มีอายุต�่ำกว่า 1 ปี

	 (ข) เด็กเล็ก หมายถึง ผู้ที่มีอายุ 1 ปีขึ้นไปจนถึงก่อนที่จะ
เข้าโรงเรียนประถม และ

	 (ค) เด็กและเยาวชน หมายถึง บุคคลที่มีอายุต�่ำกว่า 18 ปี 
โดยนับตั้งแต่เริ่มเข้าเรียนระดับประถมศึกษา212  

	 หลักการส�ำคัญตามบทบัญญัติของกฎหมายปรากฏในข้อ 
1 ประชากรญี่ปุ่นทุกคนต้องพยายามท�ำให้มั่นใจว่าเด็กเกิดและ
เติบโตมาพร้อมกับสุขภาพกายใจที่ดี และเด็ก ๆ ทุกคน ต้องได้รับ
มาตรฐานชีวิตที่เท่าเทียมกัน และได้รับการปฏิบัติด้วยความ 

212 The Child Welfare Act of Japan (1947), Article 4. The term "child" as 
used in this Act shall mean a person under 18 years of age, and children 
shall be classified into the following categories:
	 	 (i) 	 Infant: Person under 1 year of age;
	 	 (ii) 	Toddler: Person of 1 year of age or more before the time of 
commencement of elementary school; and
	 	 (iii)	Juvenile: Person under 18 years of age after the time of 
commencement of elementary school.
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อ่อนโยน213 โดยถือเป็นหน้าที่ของทั้งหน่วยงานราชการระดับชาต ิ
และระดบัท้องถ่ิน รวมถงึผูป้กครองจะต้องรบัผดิชอบในการเลีย้งดู
เด็ก ๆ ให้มีสุขภาพร่างกายและจิตใจที่ดี214  

	 ประเทศญี่ปุ่นมีจ�ำนวนเด็กประมาณ 39,000 คนท่ีถูก
พรากออกจากครอบครวัตามสายโลหติ ด้วยเหตุผล เช่น การละเมดิ 
หรือการตั้งครรภ์ที่ไม่พึงประสงค์ หรือด้วยเหตุผลอื่น โดยร้อยละ 
90 ของเด็กเหล่าน้ีอยู่ภายใต้ระบบ “การดูแลแบบทางเลือก”  
(alternative care system) อยูใ่นความดแูลของสถานสงเคราะห์เดก็ 
(child/infant care institutions) โดยมเีพยีงส่วนน้อยเท่านัน้ทีไ่ด้
รับการดูแลจากครอบครัวอุปถัมภ์และได้ใช้ชีวิตในแบบครอบครัว
จริง ๆ215 ส�ำหรับเด็ก ๆ ที่ได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติเด็กจ�ำนวน
หนึ่งต้องพลัดพรากจากครอบครัวตนเองก็เข้าสู่ระบบการบริหาร
จัดการของรัฐภายใต้กฎหมายฉบับนี้ด้วย ตอนเหตุการณ์แผ่นดิน
ไหวและสนึาม ิเมือ่เดอืนมนีาคม 2011 ซึง่ท�ำลายพืน้ทีช่ายฝ่ังทะเล
โทโฮคุ ทางตะวันออกเฉียงเหนือของญ่ีปุ ่นท�ำให้มีผู ้เสียชีวิต  

213 The Child Welfare Act, Article 1
	 (1)	All citizens shall endeavor to ensure that children are born 
and brought up in good mental and physical health.
	 (2) All children shall equally be afforded the guaranteed level of 
life and be kindly treated.
214 The Child Welfare Act of Japan (1947), Article 2
	 The national and local governments shall be responsible for 
bringing up children in good mental and physical health, along with 
their guardians.
215 Kanae Doi, Revised Child Welfare Act: the principle of  
family-based care now guaranteed by the law, [Online] Available 
from: https://www.hrw.org/news/2016/05/27/revised-child-welfare-act-
principle-family-based-care-now-guaranteed-law [accessed 12 July 
2019].
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และมีเด็กก�ำพร้า โดยเด็ก ๆ บางส่วนญาติพี่น้องช่วยดูแล และได้
รับการสนับสนุนทางการเงินจากแหล่งของรัฐและเอกชน แต่ 
เด็กญี่ปุ ่นอีกหลายพันคนที่เป็นเด็กก�ำพร้าหรือประสบปัญหา 
ร้ายแรงไม่สามารถอยู่กับครอบครัว หรือญาติพี่น้องได้ ในปี 2013 
มีเด็ก 39,047 คนก�ำลังต้องอยู่ในการดูแลภายใต้ระบบ “การดูแล
แบบทางเลือก” (alternative care system) จากรัฐ ในกรณีท่ี 
ผู้ปกครองไม่สามารถ หรือไม่เต็มใจดูแลเด็กได้อย่างเหมาะสม216  
ซึง่รวมถงึเดก็ทีไ่ด้รับผลกระทบจากภยัพบัิติด้วย มเีสยีงสะท้อนจาก
เด็กที่อยู ่ในการดูแลภายใต้ระบบดังกล่าว เช่น “ดูเหมือนว่า 
เจ้าหน้าที่หลายคนดูแลเราเพียงเพราะเป็นงานของพวกเขา”  
“พวกเขาแค่เล่นกับเราและพวกเขาก็ท�ำงาน พวกเขาไม่รักเรา” 
“ฉันไม่มีความฝัน [ส�ำหรับอนาคต]”217 

	 แต่เดิมญี่ปุ่นใช้แนวคิดในการดูแลเด็กโดยใช้วิธีการพ่ึงพิง
บริการจากสถาบนัโดยเฉพาะบรกิารจากรฐั (institutionalization) 
ในการจดัการปัญหาเกีย่วกับเด็กซ่ึงประสบปัญหาดังทีก่ล่าวมาข้างต้น 

216 Human Rights Watch. Without Dreams: Children in Alternative 
Care in Japan. [Online] Available from: https://www.hrw.org/ 
report/2014/05/01/without-dreams/children-alternative-care-japan 
[accessed 12 September 2018]. 
217 Many of the staff look like they take care of us only because it is 
their job. They just play with us and they work. They don’t love us. - 
Kenji M., 17, living in an institution, Tokyo, August 2012, I don’t have 
any dreams [for the future]. - Nozomi M., 15, living in an institution, 
Osaka, December 2011 โปรดดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ท่ี Human Rights Watch. 
Without Dreams: Children in Alternative Care in Japan. [Online] 
Avai lable f rom: https ://www.hrw.org/report/2014/05/01/ 
without-dreams/children-alternative-care-japan [accessed 12 September 
2018].
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ต่อมาเมื่อวันที่ 27 พฤษภาคม 2016 สภานิติบัญญัติญี่ปุ ่น  
(สภาไดเอท) ได้ออกพระราชบัญญัติสวัสดิการเด็ก (แก้ไขเพิ่มเติม) 
ค.ศ. 2016 ซึง่อยูภ่ายใต้การก�ำกบัดูแลของรฐัมนตรว่ีาการกระทรวง
สาธารณสุข แรงงานและสวัสดิการ ก�ำหนดให้เด็กทุกคนสามารถ
อาศัยอยู่กับครอบครัว ซึ่งนับเป็นการปรับปรุงพัฒนาหลักการ 
พื้นฐานในการดูแลเด็ก โดยใช้แนวคิดการลดการพึ่งพิงจากบริการ
ภายนอก (deinstitutionalization)218 ตามมาตรา 3.2 พระราช
บัญญัติสวัสดิการเด็ก (แก้ไขเพิ่มเติม) ค.ศ. 2016 ได้วางหลักการ
ใหม่ในการดแูลแบบครอบครวั (principle of family-based care) 
โดยรับประกนั การก่อตัง้ครอบครวั รวมถึงการรบับตุรบญุธรรมและ
การเลีย้งดแูบบอปุถมัภ์ส�ำหรับเด็กทกุคน ส่วนหลกัการพึง่พิงบรกิาร
จากสถาบันโดยเฉพาะบรกิารจากรฐั (institutionalization) นัน้จะ
จ�ำกัดเฉพาะกรณีที่การดูแลโดยครอบครัวเป็นไปโดยไม่เหมาะสม  
หรือเด็ก ๆ ที่ไม่สามารถอยู่กับบิดามารดาผู้ให้ก�ำเนิด โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งเด็กก่อนวัยเรียนสามารถอยู่กับครอบครัวใหม่ผ่านการรับ
เป็นบุตรบญุธรรมและระบบครอบครวัอปุถมัภ์  ทัง้น้ี คณะกรรมการ
ว่าด้วยสิทธเิดก็ (The Committee on the Rights of the Child) 
ระบุว่า การพึ่งพิงบริการจากสถาบันโดยเฉพาะบริการจากรัฐ
ส�ำหรับเด็กนั้น ถือเป็นข้อบกพร่องของนโยบายเกี่ยวกับทางเลือก
ในการดูแลแบบครอบครัว219 ซึ่งตามหลักข้อ 20 (3) อนุสัญญา 
ว่าด้วยสิทธเิดก็ ได้ระบถุงึการดูแลเดก็ด้วยวธิกีารแบบอืน่ ๆ  เพือ่ให้
ความคุ้มครองเด็กได้อีกด้วย เช่น การจัดหาผู้อุปถัมภ์ กาฟาลาห์
ของกฎหมายอิสลาม การรับบุตรบุญธรรม หรือถ้าจ�ำเป็น การจัด

218 Kanae Doi, Revised Child Welfare Act: the principle of family-based 
care now guaranteed by the law.
219 Ibid.
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220 Convention on the Rights of the Child 1989, Article 20
 	 1. A child temporarily or permanently deprived of his or her 
family environment, or in whose own best interests cannot be allowed 
to remain in that environment, shall be entitled to special protection 
and assistance provided by the State.
	 2.	States Parties shall in accordance with their national laws ensure 
alternative care for such a child.
	 3.	Such care could include, inter alia, foster placement, kafalah 
of Islamic law, adoption or if neccessary placement in suitable institutions 
for the care of children. When considering solutions, due regard shall 
be paid to the desirability of continuity in a child's upbringing and to 
the child's ethnic, religious, cultural and linguistic background.

ให้อยู่ในความดูแลของสถาบันท่ีเหมาะสม โดยให้ค�ำนึงถึงความ 
ต่อเน่ืองในการเลี้ยงดูเด็ก ภูมิหลังทางชาติพันธุ ์ ศาสนาและ
วัฒนธรรมและภาษาของเด็ก”220  

	 3.4.2 พระราชบญัญติัตอบโต้ภยัพบิติัพืน้ฐาน พ.ศ. 2540 
		  (Disaster Countermeasures Basic Act 1997)

	 พระราชบัญญัติตอบโต้ภัยพิบัติพื้นฐาน พ.ศ. 2540  
(Disaster Countermeasures Basic Act 1997) ในบทที่ 5 หลัก
เกณฑ์ทัว่ไป มาตรการฉกุเฉนิ และความรบัผดิชอบในการปฏบัิตติน 
ข้อ 50 อธิบายเกี่ยวกับมาตรการฉุกเฉินในกรณีเกิดภัยพิบัติหลาย
มาตรการ ได้แก่ มาตรการที่เกี่ยวข้องกับการออกและส่งค�ำเตือน 
ค�ำแนะน�ำ  หรือค�ำสั่งในการอพยพ มาตรการฉุกเฉิน เช ่น  
การดับเพลิง การป้องกันน�้ำท่วม การช่วยเหลือบรรเทาทุกข์และ
การคุ้มครองผู้ประสบภัย การฟื้นฟูสถานประกอบการ เกี่ยวกับ
ความสะอาด การควบคุมโรค การสาธารณสุขและสุขาภิบาล และ
มาตรการทีเ่กีย่วข้องกับการเรยีนการสอนในกรณีฉกุเฉนิของเดก็
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และนักเรียนในโรงเรียนที่ได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติ เป็นต้น221 

ส�ำหรบัมาตรการทีเ่กีย่วข้องกบัการเรยีนการสอนในกรณฉีกุเฉนิ
ของเด็กและนักเรียนในโรงเรียนที่ได้รับผลกระทบจากภัยพิบัติ 
ปรากฏอยู่ใน ข้อ 50 (4)222 โดยพระราชบัญญติัตอบโต้ภยัพบิตัพ้ืินฐาน 
(แก้ไขเพิ่มเติม) ค.ศ. 2013 (Amendment of the Disaster 
Countermeasures Basic Act 2013) ก�ำหนดให้นายกเทศมนตรี 
มีหน้าที่รับผิดชอบในการจัดท�ำรายชื่อผู้อยู่อาศัยที่ต้องการความ
ช่วยเหลือในการอพยพในเวลาที่เกิดภัยพิบัติ และใช้ประโยชน์จาก
บัญชีรายช่ือร่วมกับนักสังคมสงเคราะห์และองค์กรอื่น ๆ ที่
สนับสนุนการอพยพในเวลาที่เกิดภัยพิบัติ ให้ความร่วมมือกับ
สมาคมผู้อยู่อาศัย (residents’ association) สมาคมอาสาสมัคร
เพื่อการป้องกันภัยพิบัติ (voluntary association for disaster 
prevention) และนักสังคมสงเคราะห์ (social workers) และ 
ผูส้นบัสนุนจากชมุชนจ�ำนวนสองคนซึง่บคุคลหรอืครอบครวัท่ีได้รบั

221 วรรณวล ีอนิทร์ป่ิน, มาตรการชดเชยเพือ่การฟ้ืนฟบูรูณะหลงัภัยพบัิตใินระดบั
ท้องถิ่น: บทเรียน-เรียนรู้จากประเทศญี่ปุ่น (กรณีศึกษาจังหวัดคุมาโมโตะและ
จังหวัดเชียงราย), โครงการวิจัยภายใต้โครงการสันติไมตรีไทย-ญี่ปุ ่น (Japan 
Watch Project) สกว. 2561. หน้า 9.
222 Disaster Countermeasures Basic Act 1997 Disaster Countermeasures 
Basic Act (Act No.223, November 15, 1961) Chapter V. General Rules 
(Emergency measures and responsibility for their implementation)  
Art. 50. Emergency measures for disaster shall taken with respect to 
the matters listed below for the purpose of anticipating a disaster when 
there is danger of occurrence, or of conducting emergency rescue work 
when a disaster has occurred so as to prevent the spread of the disaster:
....
(4) matters related to emergency instruction of children and school 
children affected by disaster.
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การร้องขอและแต่งตั้งโดยสมาคมอาสาสมัครเพื่อป้องกันภัยพิบัติ
หรือสมาคมผู้อยู่อาศัย223   

	 จากงานวิจัยของ ชาญวิทย์ ชัยกันย์ และคณะพบว่า  
พระราชบัญญัติตอบโต้ภัยพิบัติพื้นฐานของประเทศญี่ปุ ่นมี
บทบัญญัติเกี่ยวกับความรับผิดชอบ อ�ำนาจและหน้าที่ขององค์กร
ของรัฐในการด�ำเนินมาตรการป้องกันภัยพิบัติในหลากหลายมิต ิ
และครอบคลุมทุกขั้นตอนของการจัดการภัยพิบัติ นอกจากนี้ยัง
ก�ำหนดความรบัผิดชอบของรฐัและองค์กรของรฐัในการป้องกนัภยั
พิบตั ิโดยองค์กรปกครองส่วนท้องถิน่ของประเทศญีปุ่น่ในทุกระดบั
จะมีอ�ำนาจหน้าที่ในการจัดท�ำแผนป้องกันภัยพิบัติของตน224  

3.5 ข้อสังเกตบางประการในการคุ้มครองสิทธิเด็กกรณีภัยพิบัติ
นิวเคลียร์ฟุกุชิมะ ไดอิชิ

	 การด�ำเนินการเพื่อคุ ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ ์
ภัยพิบัติของประเทศญี่ปุ่นที่ผ่านมา นับว่ามีประสิทธิภาพและเป็น
ตัวอย่างให้กับนานาประเทศในการเตรียมความพร้อม เพื่อรับมือ 
และจัดการกับสถานการณ์ดังกล่าวได้เป็นอย่างดี แต่อย่างไรก็ตาม 
มข้ีอสังเกตบางประการเรือ่งการคุม้ครองสทิธิเดก็ซึง่ผูเ้ขยีนขอแบ่ง
เป็นประเดน็ดงันี ้การอพยพกลบัมาและการใช้พืน้ทีซึ่ง่อาจปนเป้ือน
กัมมันตรังสี ข้อมูลที่ถูกต้องเก่ียวกับระดับกัมมันตรังสีท่ีปลอดภัย
ต่อสุขภาพ แหล่งผลิตอาหาร และสถานทีท่่องเทีย่วซึง่อาจปนเป้ือน

223 Yoko Saito, Vulnerabilities in Disasters, เอกสารประกอบการเสวนา เรื่อง 
Disaster Management System in Japan เม่ือวันท่ี 28 สิงหาคม 2561 ณ ส�ำนัก
วิชานวัตกรรมสังคม ม.แม่ฟ้าหลวง.
224 ชาญวิทย์  ชัยกันย์ และคณะ, รายงานวิจัยฉบับสมบูรณ์ โครงการ “ความรับผิด
ของรัฐเกี่ยวกับการจัดการภัยพิบัติ: ศึกษาเปรียบเทียบกรณีของญี่ปุ่นและไทย”, 
เสนอต่อส�ำนักงานกองทนุสนบัสนนุการวจิยั (สกว.). 2558, บทคดัย่อและหน้า 125.
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กัมมันตรังสี  และการละเมิดต ่ออนุสัญญาว ่าด ้วยสิทธิ เด็ก 
ด้านสุขภาพ

	 3.5.1	 การอพยพกลับและการใช ้พื้ นที่ ซึ่ งอาจ 
ปนเปื้อนกัมมันตรังสี

	 เมือ่มคี�ำส่ังให้อพยพกลบัมาในพืน้ทีป่นเป้ือนบรเิวณซึง่เคย
เกิดเหตุโรงไฟฟ้านิวเคลียร์ระเบิดเนื่องจากคลื่นยักษ์สึนามิ ถือว่า
ญี่ปุ ่นประสบความล้มเหลวในการปฏิบัติตามพันธกรณีระหว่าง
ประเทศเพ่ือปกป้องสิทธิมนุษยชนของเด็ก ส�ำหรับกรณีการตอบ
สนองต่อภัยพิบตันิิวเคลยีร์ฟกุุชมิะ ในขณะทีป่ระเทศญีปุ่น่เป็นภาคี
อนสุญัญาระหว่างประเทศ แต่รัฐบาลญ่ีปุน่เลอืกกลุม่ทีร่ณรงค์ข้อมลู
เกี่ยวกับความเสี่ยงของการแผ่กัมมันตรังสีในสิ่งแวดล้อมซ่ึงอาจไม่
ถกูต้อง รัฐบาลควรตรวจสอบให้แน่ใจว่า มกีารให้ข้อมลูเกีย่วกบัรงัสี
และกัมมันตภาพรังสีที่ถูกต้องตามหลักวิทยาศาสตร์แก่เด็ก ๆ  และ
ผู้ปกครอง เพ่ือประกอบการตัดสินใจ รวมถึงต้องอ�ำนวยความ
สะดวกในการตัดสินใจเกี่ยวกับสุขภาพ และการเคารพสิทธิด้าน
สุขภาพก�ำหนดให้รัฐต้องละเว้นจากการน�ำเสนอข้อมูลที่ไม่ถูกต้อง
ในเร่ืองทีเ่กีย่วข้องกบัสขุภาพ225 ในปี 2015 โรงเรยีนมธัยมแห่งใหม่
ที่เปิดในฮิโรโนะฟุกุชิมะในเขต Futaba ชื่อว่า “Futaba Future 
High School” ซึ่งได้รับการก�ำหนดให้เป็นส่วนหนึ่งของโปรแกรม 
Super Global High School ของญี่ปุ่น หนึ่งในวัตถุประสงค์หลัก
ที่ระบุไว้ในเว็บไซต์ของโรงเรียนเขียนไว้ว่า “เรามุ่งมั่นที่จะแก้ไข

225 Kendra Ulrich, Greenpeace Japan, Unequal Impact, [Online]  
Available from:  https://www.academia.edu/31746865/Unequal_ 
Impact_Womens_and_Childrens_Human_Rights_Violations_and_the_
Fukushima_Daiichi_Nuclear_Disaster [accessed 12 July 2019]. p. 40.
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ปัญหาในระดบัท้องถิน่และระดับโลกเช่นภยัพบิติัโรงไฟฟ้านวิเคลยีร์
และการฟ้ืนฟ.ู.. โดยดึงดูดผูค้นในญ่ีปุ่นและต่างประเทศเกีย่วกบัการ
ฟื้นตัวจากพลังงานนิวเคลียร์”226 ทั้งที่บริเวณดังกล่าวยังมีประเด็น
ปัญหาเรื่องการปนเปื้อนกัมมันตรังสี

	 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ข้อ 3 (1) ในการกระท�ำทั้งปวง
ที่เกี่ยวกับเด็ก ไม่ว่าจะกระท�ำโดยสถาบันสังคมสงเคราะห์ของรัฐ
หรือเอกชน ศาลยุติธรรม หน่วยงานฝ่ายบริหาร หรือองค์กร
นิติบัญญัติ ผลประโยชน์สูงสุดของเด็กเป็นสิ่งที่ต้องค�ำนึงถึงเป็น
ล�ำดับแรก227 กรณีโรงไฟฟ้านิวเคลียร์ฟุกุชิมะระเบิด เด็กมีความ
เสี่ยงต่อการได้รับรังสี หมายถึง การสัมผัสกับระดับความอันตราย
ของรังสี ซึ่งจากหลักเกณฑ์ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กที่ให ้
ค�ำแนะน�ำในกรณีนี้นั้น ปริมาณรังสีที่มีผลต่อร่างกายนั้นจะต้อง 
ไม่เกิน 1 milliSievert (mSv / y) ต่อปี ไม่ใช่ 20 mSv / y  
ตามระดบัทีรั่ฐบาลก�ำหนด นอกจากนี ้การทีร่ฐับาลได้ยกเลกิค�ำสัง่
อพยพในพื้นที่ซึ่งมีการปนเปื้อนกัมมันตรังสีในระดับสูง และการ 
กลับค�ำ ส่ั งซื้ อก ่อนหน ้านี้ ในบางพื้นที่ ของจั งหวัดฟุกุชิมะ  
ตามรายงานใหม่ของกรีนพีซในปี 2019 แสดงให้เห็นว่าระดับ
การแผ่รงัสีในพืน้ทีเ่ปิดทัง้ใน Namie และ Iitate ในจงัหวดัฟกุชุมิะ

226 Ibid.
227 Convention on the Rights of the Child 1989
Article 3
	 1. In all actions concerning children, whether undertaken by 
public or private social welfare institutions, courts of law, administrative 
authorities or legislative bodies, the best interests of the child shall be 
a primary consideration.
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รวมถึงในเขตยกเว้น ปัจจุบันยังคงสูงและไม่ปลอดภัยส�ำหรับ
ประชาชนโดยเฉพาะเด็ก ๆ228   

	 3.5.2 ข้อมูลที่ถูกต้องเกี่ยวกับระดับกัมมันตรังสีที่
ปลอดภัยต่อสุขภาพ

	 ผู้สังเกตการณ์พิเศษ (the Special Rapporteur) ได้รับ
รายงานข้อมูลหลักสูตรภาคบังคับที่เป็นทางการของฟุกุชิมะ 
เกี่ยวกับการศึกษาเรื่องกัมมันตรังสีในโรงเรียนรัฐบาล รวมถึง
เอกสารประกอบว่า “ไม่มีหลักฐานที่ชัดเจนถึงความเสี่ยงของโรค
ภัยไข้เจ็บ รวมถึงโรคมะเร็ง เมื่อสัมผัสกับระดับกัมมันตรังสีท่ี 
100mSv และต�ำ่กว่านัน้เป็นเวลาสัน้ ๆ ” ซึง่อาจท�ำให้เข้าใจว่าระดบั
กัมมันตรังสีขนาดต�่ำกว่า 100mSv นั้นปลอดภัย ซึ่งไม่สอดคล้อง
กบักฎหมายภายในของประเทศญีปุ่น่ มาตรฐานสากล หรอืการวิจยั
ทางระบาดวิทยา นอกจากนี้ ผู้สังเกตการณ์พิเศษ ได้ตั้งข้อสังเกต
ว่า หนงัสอืเรียนไม่ได้กล่าวถงึผลกระทบจากกมัมนัตรงัสทีีท่�ำให้เดก็
มีสุขภาพอ่อนแอลง ข้อมูลดังกล่าวข้างต้น อาจท�ำให้เด็กและ 
ผู้ปกครองรับรู้ข้อมูลความปลอดภัยที่ผิดพลาดซึ่งอาจส่งผลให้เด็ก
ได้รับรังสีในระดับสูง ผู้สังเกตการณ์พิเศษเรียกร้องให้รัฐบาลญ่ีปุ่น
รับรองการแสดงถึงผลกระทบด้านสุขภาพที่เกี่ยวข้องกับอุบัติเหตุ
นวิเคลยีร์อย่างแม่นย�ำ และรวมถงึวธิกีารป้องกนั และควบคมุปัญหา
สุขภาพในลักษณะที่มีประสิทธิภาพเหมาะสมกับอายุและสามารถ
ท�ำความเข้าใจได้ง่ายขึ้น229   

228 International Association of Democratic Lawyer: IADL, Fukushima 
nuclear disaster and Japanese government’s non - compliance 
with the Convention on the Rights of the Child, [Online] Available 
from: https://iadllaw.org/2019/03/fukushima-nuclear-disaster-and-jap-
anese-governments-non-compliance-with-the-convention-on-the-
rights-of-the-child/ [accessed 10 September 2019]. p.1.
229 Ibid.
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	 คณะกรรมการสทิธเิด็กให้ค�ำแนะน�ำแก่ประเทศญีปุ่่น ดงันี้ 
(ก) ยืนยันว่าการได้รับรังสีในเขตอพยพสอดคล้องกับความรู ้ 
ที่ยอมรับกันในระดับสากลเกี่ยวกับป ัจจัยเสี่ยงส�ำหรับเด็ก  
(ข) ให้การสนับสนุนด้านการเงินที่พักอาศัยการแพทย์และการ 
ช่วยเหลอือืน่ ๆ  แก่ผูอ้พยพโดยเฉพาะเด็ก ๆ  จากพ้ืนทีท่ีไ่ม่ได้ก�ำหนด 
(และ) (ง) ด�ำเนินการตรวจสุขภาพที่ครอบคลุมและระยะยาว 
ส�ำหรับเด็กในพื้นที่ที่มีปริมาณรังสีเกิน 1mSv / ปี; หากค�ำแนะน�ำ 
(ก) เกีย่วกบัปัจจัยเสีย่งต่อการแผ่รงัสจีะถกูน�ำไปใช้โดยรฐับาลญีปุ่่น
ในการยกเลิกค�ำสั่งการยกระดับการอพยพใน Namie และ Iitate  
นอกจากนี้ มีผู้อพยพจ�ำนวนหลายหมื่นคนซึ่งเป็นผู้พลัดถิ่นภายใน
ประเทศ (IDP) อย่างชัดเจน แต่ไม่ได้รบัการปฏบิตัเิช่นนีจ้ากรฐับาล
ญี่ปุ่น ดังนั้นจงึยังคงได้รับผลกระทบจากภัยพบิัตินิวเคลยีร์เพิ่มเติม
จากเหตุการณ์ในเดือนมีนาคม 2011230 

	 3.5.3 แหล่งผลิตอาหาร และสถานที่ท่องเที่ยวซึ่งอาจ
ปนเปื้อนกัมมันตรังสี

	 ในพื้นที่ซึ่งมีความกังวลเร่ืองความมั่นคงด้านอาหาร 
รัฐบาลในระดับท้องถิ่นและระดับประเทศได้พยายามโน้มน้าวให้
สาธารณชนทราบว่า การแผ่รังสีปริมาณต�่ำนั้นปลอดภัย โดยการ
ระดมผูเ้ช่ียวชาญ และสือ่มวลชนทีว่พิากษ์วจิารณ์ผูบ้ริโภคท่ีต้องการ
หลีกเลี่ยงผลิตภัณฑ์ที่ผลิตในพื้นที่ที่ได้รับผลกระทบ หรือจาก 
นักท่องเที่ยวที่ต้องการหลีกเลี่ยงการเดินทางไปที่ฟุกุชิมะก่อนที่จะ
มีการทดสอบที่เพียงพอ231 
230 International Association of Democratic Lawyer: IADL, Fukushima 
nuclear disaster and Japanese government’s non - compliance 
with the Convention on the Rights of the Child, [Online] Available 
from: https://iadllaw.org/2019/03/fukushima-nuclear-disaster-and- 
japanese-governments-non-compliance-with-the-convention-on-the-
rights-of-the-child/ [accessed 10 September 2019]. p. 2.
231 Ibid, 41.
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	 มีตัวอย่างที่น่าตกใจยิ่งกว่านั้นโดยโรงเรียนมัธยมฟุกุชิมะ 
ขออนญุาตผูป้กครองน�ำนักเรียนจ�ำนวน 13 คนเทีย่วชมไซต์ปฏกิรณ์
นวิเคลยีร์ทีถ่กูท�ำลาย โดยใช้เวลาหนึง่ชัว่โมงในการเทีย่วชมฟกุชุมิะ
ไดอิจิ (Fukushima Daiichi) รวมถึงอยู่ใกล้กับเคร่ืองปฏิกรณ์
หมายเลข 1 ซึ่งเพิ่งถูกถอดฝาครอบออกเมื่อไปเยี่ยมชม ก่อนการ
เยีย่มชมคร้ังน้ี TEPCO ไม่อนญุาตให้ทกุคนทีม่อีายตุ�ำ่กว่า 18 ปีเข้า
เยี่ยมชมไซต์ของเคร่ืองปฏิกรณ์นิวเคลียร์เนื่องจากข้อห้ามภายใต้
พระราชบัญญัติมาตรฐานแรงงาน ว่าด้วยการจ้างคนอายุต�่ำกว่า  
18 ปี ในพ้ืนทีท่ีม่รัีงสีอนัตราย นกัเรยีนทีม่าเยีย่มชมโรงงานได้รับค�ำ
แนะน�ำจากคุณครู และศาสตราจารย ์ทางด ้านฟิสิกส ์ของ
มหาวิทยาลัยโตเกียว นี่เป็นกรณีที่ชัดเจนซึ่งเด็ก ๆ รวมถึงเด็กสาว
ทีมี่ความเสีย่งต่อผลกระทบจากรงัสไีด้รบัการส่งเสรมิและช้ีแนะโดย
ผูใ้หญ่ทีพ่วกเขาไว้วางใจทีจ่ะรบัความเสีย่งทีไ่ม่จ�ำเป็น ถอืเป็นเจตนา
ละเมิดโดยผู้ใหญ่232  

	 ในช่วงเดอืนมกราคม 2019 คณะกรรมการว่าด้วยสทิธเิด็ก
ของอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ได้ยกประเด็นเกี่ยวกับภัยพิบัติ
นวิเคลียร์ฟูกุชมิะซ่ึงส่งผลกระทบต่อเด็ก รวมถงึข้อมลูและผลท่ีตาม
มาของอุบัติเหตุ และค�ำถามเก่ียวกับการเฝ้าระวังสุขภาพในระยะ
ยาว รวมถึงมาตรการใดบ้างที่ถูกน�ำมาใช้ในการพิจารณาอัตราการ
เป็นมะเร็งต่อมไทรอยด์ในเด็กที่ฟุกุชิมะ ซึ่งคณะผู ้แทนและ
กระทรวงการต่างประเทศของญี่ปุ่นไม่สามารถสร้างความเช่ือมั่น
หรือสร้างความเข้าใจต่อประเด็นดังกล่าวได้ กระทรวงศึกษาธิการ
ของญีปุ่น่ระบวุ่าได้ออกประกาศเมือ่เดอืนสิงหาคม 2011 เรือ่งการ
ลดปริมาณรังสีที่อาคารและสนามของโรงเรียนในจังหวัดฟุกุชิมะ 

232 Ibid., 167.
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233 Ibid.

ซ่ึงเป็นเกณฑ์การได้รับปริมาณรังสีส�ำหรับนักเรียนที่โรงเรียนที ่
1mSv / y หรือน้อยกว่านั้น ซึ่งระดับการได้รับรังสีในพื้นท่ีของ 
ฟุกุชิมะรวมถึงใน Namie และ Iitate เกิน 1mSv / y233  

	 3.5.4 การละเมิดต่ออนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กทางด้าน
สุขภาพ

	 นโยบายปัจจุบันของรัฐบาลญี่ปุ่นละเมิดต่ออนุสัญญาว่า
ด้วยสิทธิเด็กข้อ 3, 4, 5, 6, 9, 13, 17, 19 และโดยเฉพาะอย่างยิ่ง
บทบญัญตัขิองมาตรา 24(1) ก�ำหนดให้รฐัต้อง “ยอมรบัในสทิธขิอง
เด็กที่จะได้รับมาตรฐานสาธารณสุขที่สูงที่สุดเท่าที่จะหาได้” และ
ข้อ 24(2) ก�ำหนดให้รัฐ ใช้มาตรการที่เหมาะสม ดังนี้

	 (ก) ลดการเสียชีวิตของทารก และเด็ก

	 (ข)	ประกันให้มีการให้ความช่วยเหลือทางการแพทย์ที่
จ�ำเป็นและการดูแลสุขภาพแก่เด็กทุกคนโดยเน้นการพัฒนาการ
ดูแลสุขภาพขั้นปฐม

	 (ค)	ต่อสูกั้บโรคภยั และทพุโภชนาการ รวมทัง้ท่ีอยูภ่ายใน
ขอบข่ายของการดูแลสุขภาพขั้นปฐม ซึ่งนอกเหนือจากวิธีการอื่น
แล้วยังด�ำเนินการโดยการใช้เทคโนโลยีที่มีอยู่พร้อมแล้ว และโดย
การจัดหาอาหารที่ถูกหลักโภชนาการและน�้ำดื่มที่สะอาดอย่างพอ
เพียง ทั้งนี้ โดยพิจารณาถึงอันตราย และความเสี่ยง ของมลภาวะ
แวดล้อม

	 (ง)	 ประกนัให้มกีารดแูลสขุภาพอย่างเหมาะสมแก่มารดา
ทั้งก่อนและหลังคลอด
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	 (จ)	ประกันว่าทุกส่วนของสังคม โดยเฉพาะบิดามารดา
และเด็กจะได้รับข้อมูลข่าวสาร และการเข้าถึงการศึกษาและการ
สนับสนุนให้ใช้ความรู้พื้นฐานในเร่ืองโภชนาการและสุขภาพเด็ก 
เรื่องประโยชน์ของการเลี้ยงลูกด้วยนมมารดา เรื่องอนามัยและ
สุขาภิบาลสภาพแวดล้อม และเรื่องการป้องกันอุบัติเหตุ

	 (ฉ)	พัฒนาการดูแลสุขภาพเชิงป้องกันการแนะแนวแก่ 
บิดามารดา และการให้บริการและการศึกษาในเรื่องการวางแผน
ครอบครัว234 

234 International Association of Democratic Lawyer: IADL, Fukushima 
nuclear disaster and Japanese government’s non - compliance 
with the Convention on the Rights of the Child, [Online] Available 
from: https://iadllaw.org/2019/03/fukushima-nuclear-disaster-and- 
japanese-governments-non-compliance-with-the-convention-on-the-
rights-of-the-child/ [accessed 10 September 2019]. p. 2.
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4

สรุปและข้อเสนอแนะ
	 การให้ความคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติของ
ประเทศญี่ปุ ่น ผู้เขียนมีข้อสรุปและข้อเสนอแนะ เป็นประเด็น 
ดังต่อไปนี้

1.	 ประเทศญีปุ่น่เข้าร่วมเป็นภาคีสนธสิญัญาและตราสารกฎหมาย
ระหว่างประเทศทางด้านสิทธิมนุษยชน และตราสารในทาง
ระหว่างประเทศอื่น ๆ ในการให้ความคุ้มครองสิทธิเด็ก เช่น 
อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก ค.ศ. 1989 เป็นต้น

2.	 ประเทศญ่ีปุ่นมบีทบาทส�ำคญัในการรเิริม่กฎหมายความช่วยเหลอื
เพือ่บรรเทาทกุข์ (International Disaster Relief Law: IDRL) 
เช่น กรอบการด�ำเนินงาน เฮียวโกะ พ. ศ. 2548 - 2558: การ
สร้างความพร้อมให้แก่ประเทศและชุมชนในการรับมือและฟื้น
คืนกลับเมื่อเกิดภัยพิบัติ (Hyogo Framework for Action 
2005 - 2015: Building the Resilience of Nations and 
Communities to Disasters) และในปัจจุบนั กรอบการด�ำเนนิ
งานเซนไดเพื่อลดความเสี่ยงจากภัยพิบัติ พ.ศ. 2558 - 2573 
(Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015-
2030) เป็นต้น

บทที่
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3.	 จากลักษณะทางภูมิศาสตร์ โครงสร้างทางสังคม และแนวคิด 
ในการพัฒนาคนชาติญี่ปุ ่น ท�ำให้เด็กได้รับการอบรมเลี้ยงด ู 
โดยเน้นการเคารพต่อกฎ ระเบียบ และวินัย อย่างเคร่งครัด  
ทั้งจากครอบครัว โรงเรียน และสังคมซึ่งส่งผลให้เด็กกลายเป็น
เด็กที่สามารถช่วยเหลือตัวเองได้ในชีวิตประจ�ำวัน รู้จักการ
ทักทาย รักษากฎเกณฑ์ ไม่รบกวนผู้อื่น อดทน และมีความ
พยายาม ดังนั้นเมื่อเกิดภัยพิบตัิความสญูเสยีจึงเกิดขึ้นค่อนข้าง
น้อยกว่าในประเทศอื่น ๆ ซึ่งเกิดภัยพิบัติในลักษณะท�ำนอง
เดียวกัน 

4.	 สงัคมญีปุ่่นได้รบัอทิธพิลจากศาสนาชินโต พทุธศาสนานกิายเซน็ 
และลทัธขิงจือ้ ท�ำให้ขนบธรรมเนยีม วฒันธรรม ประเพณ ีหรอื
จารตีประเพณขีองการอยูร่่วมกนัในสงัคม ส่งผลต่อการประพฤติ
และปฏิบัติตนของคนในสังคม

5.	 ระบบกฎหมายของญี่ปุ่นมีลักษณะเฉพาะอย่างแท้จริง เป็น
ระบบกฎหมายที่มีการผสมผสานระหว่างระบบประมวล
กฎหมายกับกฎหมายระบบแองโกลอเมริกา หรือ กฎหมาย
ระบบจารตีประเพณหีรือระบบกฎหมายไม่เป็นลายลกัษณ์อกัษร 
(Common Law) ซึ่งหลอมรวมเป็นระบบกฎหมายภายใต ้
ขนบธรรมเนียมประเพณีและค่านิยมของญี่ปุ่นซึ่งมีความส�ำคัญ
อย่างยิ่งยวดสืบทอดกันมาหลายร้อยปีและยังคงมีความ 
หลากหลายอยู่ถึงปัจจุบัน

6.	 เมื่อโครงสร้างทางสังคมมีความเข้มแข็ง เด็ก ๆ ได้รับการฝึก
อบรมให้เป็นคนคณุภาพอย่างแท้จรงิ ประเทศญีปุ่น่จงึไม่จ�ำเป็น
ต้องบญัญตักิฎหมายเป็นการเฉพาะในการให้ความคุม้ครองสิทธเิดก็ 
เพราะประเดน็ส�ำคญั ๆ  ถอืว่าเป็นสิง่ทีส่งัคมให้ความเคารพและ
ปฏิบัติตามจนกลายเป็นจารีตประเพณีของสังคมญี่ปุ่น ดังน้ัน 
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ในการให้ความคุ้มครองสิทธิเด็กในสถานการณ์ภัยพิบัติจึงไม่มี
กฎหมายที่ เขียนไว ้ โดยเฉพาะ การคุ ้ มครองสิทธิ เด็ก 
ในสถานการณ์ภัยพิบัติปรากฏอยู่บางส่วนใน พระราชบัญญัติ
สวัสดิการเด็ก ค.ศ. 1947 (แก้ไขเพิ่มเติม) ค.ศ. 2016  
(The amendment to the Child Welfare Act in 2016 ) 
และ พระราชบัญญัติตอบโต้ภัยพิบัติพื้นฐาน พ.ศ. 2540  
(Disaster Countermeasures Basic Act 1997)

7.	 แม้ว่าประเทศญี่ปุ่นจะประสบความส�ำเร็จในการจัดการเรื่อง 
ภัยพิบัติ และเป็นแบบอย่างที่ดีให้กับนานาประเทศ ในภัยพิบัติ
แต่ละครั้งระยะหลัง ๆ มีความสูญเสียน้อยลง แต่อย่างไรก็ตาม 
มข้ีอท้วงตงิในการให้ความคุ้มครองสทิธเิด็กกรณีภยัพบิตัโิรงงาน
ไฟฟ้านิวเคลียร์ฟุกุชิมะ ไดอิชิ ที่เคยเกิดขึ้นเมื่อ ค.ศ. 2011

8.	 ส�ำหรับข้อเสนอแนะ หากประเทศไทยต้องประสบปัญหา 
ภัยพิบัติ เมื่อพิจารณาจากหลักการระดับสากลในการให้ความ
คุ ้มครองสิทธิเด็ก และจุดเด่นที่น่าสนใจของประเทศญ่ีปุ่น  
จะสามารถน�ำบทเรียน (ถอดบทเรียน) บางข้อมาปรับใช้ได้
อย่างไรนั้น ผู้เขียนเห็นว่า โครงสร้างทางสังคมไทยไม่ได้มีความ
เข้มแข็งดังเช่นประเทศญ่ีปุ่น และการที่ประเทศไทยประสบ
ปัญหาการบังคับใช้กฎหมายอย่างมีประสิทธิภาพมาอย่าง
ยาวนาน รวมท้ังการปลูกฝังเด็กให้สามารถช่วยเหลือตัวเอง  
การมีวินัย และการเคารพต่อกฎเกณฑ์ของสังคมและกฎหมาย 
หากเกิดภัยพิบัติเราคงเลี่ยงไม่ได้ที่จะมีเสียหายเกิดข้ึน และ 
ที่ส�ำคัญสังคมไทยไม่ได้ตระหนักถึงอันตรายและความเสียหาย
จากภัยพิบัติเพราะส่วนใหญ่คิดว่าเป็นสิ่งที่ไกลตัว แม้นว่าใน
ปัจจบัุนมคีวามถีข่องการเกดิภยัพบิติัขึน้บ่อยครัง้ และมแีนวโน้ม
ที่จะเพิ่มมากขึ้นก็ตาม ทั้งนี้ ประเทศไทยมีพระราชบัญญัติ
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ป้องกันและบรรเทาสาธารณภัย พ.ศ. 2550 เป็นกฎหมายหลัก
ในการจัดการภยัพบัิติแต่ไม่ปรากฏบทบญัญัติทีก่ล่าวถงึเรือ่งเดก็
เอาไว้เป็นการเฉพาะในกฎหมายฉบับดังกล่าวแต่อย่างใด 
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